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Partnership на улучшении механизма 
обработки отходов, экономии энергии и 
воды, создании инновационной организа-
ции по вовлечению к участию в програм-
ме местных сообществ и партнеров – эту 
задачу бренд Fairmont продолжает вопло-
щать и сейчас. 
Являясь лидером ответственного туризма, 
Fairmont инициирует проекты, призван-
ные минимизировать последствия и вред-
ное влияние путем ряда мероприятий, 
проводимых в отелях сети. Например, 
существует специальная дружественная 
окружающей среде программа для прове-
дения конференций Eco-Meet (Экологиче-
ские встречи), благодаря которой плани-
руемые встречи могут стать «зелеными 
событиями» за счет сокращения отходов и 
сохранения ценных ресурсов.
Программа Green Partnership позволяет 
Fairmont превышать ожидания гостей от 
общей бизнес-устойчивости ответствен-
ного туризма, потому что окружающая 
среда является не только тем, что «там» – 
это тот фактор, который влияет на все важ-
ные процессы, это то, где мы живем, рабо-

кубинских сигар и кальяна приветствуют в 
Vintage Cocktail Bar. Но не только неповто-
римый вкус блюд запомнится гостям надол-
го, взыскательных гостей в Fairmont Grand 
Hotel Kyiv ожидает безупречный сервис.
Привычку есть вкусно, но с разумными 
ограничениями необходимо развивать с 
самого юного возраста. Теперь детское 
меню включает расширенный ассортимент 
блюд, которые одновременно являются 
вкусными и питательными. Новые предло-
жения являются как привлекательными, 
так и сбалансированными с точки зрения 
правильного питания.
С повышением осведомленности о том, как 
еда влияет на организм человека – ум и 
тело – все больше посетителей просят 
блюда, которые соответствуют их образу 
жизни и не противоречат предписанным 
медицинским показаниям. Вот почему 
Fairmont разработал Lifestyle Cuisine Plus – 
это меню для гостей с определенной дие-
той. В нем есть специальные блюда для 
людей, требующих специальной диеты. А 
также уникальные предложения для тех, 
кто придерживается принципов сыроеде-

ния или вегетарианства. При помощи спе-
циального программного обеспечения 
повара в отелях сети Fairmont могут помочь 
составить меню в соответствии с пожела-
ниями о калорийности пищи. Для приготов-
ления блюд используются местные продук-
ты, богатые питательными веществами, 
витаминами и аминокислотами. Ужиная в 
Fairmont Grand Hotel Kyiv, вы можете быть 
уверены, что едите не только вкусные, но 
сбалансированные и полезные блюда.  
Помимо эксклюзивного сервиса, роскош-
ной обстановки и кулинарных изысков, 
Fairmont Hotels & Resorts занимает актив-
ную позицию по защите окружающей 
среды. Компания привлекает многие 
бизнес-организации присоединиться к 
публикации третьего издания программы 
Green Partnership Guide, для того чтобы 
создать всеобъемлющее руководство, 
содержащее практические советы и 
инструкции для тех компаний, которые 
стремятся сделать свою деятельность 
«зеленой». Выполняя свое обещание 
заботиться об окружающей среде, компа-
ния сфокусировала программу Green 

В Восточной Европе первый отель сети Fairmont в марте 2012 года 
был открыт в столице Украины. Безусловно, Fairmont Grand Hotel 
Kyiv станет знаковым местом в Киеве, ведь к услугам гостей отеля 
– самые просторные номера в столице, самый большой бальный 
зал для торжественных мероприятий и уникальный для города 

атриум. Отель – образец изысканной роскоши и утонченности, достойный 
категории класса люкс. В Fairmont Grand Hotel Kyiv воплощены главные харак-
теристики всех отелей сети Fairmont – современное техническое оснащение, 
сервис наивысшего класса и аутентичная архитектура. Неповторимое архи-
тектурное здание в строгом классическом стиле, которое гармонично допол-
няет исторический образ центра Киева, открывает двери для приема гостей, 
где их окружают заботой, а также обеспечивают во время пребывания исклю-
чительно приятными впечатлениями. А они начинаются еще с приезда в город 
– отель расположен всего в 37 км от международного аэропорта Борисполь. 
Fairmont Grand Hotel Kyiv представляет собой уютное, комфортабельное и 
изысканное пространство, в котором и деловые люди, и ищущие впечатлений 
путешественники могут легко расслабиться и насладиться сервисом мирового 
класса, который предлагает Fairmont. 
Fairmont Grand Hotel Kyiv предлагает элегантную и расслабляющую атмосфе-
ру. В отеле 258 гостиничных номеров, каждый более чем 40 м², из них номера 
люкс, в том числе королевские и президентские апартаменты. Все номера 
выполнены в неповторимом элегантном стиле. У каждого гостя появится в 
отеле свой любимый номер. Благодаря удачному месторасположению в исто-
рической части города, из отеля открываются незабываемые виды на Почто-
вую площадь и реку Днепр. 
В инфраструктуру отеля входят SPA-салон с фитнес-залом. Spa-комплекс 
отеля предлагает полный спектр услуг по уходу за телом, такие как шоколадное 
обертывание, стоун-терапия, специальный шведский массаж, шесть проце-
дурных кабинетов для релаксации, оборудованные сауной и паровыми комна-
тами. Для тех, кто уже зарядился энергией перед встречей в фитнес-зале, рас-
слабился после долгого дня с пользой для здоровья в сауне, можно предложить 
теннисный клуб с закрытыми и открытыми кортами и  гольф-клуб Royal Kyiv 
Golf Club, находящиеся всего в 10 минутах езды от отеля. 
После активного отдыха гости могут выбрать один из ресторанов и баров 
отеля, предлагающих меню с широчайшим выбором аппетитных деликатесов. 
Шеф-повар отеля Джозеф Ли имеет более 10 лет опыта работы в роскошных 
отелях мира. Эксперт в различных этнических блюдах, а также в органиче-
ской, вегетарианской и SPA-кухне. 
В Grand Cru Champagne Bar гости отеля могут выбрать из самого богатого 
ассортимента шампанского и насладиться напитком и видом на реку Днепр. 
Предлагается впечатляющий выбор игристых вин, ассортимент морепродук-
тов и суши. Гости могут побаловать себя свежей выпечкой, деликатесами, а 
также разнообразием отборного кофе. Насладиться единственным в городе 
традиционным послеобеденным чаем с вкуснейшими десертами можно в про-
сторном The Atrium Lounge & Pâtisserie. Атриум идеально подходит для бизнес-
встреч или изысканного отдыха. Отведать блюда из мяса и рыбы, а также раз-
нообразнейшие закуски приглашает The Strand Grill, с инновационной откры-
той кухней гриль. В меню – нежные стейки и идеально приготовленные море-
продукты – все только из наилучших продуктов. А любителей настоящих Ре
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Fairmont Grand Hotel Kyiv 
стал первым отелем сети Fairmont  
в восточной европе
Fairmont Hotels & resorts готов встретить 
путешественников в таких разнообразных 
местах, как Джайпур (инДия), манилы 
(Филиппины), в отелях знаменитой коллекции, 
самыми культовыми из которых являются отель 
tHe savoy в лонДоне, tHe Plaza в нью-йорке, Fair-
mont Peace Hotel в шанхае, makkaH clock royal 
tower в королевстве сауДовская аравия. всего 
сеть Fairmont включает в себя более 
шестиДесяти отелей по всему миру. 



Partnership на улучшении механизма 
обработки отходов, экономии энергии и 
воды, создании инновационной организа-
ции по вовлечению к участию в програм-
ме местных сообществ и партнеров – эту 
задачу бренд Fairmont продолжает вопло-
щать и сейчас. 
Являясь лидером ответственного туризма, 
Fairmont инициирует проекты, призван-
ные минимизировать последствия и вред-
ное влияние путем ряда мероприятий, 
проводимых в отелях сети. Например, 
существует специальная дружественная 
окружающей среде программа для прове-
дения конференций Eco-Meet (Экологиче-
ские встречи), благодаря которой плани-
руемые встречи могут стать «зелеными 
событиями» за счет сокращения отходов и 
сохранения ценных ресурсов.
Программа Green Partnership позволяет 
Fairmont превышать ожидания гостей от 
общей бизнес-устойчивости ответствен-
ного туризма, потому что окружающая 
среда является не только тем, что «там» – 
это тот фактор, который влияет на все важ-
ные процессы, это то, где мы живем, рабо-

таем и отдыхаем каждый день, от чего 
зависит наше благополучие. Мировая 
общественность и лидеры экологических 
проектов признают Fairmont социально 
ответственной компанией за успешное 
воплощение практик в туризме и програм-
ме «Green Partnershipm».  
Да, в этот отель приятно возвращаться 
снова и снова. Гости всегда чувствуют себя 
долгожданными, а программа лояльности 
дарит все больше возможностей макси-
мально комфортного отдыха. Участники 
программы Fairmont Presidents Club, так 
называется программа лояльности, полу-
чают множество замечательных услуг: от 
отдельной стойки регистрации до скидок 
на спа-процедуры и бесплатных ночей. 
Это делает путешествие легким и безу-
пречным. Эта программа предлагает три 
уровня участия – на каждом следующем 
уровне гости получают все больше преи-
муществ. Стать членом клуба могут все 
гости, а переход на уровни Premier и 
Platinum зависит от частоты проживания в 
отелях сети. Персонал отеля очень внима-
телен к вкусам и предпочтениям гостей.

ния или вегетарианства. При помощи спе-
циального программного обеспечения 
повара в отелях сети Fairmont могут помочь 
составить меню в соответствии с пожела-
ниями о калорийности пищи. Для приготов-
ления блюд используются местные продук-
ты, богатые питательными веществами, 
витаминами и аминокислотами. Ужиная в 
Fairmont Grand Hotel Kyiv, вы можете быть 
уверены, что едите не только вкусные, но 
сбалансированные и полезные блюда.  
Помимо эксклюзивного сервиса, роскош-
ной обстановки и кулинарных изысков, 
Fairmont Hotels & Resorts занимает актив-
ную позицию по защите окружающей 
среды. Компания привлекает многие 
бизнес-организации присоединиться к 
публикации третьего издания программы 
Green Partnership Guide, для того чтобы 
создать всеобъемлющее руководство, 
содержащее практические советы и 
инструкции для тех компаний, которые 
стремятся сделать свою деятельность 
«зеленой». Выполняя свое обещание 
заботиться об окружающей среде, компа-
ния сфокусировала программу Green Ре
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Fairmont Grand Hotel Kyiv 
стал первым отелем сети Fairmont  
в восточной европе

Fairmont Hotels & resorts – международный гостиничный оператор. сеть Fairmont включает в себя более 
шестидесяти отелей по всему миру. в отелях сети, спроектированных с учетом местного культурного наследия, 
посетителей окружают заботой, а также обеспечивают во время пребывания исключительно приятными 
впечатлениями. Fairmont принадлежит группе FrHi Holdings limited (Fairmont raFFles Hotels international), ведущей 
компании, специализирующейся на отельном бизнесе и состоящей более чем из 100 гостиниц с брендами Fairmont, 
raFFles и swissôtel. штаб-квартира Fairmont Hotels & resorts находится в торонто (канада). дополнительная 
информация и бронирование: www.Fairmont.com/Kyiv
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«Если люксовый сегмент умер, добро 
пожаловать в рай» — так закончил 
свое выступление президент и гене-
ральный директор компании Starwood 
Hotels & Resorts Worldwide Фриц Ван 
Паасшен на мартовской церемо-
нии, приуроченной к открытию The 
St Regis Bal Harbour Resort. Отель, 
в строительство которого было инве-
стировано несколько сотен миллио-
нов долларов, занял первую строчку в 
рейтинге самых громких премьер на-
ступившего года.
Бескомпромиссный размах, с кото-
рым компания Starwood подошла к 
очередному стартапу, явно указывает 
на текущие тренды: в борьбе за путе-
шественника хороши все доступные 
способы. Кто-то, как Starwood, вкла-
дывается в абсолютный люкс, другие 
завлекают в свои сети безотказными 
бонусами. 
Цепочка Six Senses дарит постояльцам 
бесплатные ночи. Достаточно опла-
тить семь дней проживания, чтобы еще 
одну неделю дали в подарок. Круизная 
компания Princess Cruises приглашает 
в бесплатный круиз, а национальный 
авиаперевозчик Абу-Даби — Etihad 
Airways — предлагает без оплаты пого-
стить в лучших арабских отелях.
В стремлении обеспечить себе «ло-
яльность за гранью разумного» (ци-
тата Фрица Ван Паасшена), ведущие 
игроки туристического рынка идут на 
беспрецедентные меры. Сейчас как 
никогда стоит сниматься с насижен-
ных мест и оседлому образу жизни 
предпочесть путешествия. В апрель-
ском номере мы подготовили обзоры 
самых заманчивых предложений от 
ведущих компаний. 
Наступает сезон соблазнов…

__Егор Апполонов

все включено

34____ Разведка: отели Four 
Season в Будапеште и Праге
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44____ Инспекция: 
охота на морских дьяволов

60____ Дегустация: 
лучшие вина Мендосы

42____ Инспекция: в гостях 
у корсиканской модницы

22____ Тест-драйв: 
в Лондон первым классом

30____ Идея: в Апулию 
за вдохновением

58____ Путешествие: 
каменные деньги 
аборигенов
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обзоры авиа

предполетная 
подготовка
ЮБИлеИ, 
подаркИ, 
БонУСЫ

Авиакомпания «Сингапурские Авиали-
нии» прощается с Boeing 747. 6 апреля 
состоялся специальный памятный 
полет, ознаменовавший завершение 
эпохи легендарного пассажирского 
самолета. Рейс SQ747 вылетел в 8–30 
утра из аэропорта Чанги в Гонконг 
после серии праздничных мероприя-
тий , а затем вернулся обратно. Среди 
почетных гостей на борту были первый 
пилот Boeing 747 «Сингапурских Авиа-
линий» Кеннет Тофт, винный консуль-
тант авиакомпании Джини Чо Ли, 
а также двадцать студентов и опекунов 
из сингапурской школы Чаоянг, боль-
шинство из которых раньше никогда 
не летали. Первые Boeing 747 появи-
лись в парке Singapore Airlines в 1973 
году, последний был получен в 2001 
году. По словам представителей компа-
нии, «ветеранов» заменят на Airbus 
A380 — крупнейшие серийные авиа-
лайнеры в мире. Стоит отметить, что 
Sin gapore Airlines, выполняющая 
рейсы в 40 стран мира, по итогам все-
российского голосования на портале 
Travel.ru в пятый раз подряд удостои-
лась звания «Лучшая авиакомпания 
по направлению Юго-Восточная Азия, 
Австралия и Океания». 
www.singaporeair.com

Авиакомпания Lufthansa представляет 
новые выгодные условия для пассажи-
ров с детьми. С апреля перелеты вну-
три Германии для детей до 2 лет бес-
платны, скидка на международные 
рейсы составляет 90%. Кроме того, на 
бортах самолетов Lufthansa появится 
питание для младенцев и детей постар-
ше, подогреватели бутылочек, специ-
альные кинопрограммы и игрушки. 
Пассажиры с детьми имеют право реги-
стрироваться на рейсы без очереди 
и перевозить бесплатно до 23 кг груза 
для ребенка вместо привычных 20 кг. 
Кроме того, в передней части салонов 
лайнеров Lufthansa обсустроены кор-
зинки для малышей весом до 14 кило-
граммов. Наконец, Lufthansa отныне 
разрешает брать с собой на борт дет-
скую коляску. 
www.lufthansa.com

Британская авиакомпания British 
Midland International подвела итоги 
пятилетней работы в России. За это 
время bmi выполнила 5500 рейсов, 
перевезла около полмиллиона пассажи-
ров, а количество рейсов в Лондон уве-
личилось с одного до четырех в день. 
Благодаря BMI российские пассажиры 
смогли первыми оценить суперком-
фортный бизнес-класс, занимающий 
почти полсамолета, и премиум-эконом 
класс, предлагающий крайне комфорт-
ные условия перелета. При этом bmi 
регулярно предлагает весьма выгодные 
тарифы для путешествий. До 13 ноября 
включительно перелет Москва-Лондон-
Москва в экономическом классе обой-
дется всего в 9 900 руб. включая все 
налоги и сборы. British Midland Inter-
national выполняет рейсы по более 
чем 40 направлениям в Европе, Азии 
и Ближнему Востоку, а в будущем пла-
нирует расширить географию полетов 
в страны СНГ и Африку.
www.flybmi.ru

Перелет в Таиланд, Вьетнам, Камбоджу 
или Лаос всего за 295 евро, в Австралию 
- за 560 евро, а в Новую Зеландию – за 
615 евро — такой подарок приготовила 
для своих пассажиров авиакомпания 
Thai Airways International (таксы и аэро-
портовые сборы не включены). Акция, 
приуроченная к 52-ой годовщине авиа-
перевозчика, продлится до 30 июня 
2012 года. Предложение действует для 
вылетов из Москвы с 1 мая по 30 сентя-
бря. Детям от 2 до 15 лет предоставляет-
ся 25% скидка от указанного тарифа. 
Кроме того, при покупке билета на 
любой рейс эконом-класса Thai Airways 
каждый пассажир получает скидку 
в 40% на процедуры в центре восстано-
вительной медицины, аюрведы и йога-
терапии «Керала». Тем, кто путешеству-
ет бизнес-классом центр подарит мас-
саж «Soma». Сертификаты предоставля-
ются при покупке авиабилета в москов-
ском представительстве Thai Airways.
www.thai-airways.ru

BMI – 5 лет 
в россии

Массаж 
от Thai Airways

Lufthansa: 
детский 
комфорт

Singapore 
Airlines: 
прощальный 
полет  
Boeing 747
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Отель Vivanta by Taj, открывшийся 
в начале года на севере Кералы, пред-
ставил в апреле новые оздоровитель-
ные программы. С этого месяца в гости-
нице предлагают интенсивный двухне-
дельный курс «Мудрость аюрведы». 
В стоимость входят: аюрведические 
процедуры, йога, медитации, духовные 
беседы, комплект одежды «Познание 
аюрведы» и специальное диетическое 
питание. Если нет столько времени, 
можно заказать недельный или трех-
дневный пакет по аналогичному сцена-
рию, но в более сжатой форме. Помимо 
лечебных программ курорт Vivanta by 
Taj прославился оригинальными архи-
тектурными решениями. Так, все 
виллы и номера отеля созданы в стиле 
роскошных керальских плавучих 
домов. Vivanta by Taj входит в группу 
отелей Taj Hotels Resorts and Palaces.
www.vivantabytaj.com

В светском Badrutt`s Palace теперь можно 
попробовать новые СПА–процедуры. 
Главный врач оздоровительного центра 
гостиницы Марта Вайдеманн создала 
особое «меню красоты», основанное на 
аюрведической системе лечения. Новые 
процедуры, по словам создательницы, 
призваны снять стресс, улучшить общее 
самочувствие и почувствовать себя зна-
чительно лучше. Условия для курса аюр-
видической реабилитации созданы про-
сто идеальные. Badrutt`s Palace был 
построен в 1896 году. Готические своды, 
полотна знаменитых живописцев, в том 
числе Рафаэля, антикварная мебель — 
уже более столетия отель остается симво-
лом курорта. В отеле 197 роскошных 
номеров, теннисные корты, ночной клуб 
и несколько ресторанов, среди которых 
и самое модное заведение Санкт-Морица 
Le Relais & Nobu. Совсем недавно 
в Badrutt`s Palace открылся еще и индий-
ский ресторан, который тут же стал 
одним из самых популярных мест на 
курорте. Шеф-повар — выходец из 
Индии — предлагает современную 
кухню, ориентированную на гурманов 
и приверженцев здорового питания.
www.badruttspalace.com

Познакомиться лично с одним из луч-
ших шеф-поваров планеты Аленом 
Дюкассом можно 19 и 20 апреля 
в отеле W в Санкт-Петербурге. Доста-
точно зарезервировать столик в рамках 
гала-ужина, который пройдет в ресто-
ране miX in St. Petersburg — единствен-
ном ресторане именитого шефа в Рос-
сии. Начнется мероприятие с коктей-
лей в гостиной Living Room, после чего 
вечер продолжится роскошным гастро-
номическим спектаклем от Алена 
Дюкасса и нового шеф-повара заведе-
ния Стефана Гортина. В меню — суп из 
бобов фава, яйцо и шейки раков, при-
готовленные в кокоте, запеченный 
судак и спаржа, обжаренный фермер-
ский цыпленок, нежные весенние 
овощи, творожный сорбет и шоколад-
ное полено с фундуком и лимоном. Под-
робности о гала-ужине, приуроченном 
к первой годовщине ресторана miX in 
St. Petersburg и «W Санкт-Петербург»,— 
на сайте отеля.
www.wstpetersburg.ru

Отель David Tel Aviv расположен в самом 
центре израильской столицы в несколь-
ких минутах ходьбы от главных музеев 
и магазинов города. Помимо удачного 
расположения эта гостиница известна 
стильными номерами с панорамными 
окнами, собственным бассейном и СПА-
центром, а также пятью ресторанами, 
где можно попробовать средиземномор-
скую, еврейскую или международную 
кухню. Это идеальное место для тех, кто 
приехал в Тель-Авив для знакомства 
с культурными достопримечательностя-
ми или в рамках бизнес-поездки. Сейчас 
в отеле действует привлекательная 
акция: завтрак в подарок получат гости 
отеля InterContinental David Tel Aviv, 
если при бронировании номера внесут 
оплату за весь период проживания.
www.ichotelsgroup.com

Intercontinental 
David Tel Aviv: 
отель на все 
времена

Новые СПА-
процедуры
Badrutt`s Palace

«W Санкт-
Петербург»:
встреча  
с Аленом 
Дюкасcом

Мудрость 
аюрведы 
от Vivanta  
by Taj

ПРЕМЬЕРЫ 
ЛЕТА
НОВОСТИ  
ИЗ МИРА  
ОТЕЛЕЙ
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МАРШРУТЫ 
И СОБЫТИЯ
АДРЕСА, 
ФЕСТИВАЛИ, 
СКИДКИ

Согласно многочисленным опросам, 
самым популярным романтическим 
направлением среди молодоженов 
остаются острова Индийского океана. 
Компания «АРТ-ТУР» предлагает путе-
шествия на Маврикий, где молодоже-
ны получают в подарок бесплатное про-
живание для невесты, ужин при свечах 
и много других приятных бонусов. 
Брак, зарегистрированный на этом 
острове, обойдется от €450 и будет офи-
циально признан в России. Еще 
несколько популярных направлений 
свадебных туров — Мексика, Перу 
и Коста-Рика — силами экспертов «АРТ-
ТУР» также гарантируют незабываемый 
медовый месяц. Для любителей нео-
бычных морских прогулок компания 
предлагает свадебный круиз по Анда-
манскому морю с остановкой на остро-
ве Рача.
www.arttour.ru

«Брачные» 
места мира

Элитный односолодовый виски 
The Macallan представляет уникальный 
интернет-ресурс The Macallan Selected. 
Проект придется по вкусу поклонни-
кам качественных напитков и путеше-
ствий: в виртуальном журнале собрана 
коллекция самых интересных рестора-
нов, баров и клубов Лондона, Нью-
Йорка, Барселоны, Парижа и других 
городов. Авторы материалов — настоя-
щие эксперты. Все они живут в городах, 
о которых пишут, и охотно раскрывают 
читателям секретные места, неизвест-
ные обычным туристам. Где в Париже 
поесть фуа-гра, как выглядит самая 
сумасшедшая кофейня Нью-Йорка и где 
в Лондоне готовят лучшие коктейли — 
найти ответы на эти и многие другие 
вопросы теперь можно в проекте 
The Macallan Selected.
www.themacallan-selected.ru

The Macallan 
Selected: 
уникальная 
коллекция

21 мая в Куала-Лумпуре состоится 
открытие знаменитого фестиваля «Кра-
ски Малайзии». Этот праздник — уни-
кальная смесь парадов, гастрономиче-
ских шоу и выставок. В программе — 
разнообразные спектакли и концерты, 
кулинарные конкурсы и ярмарки 
народного творчества. Традиционно 
«Краски Малайзии» проходят во всех 13 
штатах страны, однако самые яркие 
события пройдут в Куала-Лумпуре. Так, 
21 мая на центральной площади столи-
цы состоятся красочный парад предста-
вителей всех многочисленных народно-
стей Малайзии, фейерверки и народ-
ные гуляния.
www.tourismmalaysia.ru

Малайзия: 
красочный 
отдых заглянув на сайт  

the macallan selected,  
вы узнаете, как выглядит 
самая сумасшедшая 
кофейня Нью-Йорка
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Меньше месяца назад в Бол-Харборе 
(Майами, штат Флорида, США) состоя-
лось грандиозное гала-открытие отеля 
The St Regis Bal Harbour Resort. Амери-
канский журнал Forbes уже удостоил 
этот проект звания «Самый ожидае-
мый отель года». И действительно, уни-
кальный дизайнерский проект — это 
настоящий шедевр, появившийся 
на свет благодаря компании Starwood 
Ho  tel & Resorts и архитектурному 
бю  ро Yabu Pushelberg. Комплекс состо-
ит из трех зданий, стоящих на берегу 
Атлантического океана. В боковых кор-
пусах расположены частные резиден-
ции (продажи уже стартовали), в цен-
тральной 27-этажной стеклянной  
башне 243 номера (абсолютно все — 
с видом на океан), 3 ресторана, среди 
которых J&G Grill мишленовского шеф-
повара Жан-Жоржа Вонгерихтена, ви-
нотека с лучшими винами мира, ро-
скошный СПА-центр. Отдельно стоит 
отметить уникальную коллекцию пред-
метов современного искусства от таких 
грандов, как японец Хиротоши Савада, 
француз Жан-Франсуа Розье, аргенти-
нец Сантьяго Рубино. Напротив отеля 
находится торговый центр Bal Harbour 
Shops, где собраны абсолютно все луч-
шие модные бренды мира. Некоторые 
бутики предоставляют постояльцам 
The St Regis Bal Harbour Resort всевоз-
можные бонусы. Так, специальное 
предложение Max Mara Shopping Spree 
гарантирует бутылку просеко по при-
езду, трансфер на лимузине до Bal 
Harbour Shops, подарочную карту 
на $100, бесплатные пляжные принад-
лежности. Сделать правильный выбор 
в новом магазине Max Mara туристам 
поможет персональный шопинг-
консультант.
www.stregisbalharbour.com

The St Regis Bal 
Harbour Resort: 
открытие года

__В винном погребе 

нового отеля  

The St Regis Bal 
Harbour Resort 
собрана одна  

из самых больших 

в Южной Флориде 

коллекций вин, 

насчитывающая  

2500 бутылок
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Мануфактурные часы спортивного 
дизайна — конек Alpina Geneve. Тем, 
кто предпочитает активный отдых, 
адресована новая модель из коллекции 
Alpina Extreme Diver. Классическим 
цветом дайверских часов остается чер-
ный. В лаконичной модели нет ничего 
лишнего, только время и дата. Главная 
особенность — водонепроницаемость 
корпуса 300 м. Безель с люминесцент-
ной разметкой вращается в одном 
направлении — это сделано для защи-
ты от случайного изменения установ-
ленного времени погружения в сторо-
ну увеличения. Часы комплектуются 
браслетом с системой удлинения, что 
позволяет носить их поверх костюма 
для дайвинга.
www.alpina-watches.com

Простота и 
надежность

Коллекция Frederique Constant Vintage 
Racing посвящена автомобилям про-
шлого, участвующим в автопробеге 
Пекин—Париж. В ходе этого ралли, 
официальным хронометристом которо-
го стал Frederique Constant, команды на 
ретроавтомобилях преодолевают около 
14 тыс. км. Элегантный внешний вид и 
надежность объединяют легендарные 
машины и новые часы. В коллекцию 
входят три автоматических хронографа 
с тремя вариантами дизайна цифербла-
та. Корпус из стали диаметром 43 мм, 
прозрачная задняя крышка. На роторе 
нового автоматического калибра 
FC-396 — гравировка с логотипом 
гонки Париж—Пекин. Каждая версия 
ограничена 1888 экземплярами.
www.frederique-constant.com

Легенды 
прошлого

Давний партнер, а теперь и официаль-
ный хронометрист регаты на Кубок 
Америки компания Louis Vuitton пред-
ставила лимитированную серию хроно-
графов Tambour Regatta America`s Cup. 
Автоматическая и кварцевая модели 
снабжены регатным таймером — функ-
цией обратного отсчета времени. 
В автоматической версии индикация 
визуальная (квадратные апертуры на 1, 
2, 3, 4 и 5 часах), в кварцевой — звуко-
вая. Модель диаметром 44 мм выпуска-
ется в корпусе из полимерного матери-
ала и стали. На черно-красном цифер-
блате логотип America`s Cup. Минут-
ный счетчик на отметке 12 часов, 
12-часовой — на отметке 6 часов.
www.louisvuitton.com

Обратный 
отсчет

Часы Breitling Transocean Chronograph 
Unitime с изображением земного шара 
на циферблате предназначены для тех, 
кто всегда в пути. Это хронограф «уни-
версального времени», оснащенный 
новым мануфактурным механизмом 
Caliber 05. Благодаря совмещению двух 
подвижных дисков часы одновременно 
и постоянно показывают время в 24 
часовых поясах. Инновационная систе-
ма позволяет владельцу при смене поя-
сов корректировать показания индика-
торов одним движением, просто повер-
нув головку подзавода. Часы выпуска-
ются в корпусе диаметром 46 мм из 
стали или красного золота, с названия-
ми городов на безеле на нескольких 
языках.
www.breitling.com

Вокруг 
света

МИР НА ЗАПЯСТЬЕ
ЧАСЫ ДЛЯ ЗАЯДЛЫХ 
ПУТЕШЕСТВЕННИКОВ





преимуществами пятизвездочного сервиса. В 
импровизированном городке, его назвали 
DineviResort, есть все, что может понадобиться 
для комфортной жизни: парки, детские пло-
щадки, больница, несколько фитнес-клубов, 
бесчисленные спа с терапевтами из Таиланда 
и Филиппин, охраняемые парковки и многое 
другое. Есть амфитеатр «Арена» – единствен-
ный в своем роде, построенный за последние 
десятилетия за пределами больших городов 
страны. Есть даже офисные пространства – 
куда без них. Вся застройка при этом остается 
в концепте «тихой деревни» – уникальную 

экосистему местности обещают сохранить и 
приумножить, а все проекты ведутся бережно, 
в строгом соответствии с капризами состоя-
тельных клиентов из Великобритании, Герма-
нии, Испании, Дании, Бельгии, Ирландии и все 
больше – из России.
Справедливости ради, отметим, что одно дей-
ствительно масштабное сооружение в городе 
все же появилось – самая большая на Черном 
море марина, жемчужина инфраструктуры 
«Диневи», способная вместить одновременно 
300 судов. Марина исправно функционирует с 
2007 года, разработана и стандартизирована, 

чтобы принимать суда самых разных специ-
фикаций, хотя и не перегружена большими 
яхтами, как многие европейские побратимы. 
По сути, все пространство города выстроено 
вокруг нее. Например, в отеле Palace hotel обе-
щают идеальные условия для яхтсменов, а 
сама марина обслуживается многочисленным 
персоналом круглые сутки. Вообще, сама суть 
этого сооружения – стоянка для яхт и прогу-
лочных катеров – намекает на исключитель-
ный статус местной публики. И, надо сказать, 
харизма белых лодок, мерно покачивающихся 
в гладкой воде, действует безотказно. 

Святой Влас – это две тысячи кило-
метров пляжей (с обязательным для 
таких историй Blue Flag), аккуратно 
спрятавшихся в одной из бухт неда-

леко от Солнечного берега. Городской статус 
Св. Влас получил только в 2006 году, однако 
люди живут здесь уже не одну тысячу лет, поль-
зуясь благосклонностью местной природы. 
Мягкая зима длится не дольше месяца, уступая 
бархатному сезону, который продолжается 
чуть ли не весь год, прерываясь на теплое лето.
От «большой земли» болгарскую ривьеру 
отделяют невысокие горы, поросшие сосно-
вым лесом – особенный микроклимат здеш-
них мест сыграл ключевую роль при выборе 
компанией «Диневи Груп» участка для своих 
проектов. «Диневи» – болгарский девелопер 
с более чем 20-летним опытом на рынке 
премиум-недвижимости. Компания возводит 
отели, виллы, частные резиденции и соответ-
ствующую инфраструктуру на основных бол-
гарских курортах. На местном рынке «Дине-
ви» – имя серьезное и узнаваемое, в первую 
очередь за способность эффективно управ-
лять крупными проектами на всех этапах – от 
строительства до дальнейшей поддержки. В 
числе партнеров компании – крупнейшие 
европейские туроператоры. В «Диневи» даже 
делятся планами по экспансии за рубеж, в 
соседние страны – девелопер уже обзавелся 
представительствами в европейских столицах 
и на постсоветском пространстве.
Однако Св. Влас, своеобразную «визитку» 
бизнеса, компания решила разрабатывать как 
«тихую гавань» – никаких небоскребов-
отелей, больших дорог, в общем, ничего харак-
терного для соседних Бургаса или Солнечного 
берега. Здесь компания сосредоточилась на 
том, что умеет лучше всего – люксовой низ-
коэтажной застройке «под ключ». Как утверж-
дают в компании, «Диневи» раньше всех в Бол-
гарии начала создавать такие объекты на пер-
вой береговой линии и «съела на этом собаку» 
– корпорация располагает более чем тысячей 
квартир на продажу каждый год.
Вместе с тем застраивают Св. Влас комплексно 
– параллельно с коттеджами у моря строится 
Marina Dinevi – роскошно оборудованный 
многофункциональный комплекс с бутик-
отелем, развлекательными площадками, бара-
ми, ресторанами и общественными простран-
ствами и отель Palace hotel. Девелоперская 
группа, таким образом, диверсифицирует скла-
дывающуюся в городе инфраструктуру, чтобы 
предложить клиентам как можно более гибкие 
условия пользования своими объектами. Вам 
не обязательно покупать дом – его можно 
арендовать, например, на лето или вообще 
поселиться в одном из отелей и пользоваться Ре
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Свято меСто  
пуСто не бывает
Прогуливаясь По набережной святого власа, не Получается всПомнить и нескольких стереотиПов  
о жизни в болгарии Последних десятилетий и уж тем более вообразить российский военный флот на 
другой оконечности черного моря. модные бары открываются здесь один за другим, а магазины в 
своем лоске не устуПают курортным столицам евроПы, о чем местные жители с невероятной 
гордостью сообщают туристам и владельцам свежеотстроенных особняков. только кириллица 
вывесок указывает на историческую близость наших народов.



чтобы принимать суда самых разных специ-
фикаций, хотя и не перегружена большими 
яхтами, как многие европейские побратимы. 
По сути, все пространство города выстроено 
вокруг нее. Например, в отеле Palace hotel обе-
щают идеальные условия для яхтсменов, а 
сама марина обслуживается многочисленным 
персоналом круглые сутки. Вообще, сама суть 
этого сооружения – стоянка для яхт и прогу-
лочных катеров – намекает на исключитель-
ный статус местной публики. И, надо сказать, 
харизма белых лодок, мерно покачивающихся 
в гладкой воде, действует безотказно. Ре
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Св. влас.Dinevi Group,офис продаж: +3 595 546 9015, +3 595 546 9017
www.dinevigroup.com, villi@dineviandco.com
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СОЮЗ ЧЕТЫРЕХ
ЖАН-КЛОД БИВЕР 
О ПУТЕШЕСТВИЯХ ВО ВРЕМЕНИ

— Во-первых, гордость за греческую цивилизацию. Во-вторых, гордость за 
Hublot — команду гениев, которые работают со мной в компании. Мы стали 
первыми, кому удалось преодолеть столь значительный временной отре-
зок. Обычно часовые компании в своем творчестве связывают себя с XVII–
XVIII веками. Мы же ушли в прошлое к 110-му году до Рождества Христова. И 
знаете, я понял, что тем самым мы написали свою страницу в истории.
— Почерпнула ли компания какие-то новые знания, работая над проектом?
— Безусловно. Мы очень многому научились. Когда мы воссоздали 3D-модель 
«Антикитерии», стало понятно, что не хватает очень многих элементов. В итоге 
нам пришлось додумывать и придумывать, как сделать так, чтобы все заработа-
ло. Мы узнали очень много нового про разные календари и гороскоп. Мы также 
научились делать телескопические стрелки, которые точно указывают на раз-
личные элементы на циферблате, расположенные в разном удалении от цен-
тра. Более того, мы усовершенствовали нашу версию рядом новых усложнений.
— Не тяготит ли вас бремя законодателя часовой моды?
— Меня переполняет гордость за всех мастеров часового мира: от Архимеда 
до лучших гениев современности. Этот проект еще раз доказал, что произ-
водство часов было и остается настоящим искусством. Конечно же, мы гор-
димся тем, что в очередной раз всех удивили. Моя жизненная философия 
заключается в том, чтобы без страха делать то, чего никто до тебя не делал. 
Видение, амбиции, смелость и страсть способны свернуть горы.
— Помимо Афин куда вы «инвестировали» уникальный предмет искусства, 
где еще в Греции вам нравится бывать?
— Я очень люблю Пелопоннес и остров Крит. Здесь очень хорошо чувствуется 
связь с прошлым, есть прекрасные пляжи и таверны. Это идеальные места, 
чтобы понять греческую культуру. Вообще, вся Греция целиком прекрасная 
страна, наполненная культурой. Естественно, оказавшись здесь, нужно 
наслаждаться и мирскими ценностями: у греков великолепная кухня, олив-
ковое масло, овощи, фрукты и, конечно же, вина. В общем, это отличное во 
всех смыслах направление для путешествий.

Беседовал Егор Апполонов

— Господин Бивер, сейчас все только и говорят об Hublot Antikythera, недав-
но представленных в Базеле, которых произведено всего четыре экземпля-
ра и которые никогда не поступят в продажу. С апреля один из экземпляров 
можно увидеть в Археологическом музее Афин. Появилась еще одна веская 
причина, чтобы отправиться в Грецию...
— На самом деле существует множество причин, чтобы побывать в Афи-
нах. Этот город буквально пропитан историей. Впрочем, действительно, 
с появлением Hublot Antikythera побывать здесь стало одной причиной 
больше. Смотря на механизм, созданный на основе найденных на зато-
нувшем корабле окаменевших фрагментов, я не перестаю восхищаться 
тем, что задолго до Рождества Христова греки создали первый в мире 
компьютер. Для меня это было удивительное и в некотором роде даже 
пугающее открытие.
— Расскажите, пожалуйста, подробнее об Antikythera.
— Я был глубоко потрясен, когда впервые познакомился с одним из самых 
загадочных объектов античности. Оригинальная «Антикитерия» была 
создана во II веке до н. э. (фрагменты были обнаружены в 1901 году). С ее 
помощью древние греки предположительно рассчитывали движение 
небесных тел. В точности расчетов модель ничем не уступает самым 
сверхсовременным вычислительным машинам. Выказывая глубочай-
шую дань уважения Архимеду и другим математикам того времени, мы 
решили воссоздать в формате наручных часов копию первого миниатюр-
ного планетария на земле.
— Как вы можете объяснить то, что создание такого «компьютера» было воз-
можно в те времена?
— Рациональных объяснений этому нет. Я могу лишь восхищаться и даже 
завидовать знаниям, которые были у светил того времени.
— Марка Hublot всегда славилась своим инновационным подходом и оста-
ется трендсеттером в часовом мире. Antikythera не исключение. Что вы 
почувствовали, когда все работы завершились и итог многолетних трудов 
был представлен на суд общественности?

появление в археологиче-
ском музее Афин механиз-
ма Hublot Antikythera —  
еще один повод  
отправиться в Грецию

__Окаменевшие 
фрагменты  
оригинальной  
«Антикитерии» 
были обнаружены  
в 1901 году  
на затонувшем 
корабле

Тонкий момент
Механизм Hublot Anti-
kythera состоит из 32 
бронзовых шестеренок 
и нескольких цифер-
блатов со стрелками. 
На внешней стороне 
прибора расположены 
два диска, отвечающие 
за индикацию кален-
дарных данных и зна-
ков Зодиака. Диски, 
расположенные с об-
ратной стороны, позво-
ляют вычислить лун-
ные фазы и предсказы-
вать солнечные затме-
ния. Калибр Hublot An-
tikythera Calibre 2033-
CH01 воспроизводит 
античный механизм 
в миниатюре. Мануфак-
тура Hublot представи-
ла часы с этим калиб-
ром на выставке Basel-
world-2012. Всего созда-
но четыре экземпляра. 
Одни часы выставлены 
в Музее Афин, вторые — 
в Музее искусств и ре-
месел в Париже, третий 
экземпляр будет про-
дан на благотворитель-
ном аукционе, и выру-
ченные от его продажи 
деньги будут направле-
ны в фонд Археологиче-
ского музея Афин. Чет-
вертый останется 
в Музее Hublot.
www.hublot.com

__С помощью 
уникального  
прибора люди 
определяли  
положение Солнца  
и Луны, предска-
зывали солнечные 
затмения и другие 
астрономические 
явления

__Часы Hublot 
Antikythera  
Calibre 2033-CH01 
были представлены  
на выставке 
Baselworld-2012.  
Корпус модели  
титановый. Цифер-
блат выполнен  
в форме золотого  
диска, который 
украшают греческие 
надписи
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НАЙТИ СВОЕ МЕСТО
О ПЕРЕМЕНАХ НА МОСКОВСКИХ 
РЕЙСАХ BRITISH AIRWAYS 
УЗНАЛ ДМИТРИЙ КУБИКОВ

рехчасовом маршруте все по-настоящему, будто летишь не в соседнюю Вели-
кобританию, а в какую-нибудь заокеанскую экзотику. Что в «первом», что в 
«бизнесе» кормят на убой разномастными деликатесами от шеф-поваров, 
удостоенных мишленовских звезд. А какие тут вина. Их для требовательных 
премиальных пассажиров отбирает лично Дженсис Роббинсон, входящая в 
тройку самых авторитетных экспертов планеты.

Казалось бы, покупай самое дорогое — вот беспроигрышный вариант, 
обреченный ублажать вкусовые рецепторы разборчивых пассажиров. Но 
нет, эксперты BA провели сотни слепых дегустаций (как на земле, так и в 
воздухе), чтобы понять, как тот или иной сорт ведет себя в стратосфере. По 
итогам тестирования вышло, что насыщенные танинные бленды, равно 
как и купажи с высокой кислотностью, на высоте нежелательны, ибо стано-
вятся еще забористее, как только самолет поднимается в небо. В итоге «пер-
вому» достались каберне совиньон и шардоне, в «бизнесе» сервируют сови-
ньон и мерло. Естественно, от лучших производителей. Причем вино льется 
как из рога изобилия. Достаточно сказать, что на 15 «первоклассных» пасса-
жиров на борт загружается в среднем 35 бутылок, и перелет Москва—Лондон 
не стал исключением.

Ну а про уровень комфорта и говорить не приходится: пусть даже и на 
считанные часы, но личное пространство выбранного класса становится 
комфортной, абсолютно приватной зоной релаксации, куда не дозволено 
вторгаться посторонним. И даже стюардессы, обращающиеся к вам на таком 
аристократическом английском, от которого скулы сводит от волнения, 
появляются лишь тогда, когда потребуется наполнить опустевший бокал 
или забрать со стола посуду. В общем, все здорово, сварливому Кларксону бы 
точно понравилось. Есть лишь одна проблема: слишком мимолетно это 
видение. Стоит только забыться, расслабиться наконец, а шасси уже нежно 
касаются посадочной полосы, выруливая самолет к огромному терминалу. 
Вот тут-то — о парадокс — начинаешь даже как-то сожалеть, что долетел так 
быстро. Ведь осталось еще в бокале шампанское...

Не так давно популярный британский телеведущий Джереми Кларксон 
написал заметку о своем визите в Москву. Среди прочего шоумен отметил 
про русских, что «дела у них идут крайне хорошо: у всех огромные часы, боль-
шие машины, джинсы с вышивкой, а у многих есть еще и футбольные клубы». 
«Будь у вас авиалиния», продолжил мысль Кларксон, логично было бы «попы-
таться впечатлить этих новоиспеченных богачей, выделив под московский 
рейс самый распоследний новехонький и сверкающий лайнер».

Набивая эти строки, Кларксон как в воду глядел. С момента публикации 
и месяца не прошло, как British Airways, главная авиакомпания Соединен-
ного Королевства, объявила о запуске новых классов обслуживания по 
маршруту Москва—Лондон, доступных ранее исключительно на транскон-
тинентальных перелетах. Говоря простым языком, это значит, что начи-
ная с апреля летать в столицу туманного Альбиона можно в индивидуаль-
ной капсуле «первого», релаксируя на перинах горизонтальной кровати 
FlatBed, в которую нажатием одной клавиши превращается кресло-
трансформер.

Председатель совета директоров British Airways сэр Мартин Бротон так 
прокомментировал это событие: «Мы гордимся тем, что осуществляем пере-
леты в Россию уже 50 лет. Это важный рынок для нас, поэтому мы приняли 
решение серьезно повысить уровень сервиса». По прогнозам британского 
авиаперевозчика, новый продукт будет пользоваться устойчивым спросом 
благодаря лояльной растущей аудитории, регулярно перемещающейся 
между столицами. Партнер Goldman Sachs Russia Кристофер Бартер момен-
тально подтвердил эту догадку: «Теперь я смогу прибывать в Лондон отдо-
хнувшим и готовым к полноценному трудовому дню». Таких, если задумать-
ся, абсолютное большинство: соотечественники в британскую столицу 
нынче летают как на работу.

Новые для московского рейса классы First и Club World оборудованы на 
бортах Boeing 767 и Boeing 747 — отличных дальнемагистральных лайнерах, 
гарантирующих бескомпромиссный уровень комфорта. На коротком четы-

«у всех русских огромные 
часы, джинсы с вышивкой, 
а у многих еще и футболь-
ные клубы»

__Начиная с апреля 
летать в столицу 
туманного Альбиона 
можно в индивидуаль-
ной капсуле «перво-
го», релаксируя 
на горизонтальной 
кровати FlatBed

Туристу на заметку
С апреля на борту само-
летов Boeing 767 
и Boeing 747 доступно 
до четырех классов об-
служивания: First, Club 
World, улучшенный 
экономический World 
Traveller Plus и эконо-
мический World 
Traveller.
www.ba.com
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Красота по-америКансКи
о громКой Круизной 
премьере   — дмитрий 
лысенКов

1990-х Princess Cruises первой в мире спустила на воду судно с тоннажем, 
превышающим 100 тыс. т.

Маршруты Princess охватывают теперь весь земной шар, а протяжен-
ность путешествий составляет от 7 до 72 дней. Хотя руководство компании 
в открытую и не выделяет самые популярные направления, наиболее вос-
требованные круизы Princess Cruises — это Карибские острова, Аляска и Сре-
диземноморье.

Путешествие на судах Princess Cruises — это всегда расслабленный отдых 
с максимальным комфортом. Новый мегалайнер Royal Princess не исключе-
ние. Как и все суда компании, он спроектирован так, чтобы пассажиры 
могли без промедления получить то, за что заплатили. Казино, круглосуточ-
ные бары и рестораны (их на новом судне будет предостаточно), кинотеатр 
под открытым небом, поле для гольфа. Кроме того, лайнер оборудован сте-
клянной дорожкой SkyWalk. Это сооружение, находящееся на высоте 13-го 
этажа, «висит» над водой и гарантирует массу ярких эмоций. Все это лишь 
малая часть развлечений, которые будут доступны пассажирам нового 
весом 141 тыс. т плавучего острова.

Примечательно, что попасть на борт можно абсолютно бесплатно. Доста-
точно победить в конкурсе, организованном в поддержку нового лайнера: 
любой желающий может прислать в компанию свои фотографии из путеше-
ствий. Самые талантливые авторы снимков отправятся в первое плавание 
в июне 2013 года. А работы победителей украсят коридоры нового судна.

В первое плавание Royal Princess отправится только в 2013-м, однако про-
дажа билетов на круиз идет полным ходом. Наблюдаемый некоторый ажио-
таж объясняется тем, что заядлые круизеры стремятся забронировать луч-
шие каюты в инаугурационное плавание.

Желание быть среди первых пассажиров нового мегалайнера вполне объ-
яснимо: сегодня Princess Cruises в тройке самых популярных операторов, 
предлагающих роскошные путешествия почти в любую точку планеты. 
Интересно, что так было далеко не всегда. Компания, основанная в 1965 году, 
долгое время оставалась в тени конкурентов, а основной маршрут Princess 
Cruises скромно пролегал вдоль западного побережья США и Мексики.

В середине 1970-х «Принцесса» вытащила счастливый билет: Голливуд, 
как символ внезапного и ослепительно успеха, буквально вломился в ее 
судьбу. Руководство ситкома «The Love Boat» решило использовать один из 
лайнеров Princess Cruises для съемок. От таких предложений не отказывают-
ся, и с выходом первого сезона сериала популярность Princess Cruises стре-
мительно выросла.

Впрочем, главную роль в дальнейшем успехе сыграли все же не голли-
вудские инвестиции, а новый имидж компании. Благодаря Princess Cruises 
очень многие поняли, что круизы — это не забава для богатых, а доступ-
ный семейный отдых, альтернативы которому благодаря разумным ценам 
нет и по сей день. Очень быстро из середняка Princess Cruises превратилась 
в одного из лидеров круизного бизнеса. Дела пошли в гору, и уже в конце 

отправиться в круиз  
на Royal Princess можно 
абсолютно бесплатно. 
достаточно победить  
в конкурсе, организованном 
в поддержку нового лайнера

Туристу на заметку
Первый круиз мегалай-
нера Royal Princess нач-
нется в июне 2013 года. 
Первый рейс пройдет 
по Средиземноморью. 
Можно выбрать три 
варианта: 7, 12 и 18 
дней путешествия 
по самым красивым 
городам Португалии, 
Испании, Франции 
и Греции. 
www.breeze.ru





премьеры красота

Коммерсантъ Travel  апрель 2012	 	26	 	

КАННСКИЕ НАСтроЕНИя
В эСтЕтИчЕСКИй КруИз 
отпрАВИлАСь АННА тИтоВА

израильского биохимика профессора Мейра Шиницки и президента Швей-
царского общества пластической и эстетической хирургии доктора Рафаэля 
Гюменера, она создала косметику, регулярное использование которой 
гарантирует чуть ли не вечную молодость.

Ронит не перестает утверждать, что настоящая красота не та, что за бас-
нословные деньги вычерчивают скальпелем лучшие хирурги планеты, а та, 
что идет изнутри — от идеальной гармонии души, тела и разума. Достичь 
такого баланса может каждый — достаточно отправиться в «эстетический 
круиз», и сделать это теперь можно на Французской Ривьере. В концепции 
центра заложен комплексный подход, ведь, как говорит сама Ронит, «красо-
та — это утонченное стремление к совершенству, которого не достичь, 
используя лишь один продукт, процедуру или терапию».

Тем не менее аппаратной части уделяется весьма большое значение. За 
«кислородное омоложение» отвечает сложносочиненный прибор Oxy-
Tech II. Из хромированной трубки на кожу попадают кислород и сыворотки 
под очень высоким давлением. Такая подача обеспечивает контролируе-
мый пилинг и доставляет активные элементы в кожу максимально глубоко. 
Инновационный beauty-уход стирает следы усталости, но главное — обеспе-
чивает заветный эффект омоложения. Также в меню ультрагравитационные 
и ультразвуковые процедуры, призванные восстановить упругость кожи и 
улучшить контур лица.

Семидневный «круиз красоты» — то, ради чего и стоит забронировать 
номер в отеле Martinez,— позволит всего за неделю серьезным образом пре-
образиться. Вкупе со средиземноморским климатом, изысканной диетиче-
ской кухней и абсолютным релаксом предложенные в L.Raphael сценарии 
работают безоговорочно.

Дело было так: накануне приезда в один светский отель одна не менее свет-
ская дама прислала шеф-повару список продуктов, из которых тому в крат-
чайшие сроки нужно придумать новое меню для своего ресторана. Распеча-
тав конверт, обладатель двух звезд красного гида Michelin поначалу взбунто-
вался, ибо не понимал, как в гастрономическом заведении можно сервиро-
вать низкокалорийную кухню. Дама, однако, обладала сильным даром вну-
шения, а потому, справившись с первым порывом эмоций, Кристиан Сине-
кропи воспринял грядущую авантюру как новый виток кулинарной карье-
ры. В итоге место фуа-гра, омаров и прочих калорийных деликатесов в меню 
заняли овощи, рыба и диетические морепродукты. Пришлось также отка-
заться от глютена и молочных продуктов.

Подобная трансформация стала возможной потому, что при отеле 
Martinez, где располагается небезызвестный La  Palme d'Or, только что 
открылся центр L.Raphael. Первый за пределами Швейцарии полноцен-
ный «Храм красоты» (флагманский Temple of Beauty, напомним, располо-
жился в Женеве на 15, Rue de Rhone). Здоровое питание — одна из семи запо-
ведей, проповедуемых косметическим брендом. Новое место позициони-
руется как beyond SPA («больше, чем SPA»), что означает, что в Канне отныне 
предлагается комплексный подход, гарантирующий омоложение тела, 
красоту и полную смену образа жизни. В рамках курса предписаны: без-
альтернативная здоровая кухня, ежедневные спортивные нагрузки, заня-
тия по управлению стрессом, активный досуг (живопись, гольф, прогулки 
по городу и гастрономия) и целый букет косметических процедур, просла-
вивших марку.

Владелица швейцарского бренда Ронит Рафаэль уже много лет делает все, 
чтобы убедить женщин отказаться от «пластики». Заручившись поддержкой 

настоящая красота не та,  
что за баснословные деньги 
вычерчивают скальпелем  
лучшие хирурги планеты, а та,  
что идет изнутри — от идеальной 
гармонии души, тела и разума

Как добраться
Новый центр красоты 
l.Raphael открылся 
в отеле Martinez. Отель 
расположен на набе-
режной Круазетт в 15 
минутах ходьбы 
от Дворца фестивалей 
и в 30 минутах езды 
от аэропорта Ниццы. 
До 28 июля 2012 года 
здесь действует специ-
альное предложение: 
при бронировании 
трех ночей четвертая 
предоставляется бес-
платно. Другие спец-
предложения от оте-
лей на стр. 48.
www.l-raphael.com
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УВИДЕТЬ НАСКВОЗЬ
ПОЛНОЕ СКАНИРОВАНИЕ 
ОРГАНИЗМА 
ПРОВЕЛА СВЕТЛАНА КОЛЧИК

софия доктора — превентивная диагностика, позволяющая избегать болез-
ней, а не лечение уже хронических недугов. «Классическая медицина — это 
запоздалый ремонт»,— говорит он.

Не так давно центр LifeCheck открылся и в Москве на минус первом этаже 
отеля The Ritz-Carlton. Заглянуть туда стоит хотя бы потому, что на сегодняш-
ний день ни одно медицинское обследование не дает столь полную картину 
состояния организма: на МРТ- и КТ-машинах видны даже самые мелкие и 
незначительные изменения в тканях, костях, суставах — микрогрыжи, сме-
щения, микрообразования наподобие кист и полипов, залежи холестерина 
в сосудах и т. д.

В центрах доктора Макнамары можно также пройти виртуальную колоно-
скопию — ее здесь делают безболезненным неинвазивным методом, а кишеч-
ник в процессе такой процедуры будет видно как на ладони. Доступная в 
центрах LifeCheck компьютерная маммограмма, при которой в организм 
вводится контрастное вещество, считается более точной и безопасной, чем 
обследование на обычном рентгеновском аппарате. При желании и по пока-
заниям в LifeCheck можно сделать и развернутый анализ крови, куда войдет, 
например, такой важный показатель, как пищевая непереносимость.

В случае необходимости местные врачи-диагносты как в Монако, так и в 
Москве порекомендуют достойные клиники, куда стоит обратиться за лече-
нием. Какой бы здоровый образ жизни вы ни вели, Майкл Макнамара сове-
тует проходить полное сканирование организма раз в два года, а после 45 
лет — каждый год. Его пациенты Боно, Леонардо Ди Каприо, Роджер Мур и 
другие предписания выполняют беспрекословно.

Вы лежите в толстой тесной трубе, в ушах — беруши для блокировки звука, 
но даже сквозь них слышны странные и довольно зловещие звуки: пронзи-
тельный скрежет, перемежающийся громкими стуками. В ближайшие пол-
тора часа запрещено двигаться, нужно спокойно лежать и дышать, стараясь 
игнорировать периодически накатывающие клаустрофобические ощуще-
ния. Дело того стоит, ведь меньше чем через полтора часа станет доскональ-
но известно практически все о состоянии вашего здоровья.

Уникальная процедура называется Total Body Scan — «Полное сканирова-
ние организма». В центрах LifeCheck доктора Майкла Макнамара в Монако 
и Москве ее делают на мощнейших (и абсолютно безопасных для организма) 
высокоточных томографах. На выходе вам вручают пачку 3D-снимков в 
максимально высоком разрешении — там ваши мозг, легкие, позвоночник, 
толстый кишечник, весь опорно-двигательный аппарат и т. п. Есть и ком-
пьютерные томографы (КТ). Обследование на них занимает всего несколько 
минут и дает исчерпывающую информацию о состоянии сердца, коронар-
ных сосудов, кровообращения в целом и пр.

Основатель центров доктор Макнамара, по специальности хирург-
кардиолог, занимается исследованиями в области лучевого сканирования 
уже около 30 лет. Американец по происхождению, он привез из США в Евро-
пу первый магнитно-резонансный томограф еще в 1986 году — его установи-
ли в госпитале Принцессы Грейс в Монако. В 2003 году доктор Макнамара 
основал в Монако собственный диагностический центр, куда валом повали-
ли знаменитости, а также сознательные (или просто очень любопытные) 
пациенты сначала со всего Лазурного берега, а затем со всей Европы. Фило-

__По итогам обсле-
дования вы получите 
пачку 3D-снимков 
в максимально  
высоком разрешении

Как добраться
Флагманская клиника 
LifeCheck доктора Мак-
намары открыта в Мо-
нако. Полная информа-
ция — на сайте www. 
monacolifecheck.com. 
С недавнего времени 
центр действует и в Мо-
скве в отеле The Ritz-
Carlton на минус пер-
вом этаже.
www.lifecheck.ru
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Прогулка сквозь века и культуры позволит ощутить гармонию между Западом и Востоком, 
открыть историческую уникальность Макао и насладиться ею сполна. 

*

**

* ПЛЕНИТЕЛЬНЫЕ МОМЕНТЫ
** ТРОГАТЕЛЬНЫЕ МОМЕНТЫ. ИСПЫТАЙ МАКАО
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Место силы  В Апулии 
ВДоХНоВлЯлсЯ  
ГеННАДий 
иозефАВичус

жареная полента, сыры, рыба. Достаточно постоять в очереди в ресторане 
Il Pescatore у Швабского замка в Бари и, дождавшись стола, попросить нести 
закуски и основное на усмотрение официанта, чтобы понять: рыбу в Апулии 
умеют готовить как нигде в Италии. Горячие паровые лангустины, подан-
ные на льду с кристаллами морской соли, сардины, соте из мидий, лаврак, 
запеченный в соли — Святой Николай действительно помогает местным 
жителям! Впрочем, для тех, кто не хочет ждать в очереди, на набережной 
продают жареную поленту. По евро за кулек.

Факт четвертый: в Апулии строили (и строят) странные смешные дома-
конусы трулли (не путать с гонщиком Трулли), похожие на ледяные иглу 
эскимосов. Только из камня. И под палящим солнцем. Концентрация трулли 
— в городке Альберобелло, объявленном ЮНЕСКО нашим с вами достояни-
ем. Забавно, что отечественные любители вложить средства в итальянскую 
недвижимость тоже стали покупать трулли. Зачем? Не очень понятно.

Факт пятый: танец тарантелла — из Апулии, из города Таранто, одного из 
древних греческих поселений на берегах Ионического моря. Старая часть 
Таранто располагается на вытянутом, похожем на сосиску острове. Темные 
улочки, величественный кафедральный собор (с византийскими мозаика-
ми и античными колоннами), простые рестораны с превосходной едой — 
вот это Таранто.

Факт шестой: город Лечче на самой набойке апеннинского каблука — 
одна из мировых столиц барокко. Кстати, здешнее побережье — самая вос-
точная часть Италии. Отсюда до Албании (по морю, конечно!) всего 80 км. В 
хорошую погоду и без бинокля видны «приветливые» албанские горы. Есть 
еще сотня фактов. И причин, чтобы поехать в Апулию. Но вам же хватит и 
перечисленного?

Геннадий Иозефавичус, специальный корреспондент Conde Nast Traveller

Начнем с самого известного факта: в крипте собора Святого Николая в горо-
де Бари покоятся останки крепкого мужчины, при жизни бывшего архие-
пископом Мир Ликийских, а после смерти канонизированного под име-
нем Святого Николая (Николая Чудотворца — в православной традиции), 
покровителя моряков, купцов и детей. Как раз купцами мощи и были 
выкрадены из Мир (нынешняя Турция) и при посредничестве моряков 
перенесены в Бари. Святой не воспротивился, и город Бари, столица Апу-
лии, превратился в центр христианского паломничества. Коим и остается 
по сей день: дороги, ведущие к храму, всегда, а в декабре и мае, в дни памяти 
угодника, в особенности, заполнены богомольцами, преодолевшими рас-
стояния, чтобы испросить у святого покровительства, избавления или еще 
чего-то нужного и важного.

Факт второй, менее известный, но не менее важный: нынешняя Апулия 
была форпостом норманнского владычества на юге Италии. Именно сюда 
первые солдаты удачи были призваны на служение, и именно здесь они 
перестали быть вассалами и превратились в королей. Массивный замок 
Фридриха Швабского в Бари, огромные, скромно украшенные, но поражаю-
щие величественностью романские храмы в рыбацких городках Барлетта, 
Мольфетта, Джовинаццо, Трани, невероятный Кастель-дель-Монте, замок 
мира — все это остатки той бандитской цивилизации, которая сменила сара-
цинскую на всем юге Апеннин, в Неаполе и на Сицилии.

Факт третий: Апулия — самый винный регион Италии. Уверен, ни одного 
апулийского вина вы не назовете, но здесь его, вина, производится больше, 
чем в Тоскане, на Сицилии или в Венето. То же самое и с оливковым маслом. 
Почти половина итальянского масла отсюда. И хлебом — еще с римских вре-
мен — Апулия снабжает пол-Италии. К вину, хлебу и маслу вроде ничего и не 
надо больше, но и со всем остальным здесь хорошо: апулийские колбасы, 

Туристу на заметку
Для тех, кто больше ин-
тересуется искусством, 
культурой и природой, 
лучшее время для по-
ездки в Апулию — май, 
сентябрь и октябрь, 
а тем, кто предпочита-
ет от дых на море и раз-
влечения, лучше приез-
жать сюда в июне или 
июле. Возможен пере-
лет до аэропорта города 
Бари регулярными рей-
сами из Москвы с пере-
садкой в Милане, Риме 
или Венеции.
www.visitapulia.ru '
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родители отдыхают: мини-олимпийские 
игры на пляже, игры у бассейна, водная 
аэробика, экскурсии, пикники, уроки актер-
ского мастерства – и все это под присмо-
тром профессиональных педагогов автори-
тетной британской компании Worldwide 
Kids Company, которая более 20 лет заботит-
ся о детях в самых престижных отелях по 
всему миру. Есть отдельные программы для 
совсем маленьких до тинейджеров, для кото-
рых создан свой клуб; а также игровые пло-
щадки на открытом воздухе, детская комна-
та с электронными играми. 
Пока ваш маленький озорник находится 
под присмотром персональной няни, вы 
можете посетить театр под открытым 
небом, где вашему вниманию предложат 
представления и мюзиклы мирового уров-
ня в исполнении профессиональных арти-
стов, или насладиться вечерами живой 
музыки и окунуться в мир романтики и 
полной гармонии, а может быть, весело 
провести время на одной из вечеринок на 
пляже Bousoulas, одного из самых попу-
лярных пляжей в Северной Греции.
В самый разгар летнего сезона гости курор-
та имеют уникальную возможность попасть 
на Музыкальный Фестиваль Sani Festival, 
который традиционно проходит на мысе 
Сани. Фестиваль Sani ежегодно собирает у 
себя в гостях известных музыкантов и дея-
телей искусств, проводятся музыкальные 
вечера, танцевальные представления, 

Вечные ценности

брендовыми бутиками и магазинами, кото-
рые окружают гавань кольцом стеклянных 
витрин, и индивидуальными причалами 
для яхт. Посещение ресторанов может пре-
вратиться в отдельную культурную про-
грамму для гурманов. В шестнадцати 
ресторанах и пятнадцати барах сервиру-
ются блюда греческой, европейской и ази-
атской кухни. Один из самых популярных 
ресторанов курорта – NTomata вошел в 
рейтинг 25 лучших ресторанов Европы, по 
мнению Financial Times, а гурме-ресторан 
Water удостоен звезд Мишлена и отмечен 
самой престижной греческой наградой в 
области гастрономии – «Золотой колпак». 
Для гостей, которые желают отведать дели-
катесы местной греческой кухни, наслаж-
даясь бирюзой бескрайнего моря и легким 
свежим бризом или пурпурным закатом и 
убаюкивающим плеском волн, в Sani нахо-
дится одна из самых старейших таверн 
полуострова Халкидики. На курорте изу-
мительно готовят лучшие повара, отведав 
богатейшую палитру вкусов предлагаемых 
ими блюд, гостям захочется возвращаться 
сюда снова и снова. В мае можно стать 
участником одного из самых ярких гастро-
номических событий весны – междуна-
родного фестиваля кулинарии Sani 
Gourmet Festival. Организованный в 2006 
году, он стал самым крупным на террито-
рии Греции и единственным международ-
ным фестивалем в области гастрономии в 

Европе, который проводится частным 
курортом. В этом году лучшие греческие 
шеф-повара будут радовать гостей курорта 
изысканной национальной кухней. Тема-
тика фестиваля – диалог о влиянии про-
шлого и настоящего, сочетании традиций, 
рождающих современную греческую 
кухню. Лучшие шеф-повара из Греции и 
других стран приедут в Sani Resort, чтобы 
приготовить для гостей курорта свои луч-
шие авторские блюда. В духе дружеского 
соперничества повара начнут диалог о 
новой греческой кухне, акцентируя внима-
ние на ее национальных особенностях и 
безупречном качестве исполнения. Фести-
валь подтвердит старую поговорку: секрет 
красоты заключается в простоте. 
Если вы никак не можете посетить гастроно-
мический фестиваль, не отчаивайтесь. На 
курорт стоит приехать просто для того, 
чтобы улучшить здоровье, потому что каж-
дый желающий может воспользоваться кон-
сультацией врача-диетолога и составить пер-
сональный полезный рацион на основе све-
жих фруктов, овощей и вкуснейшей еды, 
приготовленной из натуральных местных 
продуктов. Для детей разработано специаль-
ное детское меню с учетом особенностей их 
предпочтений без добавления соли и перца. 
И не только это. Маленьким гостям здесь 
всегда рады. На курорте созданы все условия 
для полноценного семейного отдыха. Дети 
будут под надежным присмотром, пока 

Современная жизнь прекрасна своей насыщенностью. Границы стираются, рас-
стояния сокращаются, возможности бесконечны. Не хватает только одного – вре-
мени. Постоянно куда-то спеша, все делая на бегу, порой не находя времени, чтобы 
остановиться и перевести дух, не говоря уже о здоровье – такова жизнь в мегапо-

лисе, и когда наступает долгожданный отпуск, часто не представляем, где его провести. Ведь 
хочется всего и сразу: домашнего уюта и роскоши, тишины и ночной жизни одновременно, 
заняться яхтингом, серфингом и при этом иметь возможность духовно и культурно обога-
титься, а если отдых с детьми, что выбрать из такого множества предложений для незабы-
ваемого семейного путешествия и не прогадать – несомненно, Sani Resort. 
Sani в переводе с латинского означает «здоровье». Неудивительно, что именно это название 
носит знаменитый курорт Греции, ставший раем для отдыха в наши дни. В наш век прогрес-
са и технологий Sani смог сохранить первозданную чистоту и красоту природы, что, согла-
ситесь, – большая редкость. Судите сами, 1000 гектаров частной заповедной территории с 
сосновыми борами, оливковыми рощами, живописными холмами, спускающимися к морю, 
семь километров белоснежных песчаных пляжей, ежегодно получающих Голубой Флаг ЕС 
за чистоту водной акватории. В Sani есть уникальный птичий заповедник с обитающими в 
нем лебедями, фламинго, цаплями и множеством других редких и капризных к среде обита-
ния птиц, занесенных в Красную книгу, что делает его излюбленным местом для орнитоло-
гических наблюдений. При таком бережном отношении курорт Sani Resort является и 
самым современным гостиничным комплексом в Европе. Он неоднократно награждался 
престижными премиями в сфере туризма и гостеприимства. Только за последний год Sani 
Resort выбран читателями известного мирового журнала о путешествиях Conde Nast 
Traveller (Греция) самым лучшим курортом Греции, а читатели газеты Sunday Times (Велико-
британия) выбрали Sani Resort одним из трех лучших курортов Европы. 
Это идеальное место для отдыха расположено в Греции, на полуострове Халкидики, а 
точнее на одном из его трех «пальцев» по имени Кассандра. Можно прилететь на само-
лете и затем воспользоваться VIP-трансфером – вас доставят к курорту на вертолете, 
заодно продемонстрировав головокружительные пейзажи, а можно приплыть на соб-
ственной яхте.
Sani – это уникальное государство в государстве, на огромной территории курорта рас-
положились четыре элегантных пятизвездочных отеля, одновременно таких похожих по 
сервису и настолько разных по стилю: непревзойденный классический отель Sani Beach 
Hotel & Spa, который прошел этой зимой очередной этап реновации, и теперь все сьюты 
отеля обновлены и предлагают более комфортное размещение. Отель бунгального типа 
Sani Beach Club & Spa стоит в самом тихом месте курорта, на территории, утопающей в 
зелени, и просто идеален для семейного уединенного отдыха. Номера от бельгийского 
дома Flamant с панорамным видом на Эгейское море и вершину горы Олимп захочется 
покинуть только ради того, чтобы окунуться в это самое бескрайнее море. Роскошный 
Spa-отель Porto Sani Village & Spa, который следует модной сейчас тенденции здорового 
образа жизни, расположен в центре курорта и полностью пропитан Spa-концепцией. 
Изюминкой отеля является бассейн в форме лагуны, который при свете ночных огней 
создает неповторимую ауру. Дизайном отеля занимался дизайнерский дом Филиппа 
Старка. И жемчужина курорта Sani Resort, предлагающая отдых в атмосфере изысканной 
роскоши, комфорта и абсолютной приватности, – аристократичный отель-бутик Sani 
Asterias Suites, излюбленное место отдыха многих монарших семей и представителей 
бизнес-элиты. Отель, состоящий всего из 48 сьютов и имеющий частный пляж и гавань, 
славится своим безукоризненным сервисом. 
Отели уютно расположились вокруг необычайно красивой гавани Sani Marina, являю-
щейся сердцем курорта, с набережной для променада, ресторанами и барами, мульти- Ре
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родители отдыхают: мини-олимпийские 
игры на пляже, игры у бассейна, водная 
аэробика, экскурсии, пикники, уроки актер-
ского мастерства – и все это под присмо-
тром профессиональных педагогов автори-
тетной британской компании Worldwide 
Kids Company, которая более 20 лет заботит-
ся о детях в самых престижных отелях по 
всему миру. Есть отдельные программы для 
совсем маленьких до тинейджеров, для кото-
рых создан свой клуб; а также игровые пло-
щадки на открытом воздухе, детская комна-
та с электронными играми. 
Пока ваш маленький озорник находится 
под присмотром персональной няни, вы 
можете посетить театр под открытым 
небом, где вашему вниманию предложат 
представления и мюзиклы мирового уров-
ня в исполнении профессиональных арти-
стов, или насладиться вечерами живой 
музыки и окунуться в мир романтики и 
полной гармонии, а может быть, весело 
провести время на одной из вечеринок на 
пляже Bousoulas, одного из самых попу-
лярных пляжей в Северной Греции.
В самый разгар летнего сезона гости курор-
та имеют уникальную возможность попасть 
на Музыкальный Фестиваль Sani Festival, 
который традиционно проходит на мысе 
Сани. Фестиваль Sani ежегодно собирает у 
себя в гостях известных музыкантов и дея-
телей искусств, проводятся музыкальные 
вечера, танцевальные представления, 

выставки и концерты. За долгую историю 
своего существования он завоевал всеоб-
щую любовь у почитателей музыки как в 
Греции, так и во всем мире. 
В будние дни программа на курорте может 
быть не менее насыщенной. Здесь для всей 
семьи работают центры водных видов спор-
та, центр подводного плавания, предлагаю-
щий множество увлекательных туров и 
погружения к затонувшему кораблю Рим-
ской эпохи. Любители, которые мечтают 
стать профессионалами в покорении 
водных глубин, могут пройти обучение и 
получить сертификат международного 
уровня. В Sani Resort вы сможете заняться 
серфингом, виндсерфингом, вступить в 
клуб горных велосипедов, пройтись на яхте 
по побережью Эгейского моря или побро-
дить по дорожкам специально проложен-
ных эко-маршрутов и окунуться в мир 
нетронутой природы. Любителям команд-
ных игр Sani предлагает 6 теннисных кор-
тов с профессиональным покрытием, пло-
щадки для футбола, волейбола и баскетбо-
ла, пейнтбола, а также стрельбы из лука. 
Любители классики – фитнеса или заня-
тий по аэробике, пилатесу, йоге в зале или 
на открытом воздухе – также останутся 
довольны, а разнообразие программ и тре-
нажеров приятно удивит их. Квалифициро-
ванные тренеры всегда помогут составить 
индивидуальную программу тренировок.
Для любителей утренних пробежек в рас-

поряжении километры песчаных пляжей, 
где линия горизонта сливается с ослепи-
тельно голубым небом. Наслаждаясь звука-
ми живой природы и мягким шепотом волн, 
вдыхая целебную силу морского воздуха в 
неповторимом сочетании с ароматом хвои: 
что может быть прекраснее самой приро-
ды? Вот секретный эликсир красоты и веч-
ной молодости! На обратном пути остано-
вите мгновение, удобно расположитесь на 
лежаке, почувствуйте, как приятное тепло 
разливается по всему телу, вы и не заметите, 
как «Дворецкий на пляже» уже позаботился 
о прохладительном напитке для вас. 
После активного спортивного дня и яркого 
греческого солнца вы можете восстановить 
силу и энергию, побаловав себя расслабля-
ющими процедурами в одном из трех 
роскошных Spa-центров by Anne Semonin, 
французский элитный косметический 
бренд, знаменитый процедурами, сочетаю-
щими индивидуальный подход, современ-
ные технологии и традиции здоровья и кра-
соты. В Spa-центрах предложат различные 
массажи, полный набор процедур для лица 
и тела, а также широкий выбор программ, 
включая курсы оздоровления, похудения и 
омоложения. Опытные специалисты соста-
вят для вас индивидуальную программу с 
учетом особенностей и потребностей ваше-
го организма.  Даже самый привередливый 
поклонник после косметических уходов 
будет приятно удивлен результатами – кос-

метика Anne Semonin признана альтернати-
вой пластической хирургии. После проце-
дуры не спешите покидать Spa-центр, 
насладитесь глотком травяного чая с души-
стым пряным медом, в окружении безмя-
тежного спокойствия, царящего в этом 
храме красоты. 
Для искушенных гостей, которые уже оце-
нили все блага «государства» Sani и жела-
ют еще больших впечатлений, консьерж-
служба Sani VIP Services всегда найдет аль-
тернативу. Индивидуальные tailor-made 
экскурсии, аренда яхт, захватывающие 
вертолетные туры, персональный шопинг 
в городе Салоники, туры для дегустации 
вин и гастрономические туры, а также 
полет к небесным монастырям Метеора и 
Святой горе Афон, главной святыне хри-
стианского мира. 
Разве не о таком отдыхе вы мечтали? Уми-
ротворение и гармония во всем, радостный 
смех и восторг детей, близость вашей 
семьи и дорогих вам людей, счастливые 
улыбки и легкость бытия. Здесь, как нигде, 
окружающий мир открывает сокровенные 
тайны и доказывает простые истины. 
Здесь, как нигде, создано все для того, 
чтобы вновь познать себя и переосмыслить 
вечные ценности. Стоит ли говорить, что в 
Sani Resort вас уже ждут.

www.saniresort.ru 
www.facebook.com/sanihotels 

Вечные ценности

Европе, который проводится частным 
курортом. В этом году лучшие греческие 
шеф-повара будут радовать гостей курорта 
изысканной национальной кухней. Тема-
тика фестиваля – диалог о влиянии про-
шлого и настоящего, сочетании традиций, 
рождающих современную греческую 
кухню. Лучшие шеф-повара из Греции и 
других стран приедут в Sani Resort, чтобы 
приготовить для гостей курорта свои луч-
шие авторские блюда. В духе дружеского 
соперничества повара начнут диалог о 
новой греческой кухне, акцентируя внима-
ние на ее национальных особенностях и 
безупречном качестве исполнения. Фести-
валь подтвердит старую поговорку: секрет 
красоты заключается в простоте. 
Если вы никак не можете посетить гастроно-
мический фестиваль, не отчаивайтесь. На 
курорт стоит приехать просто для того, 
чтобы улучшить здоровье, потому что каж-
дый желающий может воспользоваться кон-
сультацией врача-диетолога и составить пер-
сональный полезный рацион на основе све-
жих фруктов, овощей и вкуснейшей еды, 
приготовленной из натуральных местных 
продуктов. Для детей разработано специаль-
ное детское меню с учетом особенностей их 
предпочтений без добавления соли и перца. 
И не только это. Маленьким гостям здесь 
всегда рады. На курорте созданы все условия 
для полноценного семейного отдыха. Дети 
будут под надежным присмотром, пока Ре
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УИКЕНД НА ВОДЕ
FOUR SEASONS  
HOTEL GRESHAM  
PALACE BUDAPEST

Общая информация: Отель расположен в историческом центре города на 
площади Рузвельта у Цепного моста и занимает особняк Gresham Palace. 
Дорога из аэропорта занимает 25 минут на такси. При желании возможен 
персональный трансфер (оплачивается отдельно).
Check-in: Процедура регистрации заняла минимум времени. В лучших тра-
дициях Four Seasons на заселение ушло не более пяти минут. Можно было бы 
задержаться и подольше: в лобби есть на что посмотреть.
Номер: Номер категории Danube Superior Room, оформленный в стиле 
ар-деко, спланирован хорошо. Есть где разложить багаж, достаточно простор-
ный, чтобы чувствовать себя комфортно и по возможности забыть, что нахо-
дишься в отеле. Окна выходят на Дунай, Королевский дворец, Цепной мост и 
Холмы Будды. Нет постороннего шума. Зато есть небольшой балкончик, с 
которого можно наслаждаться завораживающей панорамой города. Кровать 
очень удобная, с ортопедическим матрасом, что крайне важно для тех, кто 
много путешествует. В отелях сети Four Seasons традиционно уделяется очень 
большое внимание вопросу хорошего сна. Отдельно стоит отметить простор-
ную ванную комнату с раздельными ванной и душевой кабиной.
Обслуживание: Сервис в отеле на достойном уровне. Еда, заказанная по 
меню room service, была доставлена без промедлений в точно обозначен-
ный оператором срок. Гуляш, заказанный также в номер, оказался выше вся-
ких похвал.
Еда: Ресторан Gresham — место, где можно попробовать блюда итальянской 
и венгерской кухни. В меню стоит выделить гуляш, который готовят по клас-
сическому рецепту, венский шницель, копченые гребешки и фуа-гра. Обслу-
живание на высоком уровне. Хорошая карта десертов.
Консьерж: Очень внимательное отношение к каждому постояльцу. Консьерж 
дает действительно интересные нетуристические рекомендации. Обяза-
тельно стоит обратиться к нему за помощью, если захочется узнать Буда-
пешт не из путеводителя. Вам будет дан целый список полезных и интерес-
ных адресов.
СПА: На последнем этаже отеля находится wellness-зона, где есть бассейн, 
хамам и сауна. Бесплатный доступ для всех постояльцев. В СПА тоже стоит 
непременно заглянуть, чтобы попробовать Hungarian moor mud therapy — 
грязевое обертывание, призванное произвести детокс организма. Во время 
двухчасовой процедуры сначала на лицо и тело наносится термальная 
грязь, помогающая вывести токсины. После этого делается венгерский 
facial-массаж, формирующий контуры лица.
Вердикт: Достойный отель, прекрасно подходящий как деловым путеше-
ственникам, так и тем, кто приехал в Будапешт с культурной миссией. Номе-
ра лучше бронировать заранее — это даст возможность получить более 
выгодные тарифы.

Как добраться
Отель Four Seasons 
Hotel Gresham Palace 
Budapest расположен 
в историческом центре 
города на площади Руз-
вельта в максимальной 
близости от ключевых 
достопримечательно-
стей. До международно-
го аэропорта 24 км.
www.fourseasons.com
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Общая информация: Отель расположен в самом центре города в историче-
ском центре Праги на берегу реки Влтавы. Идеален для тех, кто приехал зна-
комиться с местной культурой: до ключевых достопримечательностей всего 
несколько минут пешком. Стоит обратить внимание, что отель представлен 
четырьмя зданиями, выполненными в четырех различных стилях: класси-
ка, ренессанс, барокко и модерн.
Check-in: Традиционно для этой сети никаких задержек на регистрации не 
возникло и электронный ключ от номера был получен за минимальное 
время.
Номер: При бронировании стоит сообщить, что хотите получить номер 
категории River View Room в историческом здании (здесь самые просторные 
номера). Отсюда открывается вид на реку, исторический центр, Карлов мост 
и Пражский замок. Весьма просторный, с раздельной спальной и гостиной 
зонами. Хорошее соотношение «цена-качество». Номера, выходящие на глав-
ную улицу, чуть меньше, чем в историческом здании, да и виды из них чуть 
хуже. Также высоким спросом пользуются угловые номера — тоже весьма 
неплохой вариант для проживания.
Обслуживание: Персонал делает все, чтобы создать максимально комфорт-
ные условия для постояльцев отеля. Абсолютно все сотрудники этого Four 
Seasons: от консьержей до горничных — прекрасно говорят по-английски, 
так что никаких лингвистических барьеров не возникнет. Есть русскогово-
рящий персонал.
Еда: До недавнего времени в отеле работал ресторан Allegro, дважды при-
знававшийся лучшим рестораном Чехии — журналом Zagat Survey и чеш-
ским изданием Grand Restaurant. Однако с недавних пор вместо него открыт 
итальянский CottoCrudo. Вместо fine dining заведения с весьма высокими 
ценами руководство отеля решило предложить постояльцам более простую 
и доступную кулинарную концепцию. Решение это весьма правильное: 
доступные средиземноморские деликатесы, приготовленные из продуктов 
очень высокого качества, пользуются устойчивым спросом у постояльцев. 
Поэтому столик лучше бронировать заранее.
Консьерж: Ресторан Le Terroir, названный в списке обязательных мест к 
посещению, оказался одним из лучших в рамках чешского путешествия. 
Шеф-повар предлагает гостям дегустационные сеты (от 3 до 11 блюд), соме-
лье подбирает лучшие винные пары. Действительно выдающаяся винная 
коллекция, в которой лучшие европейские дома. Сам винный погреб, дати-
рующийся XII веком,— абсолютно уникальное место. Как выяснилось позже, 
Le Terroir удостоен статуса Bib Gourmand (прекрасная еда, невысокие цены) 
в кулинарном гиде Michelin.
СПА: Традиционный для городского отеля список СПА-процедур. В меню — 
массажи на любой вкус: от тонизирующего шведского до релаксирующего 
чешского. Большая wellness-зона, куда открыт бесплатный доступ для всех 
постояльцев.
Вердикт: Еще один достойный городской отель от Four Seasons. Главное 
достоинство — идеальное расположение. Отель находится в самом центре 
города, что крайне удобно для знакомства с Прагой и ее достопримечатель-
ностями.

ЧЕШСКИЕ СЕЗОНЫ
FOUR SEASONS  
HOTEL PRAGUE

Как добраться
Отель Four Seasons 
Hotel Prague располо-
жен на берегу реки 
Влтавы в историче-
ском, культурном и эко-
номическом центре 
Праги в 15 км от между-
народного аэропорта 
Ruzyne.
www.fourseasons.com
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НЕ ВСЕ ВКЛЮЧЕНО
AMARI CORAL BEACH RESORT

Пляж: У отеля есть свой персональный огороженный пляж, однако купание 
на нем очень сильно зависит от приливов и отливов (они случаются два раза 
в день). Часть времени купаться абсолютно невозможно: вода уходит так 
далеко, что взору предстает голое каменистое дно. Купаться можно и на 
общественном пляже в центре Патонга — до него 1,5 км (пешком или на тук-
туке). Лежаки предоставляются за отдельную плату, оставлять личные вещи 
не рекомендуется. Пляжных полотенец нет — нужно брать с собой из отеля. 
Совет: если хочется купаться на территории отеля, нужно идти к пирсу — 
там приливы и отливы не так заметны, можно даже заняться снорклингом. 
Спросите персонал, как до него добраться.
Логистика: Если говорить о расположении, с одной стороны, удаленность от 
центра города — это плюс: нет никакого шума, и насыщенная ночная жизнь 
курорта не беспокоит постояльцев. Однако есть нюансы: добраться в город 
можно либо пешком (15 минут неспешным шагом в одну сторону), либо на 
одном из тук-туков — местные «такиситы» всегда дежурят у отеля. Дорога в 
одну сторону стоит 200 рублей (тарифы фиксированные, водители не торгу-
ются). Это значит, что любителям активной жизни нужно либо ежедневно 
проходить самостоятельно минимум 3 км (без учета дневных выходов на 
общественный пляж), либо тратить 400 руб. на трансфер туда и обратно. Не 
так уж и много, но за длительное пребывание может набежать круглая сумма.
Развлечения: Каждый вечер в отеле проходят различные развлекательные 
программы. Часть — за отдельную плату. Расписание мероприятий можно 
получить у консьержа.
Вердикт: Однозначно не лучший вариант, если запланирован типично пляж-
ный отдых. В остальном — достойный продукт, где можно вполне неплохо 
провести время. По тайским меркам не самый дешевый вариант, однако по 
соотношению «цена-качество» вполне конкурентоспособный продукт.

Общая информация: Комплекс находится на возвышенности в 1,5 км от цен-
тра Патонга в окружении 68 акров тропического леса. Не так давно здесь 
была проведена реновация, как и в большинстве гостиниц сети Amari. 
Amari Coral Beach Resort позиционируется как пляжный отель, находящий-
ся на первой линии. Однако в этом есть определенное лукавство: купание 
здесь весьма специфическое из-за постоянных приливов и отливов.
Check-in: При заезде каждому гостю предлагается приветственный кок-
тейль. После регистрации отель просит предоставить кредитку для блокиро-
вания залоговой суммы на дополнительные расходы (даже если прожива-
ние оплачено полностью). Если дать карточку, заблокируют 20 тыс. рублей, 
исходя из недельного проживания. Депозит «вернут» на карточку только 
после выезда. Поэтому рекомендуем оставлять залог наличными: сумма в 
этом случае будет значительно меньше, да и не возникнет ситуации, когда 
запланированные на отпуск средства окажутся недоступными.
Номер: В номере категории Deluxe (таких большинство) никаких изысков, 
но есть все необходимое. Лучшие расположены на третьем этаже: отсюда 
хороший вид на море. Есть небольшой балкончик с диваном и сушилкой для 
одежды. Преимущество проживания на первом этаже — персональные лежа-
ки. Сами номера весьма небольшие.
Еда: Завтраки — это шведский стол с хорошим выбором самых разных блюд. 
Есть несколько разных станций, предлагающих продукты на любой вкус. 
Обедать лучше где-то в городе, чтобы познакомиться с местной кулинарной 
культурой. Если бронировать проживание на базе завтраков, стоит заклады-
вать примерно 800 рублей на человека за ужин (также шведский стол). Опре-
деленно стоит сходить в тайский ресторан a la carte: здесь дороже, однако он 
находится на первой линии и прямо из-за столика открываются виды на 
море и огни Патонга.

Как добраться
Amari Coral Beach 
Resort находится 
в южной части пляжа 
Патонг в 2 км от его 
центра, на берегу моря. 
До международного 
аэропорта Пхукета — 
50 минут на машине. 
Можно заказать транс-
фер от отеля. А можно 
взять такси прямо 
в аэропорту — это 
совсем недорого.
www.amari.com

Туристу на заметку
Сейчас в отеле действу-
ет предложение Super 
Saver Package, позволя-
ющее существенно сэ-
ко номить на прожива-
нии. До 30 апреля стои-
мость пяти ночей про-
живания в Deluxe Room 
будет стоить 36 800 руб. 
Каждая последующая 
ночь обойдется на 10% 
дешевле от опублико-
ванных на сайте отеля 
тарифов. А с 1 мая по 31 
октября за пять ночей 
в отеле нужно будет за-
платить 27 700 руб., 
и каждая последующая 
ночь также подешевеет 
на 10% от опубликован-
ных на сайте тарифов. 
В рамках ак ции всем 
постояльцам предла-
гается бесплатный 
трансфер из аэропорта 
в отель и обратно, при-
ветственный коктейль, 
корзина фруктов и бес-
платный ужин в ресто-
ране по приезду, бес-
платный доступ в ин-
тернет на весь период 
проживания. Другие 
специальные предло-
жения от отелей  
см. на стр. 48.
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кухни стоит заглянуть в ресторан Sea You Up, где заправляют повара извест-
ной сети Nobu. Стоит отметить, что абсолютно для всех ресторанов рекомен-
дуется предварительное бронирование.
Пляж: В частной собственности отеля более 7 км пляжей, отмеченных голу-
бым флагом ЕС. На полуострове Кассандра ни один другой отель не имеет 
подобного статуса.
Дети: Комплекс Sani позиционируется как семейный резорт, и здесь действи-
тельно созданы все условия для отдыха с детьми. На территории два детских 
клуба под управлением британской Worldwide Kids company. Можно заказать 
няню, но за это придется платить дополнительно, кроме услуг няни за завтра-
ком и няни на пляже. В ресторанах действует специальное детское меню. 
Бесплатно можно взять PlayStation, Wii, детские DVD-фильмы. За дополни-
тельную плату возможна аренда детских колясок McLaren и велосипедов.
Логистика: Территория отеля огромная, однако по расписанию ходят бес-
платные шатл-басы. Каждый отель имеет свои электромобили, что упрощает 
передвижение по курорту.
Развлечения: Sani Resort — огромный комплекс, и можно провести не одну 
неделю, не выходя за его пределы (что, впрочем, было бы ошибкой). Регуляр-
но проводятся громкие мероприятия. В частности, в мае проходит единствен-
ный в Греции международный кулинарный фестиваль: в течение недели луч-
шие шеф-повара предлагают гостям гастрономические ужины. Правда, пла-
тить за них придется отдельно. Впрочем, сейчас в отеле действует специаль-
ное предложение, воспользовавшись которым можно два ужина получить в 
подарок (подробнее см. рубрику «Скидки» на стр. 50). Есть кинотеатр под 
открытым небом и Garden Theatre, где показывают известные мюзиклы.
Вердикт: Довольно дорогой отель как по стоимости номеров, так и по стои-
мости дополнительных услуг. Впрочем, альтернативы семейного курорта 
в Греции точно нет, так что если хочется провести отпуск с детьми именно 
в этой стране — выбор очевиден. К недостаткам можно отнести и тот факт, 
что крайне сложно забронировать номер в пиковые периоды: все четыре 
отеля курорта распроданы на полгода вперед из-за высокой популярности 
Sani Resort.

Общая информация: Комплекс Sani Resort, где находится один из четырех 
пятизвездных отелей Porto Sani Village & Spa,— это частный экологический 
заповедник с территорией в 1 тыс. га, расположенный на греческом полуо-
строве Халкидики. Гордость отеля — песчаные пляжи, отмеченные голубым 
флагом ЕС.
Трансфер: Добираться из международного аэропорта Салоники придется 
минимум 45 минут, если ехать на машине. Можно долететь за 15 минут на 
вертолете. Бронированием занимается московское представительство оте-
лей Sani. Цены высокие: €170 стоит трансфер на Mercedes Viano, вертолет-
ный трансфер — от €1,5 тыс.
Check-in: Русских гостей всегда встречает русскоязычный персонал. Сама 
процедура регистрации занимает минимум времени. Всем гостям предлага-
ется приветственный коктейль и влажное освежающее полотенце.
Номер: В Porto Sani Village & Spa все номера сьюты. Лучшие номера — «Делюкс 
Сьют» с видом на гавань. Над дизайном интерьеров работал дизайнерский 
дом Филиппа Старка. Рекомендуем остановиться в одном из «Марина Джу-
ниор Сьют»: все номера этой категории были полностью реновированы в 
2011 году и находятся непосредственно в гавани Сани. Не так давно компа-
ния инвестировала серьезные средства и в то, чтобы абсолютно в каждом 
номере курорта появились ортопедические матрасы Dream bed, спать на 
таких — одно удовольствие. В каждом номере отеля — акустическая система 
для iPod и iPhone, кофемашина Nespresso. Интернет на всей территории 
курорта Sani Resort бесплатный.
Еда: На территории Sani Resort более 30 ресторанов и баров. Абсолютно обя-
зательное место к посещению — таверна Alexis в гавани Sani. В марине есть 
еще один ресторан греческой кухни — Psaroyanos, однако он уступает Alexis 
по качеству. Истинно греческая кухня представлена в таверне Ouzerie в 
отеле Sani Beach Club & Spa. Непременно стоит хотя бы раз поужинать в 
ресторане NTomata, который газета Financial Times отметила как один из 25 
лучших ресторанов Европы. Познакомиться с кухней мишленовских пова-
ров можно в ресторанах Water в отеле Sani Asterias Suites или Artemis на 
территории самого отеля Porto Sani Village & Spa. Любителям азиатской 

СЕМЕЙНЫЕ ЦЕННОСТИ
SANI RESORT:  
PORTO SANI VILLAGE & SPA

Как добраться
Отель расположен в се-
верной части Греции на 
побережье полуострова 
Халкидики. Расстояние 
до международного аэ-
ропорта Македония 
в городе Салоники — 
80 км. На автомобиле 
дорога занимает 45 
минут, на вертолете 
можно долететь 
за 15 минут.
www.saniresort.com

Туристу на заметку
При бронировании но-
мера до 24 апреля ми-
нимум на пять ночей 
предоставляется скид-
ка до 30% на прожива-
ние. Предложение 
не действует в период 
с 11 по 24 мая 2012 года 
во время гастрономиче-
ского фестиваля и не 
комбинируется с други-
ми спецпредложения-
ми. Действует с 4 мая 
по 1 июня и с 24 сентя-
бря по 31 октября 2012 
года.
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Тайный двор  
в самом красивом  
парке марракеша 
побывал александр  
кулиш

В Марракеше — настоящий бум больших гостиничных брендов. Один за дру-
гим здесь открывают свои отели Barriere Group, Four Seasons, Mandarin 
Oriental, Rocco Forte. К этому соревнованию даже подключилась такая тяже-
лая артиллерия, как султан Марокко: его Royal Mansour — отель с интерьера-
ми музейного качества. А были времена, когда в Марокко, да и вообще во 
всей Северной Африке, для путешественников с запросами был единствен-
ный выбор, и он назывался La Mamounia. Открытый в 1923 году, дворец в 
стиле ар-деко с элементами мавританского стиля был не просто хорошим 
отелем, а местом встречи известных бизнесменов, политиков и звезд своей 
эпохи. О том, какая это была легенда, говорит тот факт, что на аукционе 2009 
года, случившемся в разгар последней реновации отеля, с молотка ушло 
5 тыс. элементов интерьера на сумму €3 млн.

La Mamounia многократно запечатлен в истории современниками. Уин-
стон Черчилль, отметившийся в каждой значимой гостинице середины 
XX века, называл отель «самым прекрасным местом на земле». Страстный 
художник-любитель, Черчилль устанавливал свой мольберт прямо на балко-
не, чтобы увидеть зелень королевских садов Мамунии в минуты заката. 
Несколько выполненных маслом работ, на которых изображены эти сады, 
выставлены в Churchill War Rooms в Лондоне. Другой ценитель гранд-
отелей, Альфред Хичкок, сделал номер La Mamounia местом действия про-
лога триллера «Человек, который слишком много знал»: Дорис Дэй впервые 
пропела в нем свою знаменитую «Que Sera, Sera».

Если присмотреться к фотографиям того времени или пересмотреть 
Хичкока, окажется, что старая La  Mamounia выглядела куда скромнее 
современной, если не считать действительно роскошного сада, существо-
вавшего задолго до появления гостиницы. Несколько лет назад мажори-
тарный акционер La Mamounia железнодорожная компания ONCF реши-
ла, что в Марокко путешественников влечет совсем не ар-деко, и заказала 
дизайнеру Жаку Гарсиа новое решение. В эпоху, когда путешественники 
хотят видеть аутентичность и все больше предпочитают в Марракеше оте-
лям традиционные риады, La Mamounia должна была стать ожившей вос-
точной сказкой. На реконструкцию было потрачено €180 млн, и сегодня 
это на 95% новый отель.

О том, стоило ли обновлять La Mamounia именно таким образом, было 
много споров. Конечно, современный отель сделан для нового поколения 
путешественников, у которых нет ностальгии по временам Марлен Дитрих 
и Шарля де Голля. Если рассматривать La Mamounia с точки зрения совре-

уинстон Черчилль, 
отметившийся  
в каждой значимой 
гостинице середины 
xx века, называл  
этот отель «самым 
прекрасным местом 
на земле»

менных представлений о комфорте и технологиях, то, конечно, отель-
предшественник остался далеко позади. К примеру, число номеров сократи-
лось с 241 до 210, потому что появилось больше сьютов, а для любителей 
аутентичного Марокко возвели три виллы-риады. Построен SPA площадью 
2,5 тыс. кв. м, работающий на косметике Shiseido и Maroc Maroc.

Гастрономические рестораны — марокканский, французский и итальян-
ский — редкие места в городе, где посетители должны соблюдать дресс-код, 
и это неудивительно: избыточная роскошь декора несовместима с шортами 
и майками, привычными для марокканской жары. Не только в рестораны 
не пустят ненарядных посетителей — сам отель выглядит неприступной 
крепостью, где оснащенные наушниками охранники бдительно следят за 
безопасностью, что делает полутемное лобби похожим на ночной клуб с 
фейс-контролем.

Декоратор Гарсиа был одним из первых, кто в клубный и ресторанный 
дизайн привнес полумрак в сочетании с партитурой музыки и ароматов, и 
в La Mamounia он остался верен этому принципу. Работа камнерезов, пли-
точников, ткачей, представленная в богатом лобби гостиницы, в полумраке 
создает впечатление иллюстрации к арабской сказке. Впрочем, хотя лобби 
и производит сильное впечатление, парк, расположенный на территории в 
16 га, остается тем местом, которое немыслимо пропустить в Марракеше. 
Есть другие дворцы, пытающиеся перещеголять друг друга в роскоши, но 
такого парка нигде в мире точно нет. А вот чтобы попасть туда, придется 
оплатить номер в отеле...
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лая артиллерия, как султан Марокко: его Royal Mansour — отель с интерьера-
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Хичкока, окажется, что старая La  Mamounia выглядела куда скромнее 
современной, если не считать действительно роскошного сада, существо-
вавшего задолго до появления гостиницы. Несколько лет назад мажори-
тарный акционер La Mamounia железнодорожная компания ONCF реши-
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лям традиционные риады, La Mamounia должна была стать ожившей вос-
точной сказкой. На реконструкцию было потрачено €180 млн, и сегодня 
это на 95% новый отель.

О том, стоило ли обновлять La Mamounia именно таким образом, было 
много споров. Конечно, современный отель сделан для нового поколения 
путешественников, у которых нет ностальгии по временам Марлен Дитрих 
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безопасностью, что делает полутемное лобби похожим на ночной клуб с 
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точников, ткачей, представленная в богатом лобби гостиницы, в полумраке 
создает впечатление иллюстрации к арабской сказке. Впрочем, хотя лобби 
и производит сильное впечатление, парк, расположенный на территории в 
16 га, остается тем местом, которое немыслимо пропустить в Марракеше. 
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В ГОРЫ НОВЫЙ ТЕРМАЛЬНЫЙ 
КОМПЛЕКС ИЗУЧИЛ ИГОРЬ 
ГРЕБЕЛЬНИКОВ

То, за что многие любят Швейцарию,— размеренность жизни, природную 
красоту, умиротворенность — в Лойкербаде можно ощутить чуть ли не в 
первозданном виде. Всего полчаса езды от Лозанны по дороге-серпантину 
— и в коллекции впечатлений станет одним открыточным видом больше. На 
высоте 1400 м между покрытых снегом вершин, до которых, кажется, подать 
рукой из гостиничного номера, простирается живописная ложбина. Улица 
стареньких деревянных шале, улица современных, основательного вида 
построек и, наконец, то, что отличает это место от десятков подобных,— 
многочисленные купальни с термальной водой.

Зимой это популярный горнолыжный курорт. Летом здесь не так много-
людно, а холмы покрыты цветистым ароматным разнотравьем. Круглого-
дичным курортом Лойкербад делают термальные источники, известные с 
античных времен: природной горячей водой, славящейся целебными свой-
ствами, наполнены 30 открытых и закрытых бассейнов. Такой концентра-
ции терм нет больше нигде в Альпах, и именно эта особенность местности 
дала жизнь новому курортному и девелоперскому проекту 51 Degrees, зате-
янному Swiss Development Group. Все апартаменты и резиденции этого ком-
плекса будут оборудованы индивидуальными СПА-комплексами с горячей 
водой, подаваемой прямо из горных источников. Смелую идею взялись 
воплотить архитекторы американских бюро Michael Graves & Associates и 
Marc Michaels Interior Design в партнерстве с ведущей гидротехнической 
компанией WET.

В Лойкербаде уже возведена одна такая демонстрационная резиденция, 
так что особо напрягать воображение не придется. Хотя для начала лучше 
побывать в одной из местных открытых купален, чтобы не только ощутить 
целебные свойства термальной воды (наверняка они проявляются не сразу), 
но и насладиться самой возможностью купаться посреди заснеженных гор. 
Впрочем, одно дело — общественные купальни, совсем другое — свой инди-
видуальный СПА-комплекс Moon Bath, расположенный прямо на открытой 
террасе. Такого сочетания разных природных стихий в жилых простран-
ствах горнолыжные курорты еще не предлагали. Апартаменты и резиден-
ции разной площади расположатся отдельно и в шестиэтажном комплексе, 
где также будут рестораны, винный бар, детский клуб, места для хранения 
лыж и прочего инвентаря.

Еще не отстроенный комплекс 51 Degrees (первые виллы начнут заселять-
ся лишь в следующем году) уже удостоился наград European Property Awards 
за лучший проект (Швейцария), лучшую архитектуру (Швейцария), лучшие 
апартаменты (Европа), лучший интерьер жилого помещения (Швейцария). 
Кто бы мог подумать, что столько всего «лучшего» будет сосредоточено в 
одной небольшой горной деревушке, которую природа одарила горячими 
источниками, и люди распорядились этим щедрым даром самым достой-
ным образом.

Туристу на заметку
Девелоперский проект 
51 Degrees, затеянный 
Swiss Development 
Group, расположен 
на курорте Лойкербад. 
На высоте 1400 м между 
покрытых снегом вер-
шин, до которых, ка-
жется, подать рукой 
из гостиничного номе-
ра, простирается живо-
писная ложбина. Пер-
вые виллы начнут засе-
ляться в следующем 
году — самое время за-
думаться о покупке.
www.51degrees.ch
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НОЧЬ В МУЗЕЕ ПО УлицаМ 
БОстОНа  ПрОгУлялся 
аНдрЕй сЕМЕНОВ

Ценители незаезженных направлений заслуженно приписывают Бостону 
статус обязательной к посещению достопримечательности. Город, пропи-
танный духом несовместимых противоречий, разительным образом отли-
чается от остальной Америки. Смешение архитектурных стилей, культур и 
традиций создает особую атмосферу, ради которой и стоит совершить спе-
циальное путешествие. Предлагая к созерцанию камерную эстетику викто-
рианской Англии, противоречивый Бостон одновременно выставляет 
напоказ брутальные американские ценности.

Вот светская Коммонуэлт-авеню, где безуспешно мечтают обзавестись 
жильем обладатели солидных состояний. Дома здесь передаются из поко-
ления в поколение и никогда не выставляются на продажу. Британская 
догма о фамильных поместьях возведена на одной улице в абсолютную 
степень, поэтому апартаменты с затертыми дубовыми полами и медными 
трубами, переплетающимися в замысловатые узоры наружного водопро-
вода, никогда не станут достоянием маклеров. Завистникам, у которых 
дома хоть и шикарнее, но в районе попроще, остается лишь кусать локти в 
надежде на чудо.

Примерно 20 минут бодрым шагом — и перед вами домашний стадион 
Boston Socks, демонстрирующий торжество урбанизации. Все без исклю-
чения бостонцы — и обитатели аристократичных районов не исключе-
ние — обожают баскетбол и не пропускают ни одной игры любимой 
команды. Во время play-off городская жизнь подслащивается цветами 
национальной символики, и в такие дни люди забывают о социальном 
неравенстве. И стар и млад улюлюкают кричалки, подначивая «носки» к 
очередной победе.

Чуть дальше на Бойлстон-стрит — Mandarin Oriental Boston, появившийся 
на карте не так давно, но уже ставший привычным и крайне важным архи-
тектурным объектом. И дело даже не в том, что, распахнув свои двери, отель 
быстро отвоевал львиную долю туристов у конкурентов. Бостонский «Ман-
дарин» — полноценная достопримечательность, к которой приходят те, кто 
приехал в город с экскурсией. Повсюду здесь выставлены подлинные объ-
екты искусства, знакомство с которыми займет немало времени. Понятно, 
что бродить по этажам в поисках культурных артефактов позволено лишь 
постояльцам, а потому лучше сразу снять номер и получить абсолютную 
свободу передвижений.

Вполне вероятно, впрочем, что, запершись в номере, никакого желания 
выходить не возникнет. Продуманный до мельчайших деталей азиатский 
минимализм создает идеальные условия для оседлого отдыха. Однако в 
Бостоне нужно много ходить, чтобы максимально насытиться здешним оча-
рованием. Идеальный вечерний сценарий — после многочасовой прогулки 
по городу забронировать столик в приотельном ресторане, где готовят 
отменные стейки. Мясо, приправленное разномастными специями и бока-
лом перечного Сира, становится достойной увертюрой культурной про-
граммы. Расходятся едоки глубоко за полночь: атмосфера отеля, да и города 
в целом, пробуждает желание бодрствовать и наслаждаться окружающей 
красотой ежеминутно.

смешение архитектурных 
стилей, культур и традиций 
создает особую атмосфе-
ру, ради которой и стоит 
совершить специальное 
путешествие

Как добраться
Отель расположен на 
исторической улице 
Бойлстон-стрит, рядом 
с бутиками и офисами 
Пруденшиал-центр, 
в 15 минутах езды 
от международного аэ-
ропорта Logan. Дорога 
на такси займет 
не более получаса.
www.mandarinoriental.com
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ДОМ У ДОРОГИ
С КОРСИКАНСКИМ 
ГОСТЕПРИИМСТВОМ 
ПОЗНАКОМИЛСЯ ЕГОР 
АППОЛОНОВ

Отель Le Maquis, входящий в сеть The Leading Small Hotels of the World, пред-
лагает своим постояльцам панорамные сьюты, шум моря в качестве посто-
янного аккомпанемента и великолепную корсиканскую кухню в паре с луч-
шими региональными винами. Это и не отель даже, а эдакая семейная рези-
денция, выполненная в традиционном корсиканском стиле. Остроконеч-
ные башенки, резные цитадели и павильоны с черепичными крышами, 
антиквариат и затертые ковры ручной работы призывают напрочь забыть 
о городской суете.

Добраться сюда крайне просто: всего 40 минут от шумной Ниццы на само-
лете внутренних авиалиний или пару медитативных часов на пароме — и 
оказываешься в совершенно ином мире, который коренные жители назы-
вают «островом красоты». Владелица Le Maquis 80-летняя аристократка Кети 
Саллини лично встречает каждого гостя. Вновь прибывших она настоятель-
но просит расценивать себя не как постояльцев, а как близких друзей, кото-
рых пригласили на Корсику. В этом и есть задумка — сделать все, чтобы быва-
лые путешественники, утомленные оглушающей роскошью лучших гранд-
паласов мира, оказавшись в камерном Le Maquis, чувствовали себя как дома. 
Обладая феноменальной памятью, в последующие дни владелица отеля — 
решительная модница, дефилирующая в стильном жакете и кожаных брю-
ках,— обращается к каждому по имени. Портье, бас-бои и прочие лакеи, 
которых мадам Саллини называет «своими беспутными детьми», также ста-
раются свести на нет весь формалитет общения.

Отель, в котором всего 25 номеров (6 — сьюты), оформлен и обставлен с 
любовью самой госпожой Саллини. Подлинные произведения искусства и 
резная антикварная мебель были приобретены на аукционах. Самый 
шикарный номер — Penthouse Suite — это огромные апартаменты, из кото-
рых открываются панорамные виды на море и восхитительные цветущие 
пейзажи. Из такого и выходить не хочется.

Прославился Le  Maquis и благодаря гастрономическому ресторану 
L`Arbousier. Терраса с волнительным видом на море, окруженная цветущим 
садом,— одна из главных достопримечательностей отеля. Именно здесь 
вечерами собирается вся корсиканская знать, привлекаемая не только духо-
подъемными видами, но и великолепной средиземноморской кухней. Шеф-
повар ресторана, сделавший ставку на свежайшие морепродукты, предлага-
ет великолепное сезонное меню, выполненное в лучших традициях фран-
цузской haute cuisine.

владелица отеля — 
80-летняя модница, 
дефилирующая 
перед постояльцами 
в жакете и кожаных 
брюках,— обладает 
феноменальной 
памятью и обращает-
ся к каждому гостю 
по имени

Как добраться
Le Maquis расположен 
на северо-западном 
побережье острова Кор-
сика в 15 минутах от 
международного аэро-
порта Аяччо. Дорога на 
такси займет около 
20 минут с учетом тра-
фика. Однако лучше, 
оказавшись на острове, 
арендовать автомо-
биль: это позволит уви-
деть все самые краси-
вые места и не зависеть 
от транспорта.
www.lemaquis.com
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Расположенный в Мессении на краю острова Пелопоннес курорт Costa 
Navarino — проект, на который ушло не одно десятилетие. Человек-легенда 
магнат-судовладелец Василис Константакопулос еще в бытность простым 
моряком задался целью прославить родину и показать всему миру красоту 
родного края. Как только появились средства, он приступил к воплощению 
своей заветной мечты: на протяжении 30 лет Василис скупал прибрежные 
земли со старинными оливковыми рощами, буквально по метру собирая 
курорт, которым теперь гордятся местные жители и восхищаются заезжие 
путешественники. Прежде всего вдохновляет первозданная красота этого 
места: чистый воздух, пестрый ландшафт, песчаные дюны у моря, пение 
лягушек, под которое так сладко спится ночью.

Costa Navarino занимает гигантскую площадь, еще не освоенную до 
конца. Пока открыт комплекс Navarino Dunes, состоящий из двух пятизвезд-
ных отелей — семейного Westin Resort, Costa Navarino и более камерного 
The  Romanos. Оба, не теснясь, по-братски делят территорию, благо она 
огромная. Виллы, расположенные вдоль береговой линии, построены в 
стиле традиционных домов этого края из местных же материалов. Куда бы 
ни ступила нога, к чему бы ни прикоснулась рука и что бы ни попало на зуб 
— все свое, родное, мессенийское. Разве что бескрайние поля для гольфа 
спроектировал иностранец — Бернхард Лангер.

В СПА-комплексе, напоминающем дворец Anazoe Spa, придерживаются 
национальных традиций. В меню нет ни аюрведы, ни Азии. Постояльцам 
предлагают церемонии на основе особой масляной смеси, составленной по 
рецепту, найденному на античных глиняных табличках во дворце соседне-
го Нестора. Все процедуры построены на гиппократовском холистическом 
подходе, при котором учитываются индивидуальные особенности организ-
ма, темперамент человека и его состояние в данный момент. Массажи 
исполняют сертифицированные остеопаты, а главные роли в процедурах 
отводятся природным компонентам, которыми славится здешняя мест-
ность: оливковому маслу и меду (лучшим в Греции), морской соли и травам. 
При СПА разбит сад лекарственных растений — непосредственных участни-
ков многих процедур. Лаванда, шалфей, мята, розмарин, напитанные среди-
земноморским солнцем и соленым воздухом, пахнут божественно.

В сердце Navarino Dunes находится Агора — центр торговли и развлече-
ний. Здесь расположились кинотеатр под открытым небом, магазины с 
местными продуктами, кофейни и рестораны. Всю еду и вина отель закупа-
ет у фермеров или выращивает в подсобных хозяйствах — а все, что пасется 
на здешней земле и плавает в местных водах, просто невероятно вкусно. 
Впрочем, за прелестями национальной гастрономии можно отправиться и 
за пределы курорта, в какую-нибудь таверну попроще. Для разнообразия.

КОМПЛЕКСНЫЙ ПОДХОД
О НОВОМ ОТЕЛЕ  
НА ПЕЛОПОННЕСЕ —  
ЭКА ЭНАУРИ  

много лет девелопер скупал  
прибрежные земли со старинными 
оливковыми рощами, буквально  
по метру собирая курорт, которым 
теперь гордятся местные жители

Как добраться
Отель расположен 
на юго-западе острова 
Пелопоннес. Ближай-
ший международный 
аэропорт находится 
в городе Каламата 
в часе езды до Costa 
Navarino. Не считая ав-
томобиля, взятого на-
прокат, персональный 
трансфер — единствен-
ный способ добраться 
до отеля без лишних 
хлопот.
www.costanavarino.com
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Подобная авантюра стала возможна благодаря гидам отеля Anantara 
Kihavah Villas, предложившим бонусное купание с мантами как компенса-
цию за неудачную рыбалку накануне. Вероятность того, что заплыв будет 
неудачным, сводилась к нулю. Следуя за перемещением планктона, манты 
находятся в постоянном движении. Лучшее место для встречи с ними — 
акватория некоторых мальдивских атоллов в Индийском океане (Баа, где 
находится отель,— один из них). Лучшее время — с июля по август. Летом, идя 
за добычей, дьяволы выходят к самой поверхности, и это идеальное время 
для снорклинга.

Досконально изучив повадки охотников-вегетарианцев, я выбрала 
самую флегматичную особь. Манта шла, вальяжно орудуя фронтовыми лопа-
стями, направляющими ток воды в ротовую полость. Как и ожидалось, на 
определенном расстоянии дьявол, взмахнув крыльями, сменил траекто-
рию, однако я сделала то же самое и наконец смогла прикоснуться к много-
метровой туше. Ладонь скользнула по мягкой, бархатистой коже, и прикос-
новение длилось всего секунду. Впрочем, этого оказалось достаточно, чтобы 
считать охоту состоявшейся.

Удачный заплыв праздновали уже на острове ужином в ресторане Sea. Мы 
снова погрузились под воду, но на этот раз от морских обитателей нас отде-
ляли панорамные, от пола до потолка, витрины. К десерту миниатюрные 
рыбешки по ту сторону стекла засуетились. Из темноты показался огром-
ный скат. Сделав перед зрителями изящный кульбит, дьявол театрально 
взмахнул крыльями и, спикировав ко дну, растворился в безликой бездне.
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На дНе  
За морскими дьяволами 
оХоТилась аННа ТиТова

Нас разделяла ничтожная дистанция, когда неповоротливая многотонная 
махина вдруг резко качнулась вправо и, улегшись на крыло, совершила 
маневр, обходя возникшее на пути препятствие. Мы прошли встречными 
курсами в каких-то нескольких сантиметрах друг от друга, однако дальше, 
чем следовало, чтобы можно было дотянуться рукой до корпуса оппонента. 
Сместившись с курса, потревоженный экземпляр резко скользнул на 
несколько метров вниз. Задержав дыхание, я попробовала догнать ускольз-
ающую рыбину, однако она продолжала пикировать все глубже, грациозно 
уходя от погони. Не теряя надежды осуществить задуманное, уже через 
минуту я села на хвост новой жертве.

После получаса догонялок стало понятно, что проще всего подловить 
манту для контакта именно на противоходе. Зачем мне потребовалось тро-
гать огромного ската, сказать сложно, однако как только я поборола первый 
страх от встречи с целой флотилией морских дьяволов, стало понятно, что 
тактильная охота и есть цель путешествия.

Еще до погружения капитан на лодке заверил, что плотоядные манты 
абсолютно безопасны: питаются исключительно планктоном, током не 
бьют, ядовитых шипов в хвостах и плавниках у них нет. Однако, когда я ока-
залась в воде, кишащей этими животными, мне все равно стало не по себе. 
Впрочем, гид уже плескался рядом с безмятежными скатами, абсолютно без-
различными к происходящему. Видя, что миниатюрный мальдивец никоим 
образом не интересует стаю, я почувствовала себя увереннее и решила во 
что бы то ни стало потрогать океанских обитателей.

Как добраться
Отель расположен 
на частном коралловом 
острове на атолле Баа 
в 35 минутах полета на  
гидросамолете от аэро-
порта в Мале. По пред-
варительному брониро-
ванию трансфер будет 
включен в итоговый 
счет.
www.anantara.com
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Подобная авантюра стала возможна благодаря гидам отеля Anantara 
Kihavah Villas, предложившим бонусное купание с мантами как компенса-
цию за неудачную рыбалку накануне. Вероятность того, что заплыв будет 
неудачным, сводилась к нулю. Следуя за перемещением планктона, манты 
находятся в постоянном движении. Лучшее место для встречи с ними — 
акватория некоторых мальдивских атоллов в Индийском океане (Баа, где 
находится отель,— один из них). Лучшее время — с июля по август. Летом, идя 
за добычей, дьяволы выходят к самой поверхности, и это идеальное время 
для снорклинга.

Досконально изучив повадки охотников-вегетарианцев, я выбрала 
самую флегматичную особь. Манта шла, вальяжно орудуя фронтовыми лопа-
стями, направляющими ток воды в ротовую полость. Как и ожидалось, на 
определенном расстоянии дьявол, взмахнув крыльями, сменил траекто-
рию, однако я сделала то же самое и наконец смогла прикоснуться к много-
метровой туше. Ладонь скользнула по мягкой, бархатистой коже, и прикос-
новение длилось всего секунду. Впрочем, этого оказалось достаточно, чтобы 
считать охоту состоявшейся.

Удачный заплыв праздновали уже на острове ужином в ресторане Sea. Мы 
снова погрузились под воду, но на этот раз от морских обитателей нас отде-
ляли панорамные, от пола до потолка, витрины. К десерту миниатюрные 
рыбешки по ту сторону стекла засуетились. Из темноты показался огром-
ный скат. Сделав перед зрителями изящный кульбит, дьявол театрально 
взмахнул крыльями и, спикировав ко дну, растворился в безликой бездне.

На дНе  
За морскими дьяволами 
оХоТилась аННа ТиТова

Нас разделяла ничтожная дистанция, когда неповоротливая многотонная 
махина вдруг резко качнулась вправо и, улегшись на крыло, совершила 
маневр, обходя возникшее на пути препятствие. Мы прошли встречными 
курсами в каких-то нескольких сантиметрах друг от друга, однако дальше, 
чем следовало, чтобы можно было дотянуться рукой до корпуса оппонента. 
Сместившись с курса, потревоженный экземпляр резко скользнул на 
несколько метров вниз. Задержав дыхание, я попробовала догнать ускольз-
ающую рыбину, однако она продолжала пикировать все глубже, грациозно 
уходя от погони. Не теряя надежды осуществить задуманное, уже через 
минуту я села на хвост новой жертве.

После получаса догонялок стало понятно, что проще всего подловить 
манту для контакта именно на противоходе. Зачем мне потребовалось тро-
гать огромного ската, сказать сложно, однако как только я поборола первый 
страх от встречи с целой флотилией морских дьяволов, стало понятно, что 
тактильная охота и есть цель путешествия.

Еще до погружения капитан на лодке заверил, что плотоядные манты 
абсолютно безопасны: питаются исключительно планктоном, током не 
бьют, ядовитых шипов в хвостах и плавниках у них нет. Однако, когда я ока-
залась в воде, кишащей этими животными, мне все равно стало не по себе. 
Впрочем, гид уже плескался рядом с безмятежными скатами, абсолютно без-
различными к происходящему. Видя, что миниатюрный мальдивец никоим 
образом не интересует стаю, я почувствовала себя увереннее и решила во 
что бы то ни стало потрогать океанских обитателей.

как только я поборола первый 
страх от встречи с целой  
флотилией морских дьяволов, 
стало понятно, что подводная 
охота и есть цель путешествия

Сезон соблазнов
До конца декабря каж-
дому, кто оплатит пять 
ночей проживания 
в Anantara Kihavah 
Villas на вилле любой 
категории, еще две 
ночи будут предостав-
лены бесплатно. 
А с 7 мая по 31 ноября 
всем постояльцам отель 
предлагает бесплат-
ные обеды в рестора-
не Pla tes. Другие пред-
ложения от отелей 
см. на стр. 48.

Четыре стихии
Отдельно от отеля стоит 
гастрономический ком-
плекс Sea.Fire. Salt.Sky. 
Четыре абсолютно раз-
ных кулинарных кон-
цепции объединены 
общей философией те-
матической авторской 
кухни, где используют-
ся лучшие продукты. 
Sea — настоящий подво-
дный ресторан, где сер-
вируется haute cuisine 
и действительно выда-
ющиеся вина со всего 
мира. Однако приходят 
сюда больше для того, 
чтобы смотреть на раз-
нообразнейшую подво-
дную фауну Индийско-
го океана (поэтому 
лучше, конечно, брони-
ровать столик на днев-
ное время, поскольку 
ночью видимость зна-
чительно ниже). Fire 
придется по вкусу лю-
бителям тэппанъяки. 
Salt предлагает легкую 
локальную морскую 
кухню. Гордость ресто-
рана — «солевой соме-
лье», который проводит 
дегустацию соли из раз-
ных уголков планеты 
и в зависимости от за-
казанного блюда подби-
рает идеальную пару. 
Наконец, Sky — это 
sunset bar, идеальное 
место для вечернего 
коктейля на закате.
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Белый дом С ямайСким 
чревоугодием 
познакомилСя егор 
апполонов

шока. Слегка — без чрезмерности — надавить, чтобы тот нехотя поддался, 
весь истекая соками. Наколоть фрагмент бутона на вилку и отправить в рот, 
щедро плеснув поверх пино гриджио.

Трапеза продлится не час и не два, а целую вечность, и в конце ее по 
щекам потекут ручейками блаженные слезы. Под занавес дегустации неиз-
менно захочется выпить чашечку кофе, и как выяснится секундой позже, 
настоящий ароматный эспрессо готовят тут же на пьяцца, по соседству, в 
Cafe des Paris. Там, за стеклянными дверями, прилавки заставлены доверху 
десертами домашней выпечки всех мыслимых цветов и калибров. Тут вам 
и восхитительный медовик, и эклеры с заварным домашним кремом, и 
крем-брюле с ямайской ванилью, и поджаристый сопливый мильфей с сот-
нями лепестков хрустящего слоеного теста. И никакая сила воли не поме-
шает съесть все и сразу — да и как тут помешаешь, когда есть можно без 
ограничений?

В итоге где-то глубоко за полночь, плетясь по песчаному пляжу к своему 
сьюту в датском квартале, обреченно поймешь, что отведал лишь малую 
часть того, что можно попробовать (ресторанов в отеле семь штук). И с неко-
торым даже сочувствием к собственной безысходности поднимешь глаза к 
небу, пытаясь настроиться на кулинарную сдержанность. Но тут же пой-
мешь, что все тщетно. Ведь уже завтра, когда на пляже вдруг нестерпимо захо-
чется шампанского, личный дворецкий поставит рядом с шезлонгом звеня-
щие хрустальные бокалы и ведро с запотевшей бутылью, манящей томными 
линиями. И будет это не какой-нибудь обычный дворецкий, а выпускник 
Лондонской школы Гильдии английских дворецких, готовящей прислугу 
для королевских семей и европейской богемы. Ну как такому откажешь?

Никакой другой отель на Ямайке не способен предложить своему постояль-
цу столь ярких и бескомпромиссных кулинарных переживаний, как Sandals 
Whitehouse. Лишь только ступишь вечером на ослепительный кафель глав-
ного променада, выискивая дорогу к итальянскому, скажем, ресторану, а 
уже отовсюду тянет волнительными ароматами, в коих смешиваются самые 
нежные и деликатные ноты. И пока добредешь до столика, многократно 
сглотнешь, представляя, как неистово скворчит на медных сковородках 
молодой лук, обжариваясь, подлец, до золотистой корочки. И задолго до 
того, как, обессиленный мучительным предвкушением, упадешь на стул, 
нестерпимо засосет под ложечкой.

Официант только принимает заказ, а за ближайшим столиком уже разво-
рачивается самая кульминация. Только что отзвучали брускетта с молоды-
ми томатами и колбасы всех мыслимых калибров, отчего в воздухе все еще 
витают ароматы копченостей, оливкового масла и свежеиспеченного хлеба. 
И вот уже едокам явилась рыба, столь аппетитная и бесстыдная во всей 
своей наготе, что глаза соседей загораются нездоровым желанием. Не в 
силах противостоять соблазну, охая, толстяки принимаются за главное 
блюдо. Неумело работая приборами, они с чеховским выражением сладо-
сти на лице уминают и различные кулебяки, причмокивая от удовольствия. 
Стол мужиков уставлен до краев тарелками, и все выглядит таким аппетит-
ным, что затянувшееся ожидание становится невыносимым.

Вот наконец появляется и передо мной первая «антипасти». Ни в коем 
случае нельзя торопиться. Нужно еще немного оттянуть момент, глубоко 
вдохнуть, поправить салфетку на коленях, пошевелить от избытка чувств 
пальцами и лишь затем наконец упереться приборами в упругий бок арти-

Туристу на заметку
История отелей Sandals 
началась почти 30 лет 
назад на Ямайке, когда 
президент компании 
Гордон Батч Стюард 
открыл первый курорт 
в районе Монтего-Бей. 
Концепция курорта — 
предложить постояль-
цам все самое лучше без 
ограничений — сохра-
нена по сей день. Отель 
Sandals Whitehouse удо-
стоен бриллиантовой 
звезды Five Star Dia-
mond Awards и уже 15 
лет подряд удерживает 
награду «Мировой 
лидер системы 

”
Все 

включено“».
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шока. Слегка — без чрезмерности — надавить, чтобы тот нехотя поддался, 
весь истекая соками. Наколоть фрагмент бутона на вилку и отправить в рот, 
щедро плеснув поверх пино гриджио.

Трапеза продлится не час и не два, а целую вечность, и в конце ее по 
щекам потекут ручейками блаженные слезы. Под занавес дегустации неиз-
менно захочется выпить чашечку кофе, и как выяснится секундой позже, 
настоящий ароматный эспрессо готовят тут же на пьяцца, по соседству, в 
Cafe des Paris. Там, за стеклянными дверями, прилавки заставлены доверху 
десертами домашней выпечки всех мыслимых цветов и калибров. Тут вам 
и восхитительный медовик, и эклеры с заварным домашним кремом, и 
крем-брюле с ямайской ванилью, и поджаристый сопливый мильфей с сот-
нями лепестков хрустящего слоеного теста. И никакая сила воли не поме-
шает съесть все и сразу — да и как тут помешаешь, когда есть можно без 
ограничений?

В итоге где-то глубоко за полночь, плетясь по песчаному пляжу к своему 
сьюту в датском квартале, обреченно поймешь, что отведал лишь малую 
часть того, что можно попробовать (ресторанов в отеле семь штук). И с неко-
торым даже сочувствием к собственной безысходности поднимешь глаза к 
небу, пытаясь настроиться на кулинарную сдержанность. Но тут же пой-
мешь, что все тщетно. Ведь уже завтра, когда на пляже вдруг нестерпимо захо-
чется шампанского, личный дворецкий поставит рядом с шезлонгом звеня-
щие хрустальные бокалы и ведро с запотевшей бутылью, манящей томными 
линиями. И будет это не какой-нибудь обычный дворецкий, а выпускник 
Лондонской школы Гильдии английских дворецких, готовящей прислугу 
для королевских семей и европейской богемы. Ну как такому откажешь?

Никакой другой отель на Ямайке не способен предложить своему постояль-
цу столь ярких и бескомпромиссных кулинарных переживаний, как Sandals 
Whitehouse. Лишь только ступишь вечером на ослепительный кафель глав-
ного променада, выискивая дорогу к итальянскому, скажем, ресторану, а 
уже отовсюду тянет волнительными ароматами, в коих смешиваются самые 
нежные и деликатные ноты. И пока добредешь до столика, многократно 
сглотнешь, представляя, как неистово скворчит на медных сковородках 
молодой лук, обжариваясь, подлец, до золотистой корочки. И задолго до 
того, как, обессиленный мучительным предвкушением, упадешь на стул, 
нестерпимо засосет под ложечкой.

Официант только принимает заказ, а за ближайшим столиком уже разво-
рачивается самая кульминация. Только что отзвучали брускетта с молоды-
ми томатами и колбасы всех мыслимых калибров, отчего в воздухе все еще 
витают ароматы копченостей, оливкового масла и свежеиспеченного хлеба. 
И вот уже едокам явилась рыба, столь аппетитная и бесстыдная во всей 
своей наготе, что глаза соседей загораются нездоровым желанием. Не в 
силах противостоять соблазну, охая, толстяки принимаются за главное 
блюдо. Неумело работая приборами, они с чеховским выражением сладо-
сти на лице уминают и различные кулебяки, причмокивая от удовольствия. 
Стол мужиков уставлен до краев тарелками, и все выглядит таким аппетит-
ным, что затянувшееся ожидание становится невыносимым.

Вот наконец появляется и передо мной первая «антипасти». Ни в коем 
случае нельзя торопиться. Нужно еще немного оттянуть момент, глубоко 
вдохнуть, поправить салфетку на коленях, пошевелить от избытка чувств 
пальцами и лишь затем наконец упереться приборами в упругий бок арти-

и пока добредешь до столика, 
многократно сглотнешь,  
представляя, как неистово 
скворчит на медных сковородках 
молодой лук, обжариваясь,  
подлец, до золотистой корочки

Обменный пункт
Остановившись в лю-
бом из отелей Sandals 
на Ямайке (всего на 
острове семь отелей 
этой цепочки), можно 
переехать в какой-либо 
другой отель (кроме 
отеля Sandals Royal 
Plantation) в рамках 
оплаченного срока про-
живания. Можно приез-
жать в любой отель на 
обед или ужин или пе-
реехать совсем. Таким 
образом компания дает 
возможность своим го-
стям разнообразить 
свой отдых и поменять 
локацию, если возник-
нет желание. Постояль-
цы Sandals Royal Plan-
tation имеют доступ аб-
солютно во все отели.
www.sandals.com
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СЛОВЕНИЯ
4

ТУРЦИЯ

2

ПОЛЬША

1

в любое время 
кроме  Евро-2012

ВЕНГРИЯ

3

ЮАР 

5

БАНГЛАДЕШ
6

БРАЗИЛИЯ

7

ВЬЕТНАМ

8

МЕКСИКА

9
МАРОККО

10

На двоих обойдется кругосветное путешествие 
на британском мегалайнере Silver Whisper

ПОСЕТЯТ ПАССАЖИРЫ

28 стран
ПРОДЛИТСЯ  КРУИЗ  
124 дня

КУДА 
ПОЕХАТЬ 

В 2012 ГОДУ?*
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УВЕЛИЧИЛСЯ В МИНУВШЕМ 
ГОДУ СПРОС НА МОРСКИЕ КРУИЗЫ 
В РОССИИ ПО ДАННЫМ 
РОССИЙСКИХ 
ТУРОПЕРАТОРОВ

БОСТОН—ВАШИНГТОН, США

ТОКИО, ЯПОНИЯ

ДУШАНБЕ, ТАДЖИКИСТАН

ПОРТО, ПОРТУГАЛИЯ

КОРОЛЕВСТВО ЛЕСОТО, ЮАР

ИКИТОС, ПЕРУ

САН-ФРАНЦИСКО, США

ОХРИД, МАКЕДОНИЯ

Р. МЕКОНГ, ВЬЕТНАМ

МЕРИДА, МЕКСИКА

Крайне выгодно, если 
бронировать путешествия 
через локальные агентства, 
такие как Dawn on the Amazon

Великолепная недорогая 
еда, множество музеев 
и недорогие отели 
возле Union Square

Множество выгодных 
предложений от отелей

ЛЕТНАЯ ШКОЛА
ДЕШЕВЫЕ АВИАНАПРАВЛЕНИЯ 2012 ГОДА 
ПО ВЕРСИИ SKYSCANNER

60%
НА

20%
НА

$1 500 000

дней

СОСТАВЛЯЕТ МИНИМАЛЬНАЯ 
ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ 
ОТПУСКА В РОССИИ

В соответствии с вступившей недавно в силу 
Конвенцией Международной огранизации труда 
об отпусках, оплачиваемый отпуск не может 
быть менее трех недель в году 

28
УВЕЛИЧИЛОСЬ В МИНУВШЕМ 
ГОДУ ЧИСЛО РОССИЯН, 
ПУТЕШЕСТВУЮЩИХ 
ЗА ГРАНИЦУ, ПО СРАВНЕНИЮ 
С 2010 ГОДОМ

от $10 в сутки 
за человека
(гестхаусы)

Проживание 
в частном секторе

от $18 за ночь 
на человека

от $20 в сутки 
за человека
(номера в отелях)

Переезд между 
городами 
на автобусах-
лоукостерах от $7. 
Подробнее на:
www.megabus.com

Власти страны заинтересованы 
в туризме и создали действительно 
выгодные условия для туристов

Аренда юрты 
на Памире 

Персональные конные эскурсии 
с гидом и ночевкой в горах 

от $10 на человека

Крайне выгодные условия 
проживания  в отелях

от $30на человека

$50 на человека

Каждые 5 секунд в мире 
взлетает один Boeing 737

Более 1000 самолетов 
находится в воздухе 
в любой момент времени 

 Boeing 737 САМЫЙ ПОПУЛЯРНЫЙ В МИРЕ 
ПАССАЖИРСКИЙ САМОЛЕТ

*Самые выгодные страны для путешествий по соотношению 
цена/качество по версии путеводителя Best in Travel 2012 от Lonely Planet.

 При составлении рейтинга не учитывалась стоимость авиаперелета

  О. МАВРИКИЙ

                          О. МАВРИКИЙ
60 000
руб.

ЭКОНОМИЯ от +7
ночей

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    

    
    

    
     

      
          

                                 ВЬЕТНАМ

120 000
руб.

ЭКОНОМИЯ от

37 000
руб.

ЭКОНОМИЯ от

                                                                                                     
       

     
     

    
    

О. 
БА

ЛИ
47 000
руб.

ЭКОНОМИЯ от+4
ночи

О. ПХУКЕТ, ТАИЛАНД

45 000
руб.

ЭКОНОМИЯ от +4
ночи

БАНГКОК, ТАИЛАНД

35 000
руб.

ЭКОНОМИЯ от

                                                                                                                            
       

     
О. К

РАБИ
, Т

АИ
ЛА

НД

85 000
руб.

ЭКОНОМИЯ от+4
ночи

О. 
МАЭ

, С
ЕЙ

ШЕЛЫ 

78 000
руб.

ЭКОНОМИЯ от

   
   

   
   

   
   

   
О.

ОЛ
ХУ

ВЕ
ЛИ, АТОЛЛ ЛААМУ, МАЛЬДИВЫ

80 000
руб.

ЭКОНОМИЯ от

65 000
руб.

ЭКОНОМИЯ от

    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    

    
    

     
     

       
                            ВЬЕТНАМ

+6
ночей

+3
ночи

+6
ночей+4

ночи

+5
ночей

+4
ночи

Действует до 23.12.2012 при оплате 
10 ночей проживания 

в Luxury Villa и Luxury Pavilion

THE OBEROI MAURITIUS

Действует до 31.08.2012 при оплате 
7 ночей проживания в номере 

любой категории

LE PARADISE COVE & SPA

SIX SENSES NINH VAN BAY
Действует до 19.12.2012 при оплате 

10 ночей проживания
БОНУСЫ: ужин на двоих, 

круиз на закате, 
процедура в спа

Действует до 31.12.2012 при оплате 
15 ночей проживания 

в номере любой категории

EVASON ANA MANDARA NHA TRANG

Действует до 23.12.2012 при оплате 
6 ночей проживания на вилле 

любой категории
БОНУСЫ: спа-процедура 

для двоих; услуги батлера; 
трансфер

ANANTARA SEMINYAK BALI 
RESORT & SPA

Действует до 31.10.2012 при оплате 
10 ночей проживания в номере 

любой категории

BANYAN TREE PHUKET 

Действует до 30.09.2012 при оплате 
6 ночей проживания в номере 

любой категории

MANDARIN ORIENTAL BANGKOK

Действует до 31.10.2012 
при оплате 6 ночей проживания 

в номере любой категории

RAYAVADEE

Действует до 22.12.2012
при оплате проживания 

6 ночей в Garden, Ocean View 
и Hilltop Ocean View Villas

FOUR SEASONS RESORT SEYCHELLES

Действует до 11.05.2012 при оплате 
8 ночей проживания в Lagoon Water Villa 

или Ocean Water Villa
БОНУСЫ: ваучер на $100 на услуги 
SPA-центра; ужин в ресторане PADI

SIX SENSES LAAMU

Сезон Соблазнов
беСплатные ночи  
в отелях 
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СЛОВЕНИЯ
4

ТУРЦИЯ

2

ПОЛЬША

1

в любое время 
кроме  Евро-2012

ВЕНГРИЯ

3

ЮАР 

5

БАНГЛАДЕШ
6

БРАЗИЛИЯ

7

ВЬЕТНАМ

8

МЕКСИКА

9
МАРОККО

10

На двоих обойдется кругосветное путешествие 
на британском мегалайнере Silver Whisper

ПОСЕТЯТ ПАССАЖИРЫ

28 стран
ПРОДЛИТСЯ  КРУИЗ  
124 дня

КУДА 
ПОЕХАТЬ 

В 2012 ГОДУ?*

БЕ
СП

ЛА
ТН

Ы
Е 

НО
ЧИ

 В
 Л

УЧ
Ш

ИХ
 О

ТЕ
ЛЯ

Х 
М

ИР
А

УВЕЛИЧИЛСЯ В МИНУВШЕМ 
ГОДУ СПРОС НА МОРСКИЕ КРУИЗЫ 
В РОССИИ ПО ДАННЫМ 
РОССИЙСКИХ 
ТУРОПЕРАТОРОВ

БОСТОН—ВАШИНГТОН, США

ТОКИО, ЯПОНИЯ

ДУШАНБЕ, ТАДЖИКИСТАН

ПОРТО, ПОРТУГАЛИЯ

КОРОЛЕВСТВО ЛЕСОТО, ЮАР

ИКИТОС, ПЕРУ

САН-ФРАНЦИСКО, США

ОХРИД, МАКЕДОНИЯ

Р. МЕКОНГ, ВЬЕТНАМ

МЕРИДА, МЕКСИКА

Крайне выгодно, если 
бронировать путешествия 
через локальные агентства, 
такие как Dawn on the Amazon

Великолепная недорогая 
еда, множество музеев 
и недорогие отели 
возле Union Square

Множество выгодных 
предложений от отелей

ЛЕТНАЯ ШКОЛА
ДЕШЕВЫЕ АВИАНАПРАВЛЕНИЯ 2012 ГОДА 
ПО ВЕРСИИ SKYSCANNER

60%
НА

20%
НА

$1 500 000

дней

СОСТАВЛЯЕТ МИНИМАЛЬНАЯ 
ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ 
ОТПУСКА В РОССИИ

В соответствии с вступившей недавно в силу 
Конвенцией Международной огранизации труда 
об отпусках, оплачиваемый отпуск не может 
быть менее трех недель в году 

28
УВЕЛИЧИЛОСЬ В МИНУВШЕМ 
ГОДУ ЧИСЛО РОССИЯН, 
ПУТЕШЕСТВУЮЩИХ 
ЗА ГРАНИЦУ, ПО СРАВНЕНИЮ 
С 2010 ГОДОМ

от $10 в сутки 
за человека
(гестхаусы)

Проживание 
в частном секторе

от $18 за ночь 
на человека

от $20 в сутки 
за человека
(номера в отелях)

Переезд между 
городами 
на автобусах-
лоукостерах от $7. 
Подробнее на:
www.megabus.com

Власти страны заинтересованы 
в туризме и создали действительно 
выгодные условия для туристов

Аренда юрты 
на Памире 

Персональные конные эскурсии 
с гидом и ночевкой в горах 

от $10 на человека

Крайне выгодные условия 
проживания  в отелях

от $30на человека

$50 на человека

Каждые 5 секунд в мире 
взлетает один Boeing 737

Более 1000 самолетов 
находится в воздухе 
в любой момент времени 

 Boeing 737 САМЫЙ ПОПУЛЯРНЫЙ В МИРЕ 
ПАССАЖИРСКИЙ САМОЛЕТ

*Самые выгодные страны для путешествий по соотношению 
цена/качество по версии путеводителя Best in Travel 2012 от Lonely Planet.

 При составлении рейтинга не учитывалась стоимость авиаперелета

  О. МАВРИКИЙ

                          О. МАВРИКИЙ
60 000
руб.

ЭКОНОМИЯ от +7
ночей

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    

    
    

    
     

      
          

                                 ВЬЕТНАМ

120 000
руб.

ЭКОНОМИЯ от

37 000
руб.

ЭКОНОМИЯ от

                                                                                                     
       

     
     

    
    

О. 
БА

ЛИ

47 000
руб.

ЭКОНОМИЯ от+4
ночи

О. ПХУКЕТ, ТАИЛАНД

45 000
руб.

ЭКОНОМИЯ от +4
ночи

БАНГКОК, ТАИЛАНД

35 000
руб.

ЭКОНОМИЯ от

                                                                                                                            
       

     
О. К

РАБИ
, Т

АИ
ЛА

НД

85 000
руб.

ЭКОНОМИЯ от+4
ночи

О. 
МАЭ

, С
ЕЙ

ШЕЛЫ 

78 000
руб.

ЭКОНОМИЯ от

   
   

   
   

   
   

   
О.

ОЛ
ХУ

ВЕ
ЛИ, АТОЛЛ ЛААМУ, МАЛЬДИВЫ

80 000
руб.

ЭКОНОМИЯ от

65 000
руб.

ЭКОНОМИЯ от

    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    

    
    

     
     

       
                            ВЬЕТНАМ

+6
ночей

+3
ночи

+6
ночей+4

ночи

+5
ночей

+4
ночи

Действует до 23.12.2012 при оплате 
10 ночей проживания 

в Luxury Villa и Luxury Pavilion

THE OBEROI MAURITIUS

Действует до 31.08.2012 при оплате 
7 ночей проживания в номере 

любой категории

LE PARADISE COVE & SPA

SIX SENSES NINH VAN BAY
Действует до 19.12.2012 при оплате 

10 ночей проживания
БОНУСЫ: ужин на двоих, 

круиз на закате, 
процедура в спа

Действует до 31.12.2012 при оплате 
15 ночей проживания 

в номере любой категории

EVASON ANA MANDARA NHA TRANG

Действует до 23.12.2012 при оплате 
6 ночей проживания на вилле 

любой категории
БОНУСЫ: спа-процедура 

для двоих; услуги батлера; 
трансфер

ANANTARA SEMINYAK BALI 
RESORT & SPA

Действует до 31.10.2012 при оплате 
10 ночей проживания в номере 

любой категории

BANYAN TREE PHUKET 

Действует до 30.09.2012 при оплате 
6 ночей проживания в номере 

любой категории

MANDARIN ORIENTAL BANGKOK

Действует до 31.10.2012 
при оплате 6 ночей проживания 

в номере любой категории

RAYAVADEE

Действует до 22.12.2012
при оплате проживания 

6 ночей в Garden, Ocean View 
и Hilltop Ocean View Villas

FOUR SEASONS RESORT SEYCHELLES

Действует до 11.05.2012 при оплате 
8 ночей проживания в Lagoon Water Villa 

или Ocean Water Villa
БОНУСЫ: ваучер на $100 на услуги 
SPA-центра; ужин в ресторане PADI

SIX SENSES LAAMU

Сезон Соблазнов
беСплатные ночи  
в отелях 
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акции скидки акции скидки

Один из лучших и озелененных отелей 
Дубая снова радует своих гостей скид-
ками. Теперь при бронировании даже 
одной ночи на базе завтрака вы получа-
ете полупансион в подарок. А если оста-
нетесь в цветущем оазисе на три ночи, 
то сможете бесплатно побывать в аква-
парке Atlantis Aquaventure.
Срок действия предложения:  
до 25 декабря 2012 года.
Вы экономите: 6300 рублей.
www.oneandonlyresorts .com

11–20 мая на курорте Sani Resort прой-
дет единственный в Греции гастроно-
мический фестиваль, на который съе-
дутся лучшие греческие шеф-повара. 
Попробовать их творения абсолютно 
бесплатно можно, забронировав до 16 
апреля номер на пять дней в отелях 
Porto Sani Village & Spa 5*L или Sani 
Asterias Suites 5*L. В этом случае вы 
получите приглашение на два гурме-
ужина Sani Gourmet, бесплатное про-
живание для ребенка до12 лет. Допол-
нительный бонус — полдня в СПА-
центре выбранного отеля.
Срок действия предложения:  
8–22 мая 2012 года.
Вы экономите: от 15 000 рублей.
www.saniresort.com

Один из самых светских отелей Канна, 
в котором останавливались Жерар 
Депардье, Шон Коннери, Джоди 
Фостер и многие другие знаменитости, 
балует постояльцев приятными бонуса-
ми. При оплате трех ночей четвертую 
Martinez предоставит в подарок. За это 
время будет возможность побывать 
в СПА-центре Givenchy, попробовать 
высокую кухню в ресторане отеля 
La Palme d`Or, отмеченном двумя звез-
дами Michelin, и отправиться в «эстети-
ческий круиз красоты», побывав в толь-
ко что открывшемся центре l.Raphael 
(подробнее о круизах красоты — 
на стр. 26).
Срок действия предложения:  
до 28 июня 2012 года (акция не распро-
страняется на номера Prestige Room и 
не действует в периоды 01–03.04.12, 
16–26.05.12 и 17–28.06.12.)
Вы экономите: от 12 000 рублей.
www.hotel-martinez.com

Летать с Etihad Airways стало еще удоб-
нее. Теперь при транзитном перелете 
с остановкой в Абу-Даби ночь в отеле 
будет бесплатной. Тем, кто решит задер-
жаться на несколько дней, номер в луч-
ших пятизвездных отелях—партнерах 
Etihad будет стоить всего $60 в сутки. 
В рамках акции можно также заказать 
одну экскурсию по городу, игру в гольф 
или сафари по пустыне, получив вто-
рую в подарок.
Срок действия предложения:  
до 1 декабря 2012 года.
Вы экономите: от 12 000 рублей.
www.etihadairways.com

Sandals Emerald Bay предлагает своим 
гостям щедрые скидки. Этой осенью 
номер в отеле (например, категории 
Exuma Honeymoon Luxury) будет стоить 
вполовину дешевле, если остановиться 
на семь и более ночей. Отель был пол-
ностью обновлен в 2010 году. Его рекон-
струкция обошлась в $14 млн. Теперь 
Sandals Emerald Bay может похвастать-
ся 245 стильными номерами, полем 
для гольфа, разработанным австралий-
ским спортсменом Грегом Норманом, 
7 ресторанами, СПА-центром Red Lane 
и яхт-клубом.
Срок действия предложения: 
начало сентября — середина ноября 
2012 года.
Вы экономите: от 36 000 рублей.
www.sandals.com

Когда-то De Russie, расположенный 
в самом центре Рима, обожала русская 
аристократия — владельцы гостиницы 
даже назвали ее в честь наших соотече-
ственников. Узнать, чем отель так при-
влекал русских графов, лучше всего 
этой весной или летом, когда при бро-
нировании трех ночей, четвертую вам 
предоставят бесплатно. А если заказать 
номер за два месяца до заезда, можно 
получить скидку в дополнительные 10% 
на проживание.
Срок действия предложения: 
до 30 августа 2012 года.
Вы экономите: до 13 500 рублей.
www.hotelderussie.it

One & Only 
Royal Mirage
Дубай, ОАЭ

Sani Resort
Халкидики,  
Греция

Martinez
Канн, Франция

Etihad Airways
Абу-Даби, ОАЭ

De Russie
Рим, Италия
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акции скидки

Один из самых светских отелей Канна, 
в котором останавливались Жерар 
Депардье, Шон Коннери, Джоди 
Фостер и многие другие знаменитости, 
балует постояльцев приятными бонуса-
ми. При оплате трех ночей четвертую 
Martinez предоставит в подарок. За это 
время будет возможность побывать 
в СПА-центре Givenchy, попробовать 
высокую кухню в ресторане отеля 
La Palme d`Or, отмеченном двумя звез-
дами Michelin, и отправиться в «эстети-
ческий круиз красоты», побывав в толь-
ко что открывшемся центре l.Raphael 
(подробнее о круизах красоты — 
на стр. 26).
Срок действия предложения:  
до 28 июня 2012 года (акция не распро-
страняется на номера Prestige Room и 
не действует в периоды 01–03.04.12, 
16–26.05.12 и 17–28.06.12.)
Вы экономите: от 12 000 рублей.
www.hotel-martinez.com

Hyatt Regency Dusseldorf подготовил 
подарок для всех поклонников творче-
ства Эль Греко. Оплатив проживание 
в этом отеле (€230 при одноместном 
и €270 при двухместном размещении), 
вы получите билет на выставку «Эль 
Греко и модернизм». На экспозиции, 
которая пройдет во Дворце искусств 
Дюссельдорфа с 28 апреля по 12 августа, 
будет представлено более 40 работ 
художника.
Срок действия предложения: 
28 апреля — 12 августа 2012 года.
Вы экономите: от 1500 рублей.
www.hyatt.com

Mandarin Oriental Paris, открывшийся 
меньше года назад, уже заслужил славу 
одного из самых модных отелей Пари-
жа. Прославился он не только благода-
ря прекрасному сервису, но и «по вине» 
Тьерри Маркса, чей ресторан при отеле 
уже удостоен двух звезд Michelin. При 
бронировании трех ночей в одном из 
39 сьютов Mandarin Oriental вам пода-
рят СПА-сертификат на €100, дополни-
тельную ночь в отеле и американский 
завтрак на двоих.
Срок действия предложения:  
до 31 декабря 2012 года
Вы экономите: от 15 000 рублей.
www.mandarinoriental.com

Всего в 11 200 рублей обойдутся роман-
тические выходные в отеле Amari Wa -
tergate Bangkok, расположенном 
в самом центре Бангкока на Петчбури-
роуд. В эту стоимость входит встреча 
в аэропорту и трансфер в отель, две 
но  чи в номере категории Superior 
Room, ужин при свечах, корзина с фрук-
тами и бутылка вина.
Срок действия предложения: 
до 31 октября 2012 года.
Стоимость предложения: 
11 200 рублей.
www.amari.com

Встреча в аэропорту на Bentley Mulsan-
ne, роскошный номер в 130 кв. м,  
бутылка шампанского и клубника 
в шоколаде — такой сюрприз пригото-
вил «Ритц-Карлтон Москва» истинным 
романтикам. В пакет «Идеальное пред-
ложение» также входят обед в рестора-
не Caviaterra и процедуры в СПА-центре 
ESPA. А предложение «Bentley Mulsan-
ne» включает трансфер из аэропорта 
в отель и обратно на Bentley, прожива-
ние в просторном люксе, бутылку шам-
панского, корзину фруктов и процеду-
ры в СПА-центре отеля.
Срок действия предложения:  
до 31 декабря 2012 года.
Стоимость предложения: 
110 000–125 000 рублей.
www.ritzcarltonmoscow.ru

Sandals Emerald Bay предлагает своим 
гостям щедрые скидки. Этой осенью 
номер в отеле (например, категории 
Exuma Honeymoon Luxury) будет стоить 
вполовину дешевле, если остановиться 
на семь и более ночей. Отель был пол-
ностью обновлен в 2010 году. Его рекон-
струкция обошлась в $14 млн. Теперь 
Sandals Emerald Bay может похвастать-
ся 245 стильными номерами, полем 
для гольфа, разработанным австралий-
ским спортсменом Грегом Норманом, 
7 ресторанами, СПА-центром Red Lane 
и яхт-клубом.
Срок действия предложения: 
начало сентября — середина ноября 
2012 года.
Вы экономите: от 36 000 рублей.
www.sandals.com

Hyatt Regency 
Dusseldorf
Дюссельдорф, 
Германия

Mandarin 
Oriental Paris
Париж,  
Франция

Amari Watergate 
Bangkok
Бангкок,  
Таиланд

Ritz Cartlon 
Moscow
Москва,  
Россия

Sandals 
Emerald Bay
Остров  
Великая  
Эксума,  
Багамские 
острова
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тренды красота тренды красота

В солнцезащитной линии швейцарской 
марки l.Raphael, прославившейся бла-
годаря уникальным anti-age технологи-
ям, всего одно солнцезащитное сред-
ство. И этого достаточно. Обладающий 
тройным действием и богатый антиок-
сидантами оттеночный крем Flawless 
Complexion SPF 20 не только отражает 
ультрафиолетовые лучи, но также 
увлажняет кожу, придавая ей сияющий 
вид и цвет легкого загара. К числу несо-
мненных достоинств относится необре-
менительная текстура, которая понра-
вится коже любого типа.
www.l-raphael.com

Три в одном

Изначально создатели южноафрикан-
ской марки Africology старались для 
своих соотечественников. Главная 
цель — помочь коже «выжить» в местных 
климатических условиях, восстановить-
ся после стресса и тем самым затормо-
зить процесс старения. Чистая космети-
ка из африканских растений, созданная 
с умом и без химикатов, на 100% eco 
friendly, нашла поклонников и в других 
странах. SPF 30 Sun Care — достойный 
и редкий пример надежного солнцеза-
щитного средства, основанного исклю-
чительно на натуральных ингредиентах. 
Подходит для чувствительной кожи, 
для тела и лица. Без запаха.
www.africology-sa.com

Африканские 
страсти

Французская марка Clarins никогда 
не забывает о том, что пребывание 
на солнце не только чревато ожогами, 
но также ускоряет процесс старения 
кожи, являясь основной причиной 
образования морщин и пигментных 
пятен. Поэтому в солнцезащитные 
средства бренда входят не только филь-
тры, отражающие лучи типов А и В,  
но и специальный растительный ком-
плекс, оказывающий дополнительную 
anti-age поддержку клеткам кожи. Не 
исключение — молочко Spray Solaire 
SPF 50 с максимальной степенью защи-
ты, адресованное тем, кто категориче-
ски против любого общения с солнцем.
www.clarins.com

В превосходной 
степени

Как и положено СПА-косметике — осо-
бенно такого знаменитого бренда, как 
английский Elemis, солнцезащитное 
средство Body Glow High Protection при-
звано не только приносить пользу, но 
и доставлять удовольствие. Оба пункта 
выполняются беспрекословно и безу-
пречно за счет солнечных фильтров, 
экстрактов жожба и камелии, молоч-
ных протеинов, тонкого аромата, таю-
щей текстуры и сияющего эффекта. 
Правда, SPF здесь невысок — всего 15. 
Для смуглянок.
www.elemis.com

Приятное  
с полезным

СОЛНЕЧНАЯ СИСТЕМА
ЗАЩИТНЫЕ СРЕДСТВА
В ОБЗОРЕ Ъ-TRAVEL
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тренды красота

Тех, кто не мыслит лета без загара, под-
держивает американская марка 
Hampton Sun, которая неустанно тру-
дится над тем, чтобы каждый мог под-
ставить себя ультрафиолетовым лучам 
без опаски получить ожог или обзаве-
стись новыми морщинами. Благород-
ная цель достигается приятными во 
всех отношениях солнцезащитными 
средствами, которые отличают удиви-
тельная легкость текстур, максималь-
ная натуральность ингредиентов и пол-
ная безопасность формул. Тому под-
тверждение — Sun Tanning Gel SPF 15.
www.hamptonsuncare.com

Каждому по 
потребностям

Лечебная косметика Murad создана аме-
риканским дерматологом и фармацев-
том Ховардом Мурадом для грамотного 
решения самых разнообразных кожных 
проблем, в том числе специфических. 
Как и всякий уважаемый доктор, Мурад 
знает, насколько опасно для ко жи влия-
ние солнечных лучей, поэтому его вер-
сия солнцезащитного средства — Oil 
Free sublock SPF 30 — не ос тавляет уль-
трафиолетовым лучам никаких шансов 
и подходит всем типам ко жи, включая 
жирную и чувствительную.
www.murad.com

Доктор  
прописал

Крем Grand Ecran Solaire Visage 
SPF 30 марки Sisley дорогого стоит. 
В прямом и переносном смысле. Пол-
ную безопасность кожи обеспечивают 
ультралегкие и супернадежные органи-
ческие фильтры, а также фирменная 
тройная система защиты, работающая 
на самом глубинном клеточном уровне. 
Отдельного упоминания и благодарно-
сти заслуживают сливочная текстура, 
легкость нанесения и матовый эффект.
www.sisley-cosmetics.com

Почувствуйте 
разницу

Марка Lancaster уже давно нарушила 
причинно-следственную связь меж-
ду старением кожи и принятием сол-
нечных ванн. К примеру, воспользовав-
шись кремом-гелем для лица и деколь-
те Velvet Touch Cream Radiant Tan 
SPF 30, можно обзавестись роскошным 
загаром и не причинить коже никакого 
вреда. В формулах линии Sun Beauty 
содержатся увлажняющие компоненты 
и растительный комплекс антиокси-
дантов, нейтрализующий 80% свобод-
ных радикалов! Кроме того, средства 
снабжены системой активации загара, 
так что теперь для получения желаемо-
го результата жариться на солнце не 
придется.
www.lancaster-beauty.com

Самый умный

СОЛНЕЧНАЯ СИСТЕМА
ЗАЩИТНЫЕ СРЕДСТВА
В ОБЗОРЕ Ъ-TRAVEL
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кленел под стать позвякивающим в ушах бриллиантам. Даже в свои весьма 
преклонные годы слегка поддатая аристократка сохраняла идеальную осан-
ку и, судя по всему, вполне наслаждалась моментом.

Расправившись с обедом, я как можно скорее капитулировал из рестора-
на, чтобы не видеть торжества гастрономического изобилия. Впрочем, о 
сделанном выборе я не жалел: посредством череды массажей, спортивных 
упражнений и диеты день ото дня я таял, неизбежно сжигая избыточные 
«заначки» своего организма. О целях и задачах визита сообщила сложносо-
чиненная машина, которой потребовалось несколько секунд, чтобы про-
считать архитектуру моего тела и вычислить все показатели.

С этого теста, собственно, и началось мое пребывание в «Трех коронах» — 
богемном отеле, где с недавнего времени предлагаются недельные СПА-
программы. Суть терапии заключается во всестороннем решении насущных 
вопросов. В первый день мне сразу же доходчиво объяснили, что правильно 
похудеть только за счет диеты невозможно, точно так же, как нельзя обна-
жить заветные шесть кубиков пресса лишь при помощи спортивных нагру-
зок. Добиться желаемого результата можно комплексным подходом, где одно 
неотделимо от другого. Прописанные же в рамках курса процедуры — это 
дополнительный бонус, ускоряющий обменные процессы. В итоге в борьбе 
за результат всю неделю каждый день со мной случались всевозможные мас-
сажи, дополненные диетой и ударным курсом силовых упражнений.

Индивидуальные тренировки заставили посмотреть на фитнес по-новому. 
Персональные инструкторы Даниэль и Мириам заставляют ежедневно 
выкладываться по полной программе. И если мужской подход допускает 
занятия на тренажерах, то темнокожая женщина предпочитает хай-теку 
гантели, скакалку, фитбол и эспандер. Незамысловатого перечня инстру-
ментов вполне хватает, чтобы обнаружить в теле мышцы, о существовании 
которых ты не догадываешься. Распластавшись на эластичном упругом 
шаре, вдруг понимаешь, что удержать равновесие крайне непросто, и нео-
жиданным образом начинаешь задействовать глубинные мышцы, непод-
властные фитнес-машинам.
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Короли и Капуста
оздоровительную  
неделю в Швейцарии 
провел егор апполонов

ожесточенных военных действий с линией фронта по всему овалу. Каждый 
квадратный сантиметр кожи подвергается массированным атакам, цель 
которых доставить десант питательных элементов туда, где не случается 
бывать обычной косметике. Главная задача мастера — запитать витаминами 
немимические мышцы в самых недрах, добраться до которых можно лишь 
непрерывной серией очень сильных и глубоких надавливаний. Поговари-
вают, что такая «подкачка», если делать ее регулярно (рекомендуется десять 
процедур два раза в год), радикально замедляет процессы старения. И уж 
точно серьезно повышает выносливость.

Финальным аккордом лицевой экзекуции на коже прозвучал освежаю-
щий апельсиновый мусс, после которого нестерпимо захотелось зарыться 
лицом в сугроб и не вылезать оттуда как можно дольше. Эта пытка продол-
жалась несколько минут, показавшихся вечностью, после чего мучительни-
ца наконец удалила остатки не впитавшейся цитрусовой пены. Вырвавшись 
из цепких Ольгиных рук, до своего номера в отеле я добрел на автопилоте. 
Обещали, что сначала «немного поболит», зато потом сразу будут видны 
результаты (к вечеру я действительно помолодел лет на пять).

Надо сказать, причиненные страдания серьезно пробудили аппетит, а 
потому, переодевшись, я почти бегом направился в приотельный ресторан. 
Впрочем, рассчитывать на щедрость Лионеля Родригеза — талантливого соз-
дателя волнительных средиземноморских рецептов, не следовало: в рамках 
выбранного курса Pure Energy в течение недели мне было предписано лако-
ничное «детокс-меню», исключающее любые гастрономические манипуля-
ции. Крем-суп из шпината с оливковым маслом, ломтик паровой форели с 
брокколи и десерт из нарезанных яблок оказались настоящей пыткой на 
фоне калорийных французских деликатесов.

Пенсионер за соседним столом полоснул ножом по румяному стейку и 
отправил в рот кусок сочной говядины. Щедро залив мясо ароматным 
вином (когда голодаешь, обоняние обостряется), он смачно причмокнул и 
промокнул тарелку ломтем свежеиспеченного хлеба. Затаившаяся в углу ста-
рушка допивала уже второй бокал игристого, отчего взгляд ее слегка осте-

Ольга живет в Швейцарии уже 18 лет. Из них последние четыре — в крохот-
ном Веве, которому можно смело приписать статус идеального курорта для 
вдумчивой пенсионной рекреации. Вот уже которое десятилетие малень-
кий городок франкоязычного кантона Во привлекает представителей благо-
родных фамилий. В разное время здесь бывали Вяземский, Жуковский, 
Гоголь, Чайковский, Набоков, Гюго, Хемингуэй, Чаплин — список можно 
продолжать до бесконечности. Все они искали то ли уединения, то ли вдох-
новения (а скорее всего, и то и другое), которые так легко обрести после глот-
ка кристального воздуха, приправленного терпким Пино Нуар.

К чести нынешних обитателей Швейцарской Ривьеры, они не измени-
ли традициям. Здешние старушенции укрепляют здоровье пронзитель-
ным бризом, налетающим каждое утро со стороны французского Эвиан-ле-
Бена (он аккурат напротив), и креплеными винами от маститых регио-
нальных производителей. Непрекращающаяся энологическая терапия 
начинается за завтраком бокалом шампанского, продолжается легким 
«розэ» в обеденное время, логически завершаясь танинным Мерло в 
гастрономическом ресторане Hotel des Trois Couronnes — одного из трех 
старейших отелей Швейцарии.

Все это рассказывает Ольга — один из ведущих мастеров СПА-центра при 
«Трех коронах». Повествуя, она неистово разминает мои скулы, которые к 
середине процедуры кажутся двумя огромными синяками. Я лежу в полуоб-
морочном состоянии, и только щебет мастера, вымешивающей мои крутые 
щеки до безупречной эластичности, держит разум в сознании. Идя на скуль-
птурный массаж лица, я и представить себе не мог, что будет так больно. 
Впрочем, Ольга сразу расставила акценты («расслабиться не получится»), 
но пообещала, что будет работать в щадящем режиме. Однако и этого оказа-
лось достаточно, чтобы понять: красота — это в буквальном смысле страш-
ная сила.

Суть процедуры от Joelle Ciocco, якобы позволяющей навсегда отказаться 
от услуг пластических хирургов,— в вылепливании идеальных форм рука-
ми опытного скульптора-визажиста. На целый час лицо становится полем 

__Hotel des Trois 
Couronnes — один 
из трех старейших 
отелей Швейцарии
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кленел под стать позвякивающим в ушах бриллиантам. Даже в свои весьма 
преклонные годы слегка поддатая аристократка сохраняла идеальную осан-
ку и, судя по всему, вполне наслаждалась моментом.

Расправившись с обедом, я как можно скорее капитулировал из рестора-
на, чтобы не видеть торжества гастрономического изобилия. Впрочем, о 
сделанном выборе я не жалел: посредством череды массажей, спортивных 
упражнений и диеты день ото дня я таял, неизбежно сжигая избыточные 
«заначки» своего организма. О целях и задачах визита сообщила сложносо-
чиненная машина, которой потребовалось несколько секунд, чтобы про-
считать архитектуру моего тела и вычислить все показатели.

С этого теста, собственно, и началось мое пребывание в «Трех коронах» — 
богемном отеле, где с недавнего времени предлагаются недельные СПА-
программы. Суть терапии заключается во всестороннем решении насущных 
вопросов. В первый день мне сразу же доходчиво объяснили, что правильно 
похудеть только за счет диеты невозможно, точно так же, как нельзя обна-
жить заветные шесть кубиков пресса лишь при помощи спортивных нагру-
зок. Добиться желаемого результата можно комплексным подходом, где одно 
неотделимо от другого. Прописанные же в рамках курса процедуры — это 
дополнительный бонус, ускоряющий обменные процессы. В итоге в борьбе 
за результат всю неделю каждый день со мной случались всевозможные мас-
сажи, дополненные диетой и ударным курсом силовых упражнений.

Индивидуальные тренировки заставили посмотреть на фитнес по-новому. 
Персональные инструкторы Даниэль и Мириам заставляют ежедневно 
выкладываться по полной программе. И если мужской подход допускает 
занятия на тренажерах, то темнокожая женщина предпочитает хай-теку 
гантели, скакалку, фитбол и эспандер. Незамысловатого перечня инстру-
ментов вполне хватает, чтобы обнаружить в теле мышцы, о существовании 
которых ты не догадываешься. Распластавшись на эластичном упругом 
шаре, вдруг понимаешь, что удержать равновесие крайне непросто, и нео-
жиданным образом начинаешь задействовать глубинные мышцы, непод-
властные фитнес-машинам.

Мышцы эти среди прочего прорабатываются и специальным детокс-
массажем, который наряду с «лицевой физкультурой» у Ольги вполне мог бы 
стать визитной карточкой курса. Миниатюрная Вифальда целый час бес-
компромиссно месит живот пациента, разминая ладонями и локтями каж-
дый орган в отдельности. Оказавшись на ее кушетке впервые, я приветливо 
улыбался, но улыбка эта сошла уже после первых десяти минут мануальных 
исследований. Прощупав мой живот вдоль и поперек, женщина уверенно 
ткнула под правое ребро и констатировала накопившийся стресс. После 
чего начала разминать цепкими пальцами проблемную зону. Не могу ска-
зать, что это было приятно, но я стоически терпел, уповая на вековой опыт 
китайских целителей. Работая по меридианам, Вифальда, как она пояснила, 
прочищала энергетические каналы, закупоренные повседневными пробле-
мами и негативными мыслями.

Кульминация случилась на третьем сеансе, когда посреди болезненной 
процедуры я вдруг рассмеялся и хохотал последующие минуть пять как ума-
лишенный. Массажист сказала, что таким образом из меня выходит нако-
пившийся стресс — эмоции, которые я засунул поглубже и которым не давал 
выхода наружу. Я пытался успокоиться, но, к удовольствию Вифальды, без-
результатно. Китаянка мяла мой живот, а я то и дело оглушал ее раскатами 
хохота, превращая происходящее в театр абсурда. Когда все закончилось, 
мне было так хорошо, что я готов был расцеловать немолодую женщину, 
однако сдержался. Она действительно что-то включила во мне, хотя на физи-
ологическом уровне все это было монотонным и не слишком приятным раз-
минанием внутренних органов.

Оставшиеся два дня в «Трех коронах» я чувствовал себя королем, и даже 
повседневная капуста самых разных сортов и калибров вкупе с паровой 
рыбой никак не портили моего настроения. К чести шеф-повара, его креатив 
распространялся и на диетическую кухню, так что мое недельное меню в итоге 
оказалось весьма разнообразным. Отметил отъезд я бокалом вина и стейком 
идеальной прожарки. Ведь, как сказала под занавес пребывания директор СПА 
Стефании, временами баловать себя крайне полезно. После детокса особенно...

Короли и Капуста
оздоровительную  
неделю в Швейцарии 
провел егор апполонов

ожесточенных военных действий с линией фронта по всему овалу. Каждый 
квадратный сантиметр кожи подвергается массированным атакам, цель 
которых доставить десант питательных элементов туда, где не случается 
бывать обычной косметике. Главная задача мастера — запитать витаминами 
немимические мышцы в самых недрах, добраться до которых можно лишь 
непрерывной серией очень сильных и глубоких надавливаний. Поговари-
вают, что такая «подкачка», если делать ее регулярно (рекомендуется десять 
процедур два раза в год), радикально замедляет процессы старения. И уж 
точно серьезно повышает выносливость.

Финальным аккордом лицевой экзекуции на коже прозвучал освежаю-
щий апельсиновый мусс, после которого нестерпимо захотелось зарыться 
лицом в сугроб и не вылезать оттуда как можно дольше. Эта пытка продол-
жалась несколько минут, показавшихся вечностью, после чего мучительни-
ца наконец удалила остатки не впитавшейся цитрусовой пены. Вырвавшись 
из цепких Ольгиных рук, до своего номера в отеле я добрел на автопилоте. 
Обещали, что сначала «немного поболит», зато потом сразу будут видны 
результаты (к вечеру я действительно помолодел лет на пять).

Надо сказать, причиненные страдания серьезно пробудили аппетит, а 
потому, переодевшись, я почти бегом направился в приотельный ресторан. 
Впрочем, рассчитывать на щедрость Лионеля Родригеза — талантливого соз-
дателя волнительных средиземноморских рецептов, не следовало: в рамках 
выбранного курса Pure Energy в течение недели мне было предписано лако-
ничное «детокс-меню», исключающее любые гастрономические манипуля-
ции. Крем-суп из шпината с оливковым маслом, ломтик паровой форели с 
брокколи и десерт из нарезанных яблок оказались настоящей пыткой на 
фоне калорийных французских деликатесов.

Пенсионер за соседним столом полоснул ножом по румяному стейку и 
отправил в рот кусок сочной говядины. Щедро залив мясо ароматным 
вином (когда голодаешь, обоняние обостряется), он смачно причмокнул и 
промокнул тарелку ломтем свежеиспеченного хлеба. Затаившаяся в углу ста-
рушка допивала уже второй бокал игристого, отчего взгляд ее слегка осте-

я лежу в полуобмороч-
ном состоянии,  
и только щебет масте-
ра, вымешивающей 
мои крутые щеки  
до безупречной  
эластичности, держит 
разум в сознании

Как добраться
Hotel des Trois Couron-
nes — один из трех ста-
рейших отелей Швейца-
рии. Он расположен 
в городке Веве, в 85 км 
(45 мин. езды на маши-
не) от международного 
аэропорта Женевы, 
в 20 км от железнодо-
рожного вокзала Лозан-
ны (20 мин. езды на ма-
шине), в 500 м от стан-
ции Веве (5 мин. езды 
на машине). По предва-
рительному бронирова-
нию будет организован 
трансфер. 
www.hoteltroiscouronnes.ch
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был мальчишкой, это был единственный телефон в деревне, и когда разда-
вался звонок, мои родители всегда отвечали. А меня посылали позвать тех, 
кому звонили. Так я от папы свой первый велосипед получил, чтобы быстрее 
было народ к телефону звать».

Постоишь пять минут где-нибудь на юру под шквалистым ветром на Хар-
рисе и сразу поймешь, почему именно тут появился на свет харрис-твид. 
Веками жители этих островов пряли густую овечью шерсть, чтобы облег-
чить себе жизнь в этом не самом уютном климате. В 1846 году леди Данмор, 
унаследовавшая на острове после смерти мужа 150 тыс. акров земли, раздала 
своим арендаторам-крофтерам во время печально знаменитого картофель-
ного голода ткацкие станки и научила их ткать шерстяную ткань, не усту-
павшую по качеству машинной. Поначалу твид, сотканный на Харрисе, рас-
ходился по друзьям леди, но во второй половине XIX века на него появился 
спрос среди лондонской элиты — и потекли заказы на Гебридские острова.

Одежда из харрис-твида стала обязательной принадлежностью гардероба 
высокобровых английских аристократов, чванливых оксфордских профес-
соров и придуманного Конан Дойлем сыщика Шерлока Холмса. С началом 
индустриальной революции в Англии и Шотландии в ткацкой индустрии 
забрезжила механизация, но на острове продолжали все делать по-старому: 
харрис-твид не сдал позиций благодаря отменному качеству продукции. 
Акт Британского парламента 1993 года, в котором 
говорилось, что ткань, носящая торговую марку 
«Харрис-твид» и оттиск с изображением державы, 
должна быть сделана из чистой шерсти, покрашена, 
спрядена и соткана на дому исключительно на 
Гебридских островах Харрис, Льюис, Северный Уист, 
Южный Уист, Бернбекула и Барра — и нигде больше, 
лишь юридически закрепил за тканью ее преимуще-
ства. Я лично не знаю на свете другой ткани, чьи 
права охранялись бы парламентским указом.

В 1966 году около 400 островных ткачей произвели 
рекордные 7 млн м ткани, а потом наступил спад. 
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В ТВИДЕ НА ГЕБРИДАХ
В ГосТяХ у шоТлАНДскИХ 
ТкАчЕй поБыВАл АлЕксЕй 
ДмИТРИЕВ

жители окрестных островов, измученные ограничениями военного време-
ни на продажу спиртного, ринулись «спасать» ценный груз, несмотря на 
угрозы ареста, раздаваемые местным констеблем, который, не в силах оста-
новить нелегальщину, добился разрешения подорвать «Политишн» и алко-
голь. «Виски динамитом! У вас в России, небось, таких сумасшедших не 
встретишь»,— поделился со мной наболевшим швартовый матрос на паро-
ме, которому папа перед смертью рассказал, где зарыл заветные бутылки.

С Северного Уиста, где можно подобраться близко к птичьим базарам 
красноклювых тупиков или к колонии выдр, приноровившихся съезжать в 
озерца с пресной водой по специально устроенным горкам, я переправился 
на остров Харрис. Он постепенно переходит в остров Льюис, и только мест-
ные знают, по каким кочкам и озерцам проходит граница, но стоит собесед-
нику открыть рот, как они тут же определяют, с Харриса собеседник или с 
Льюиса. А речь-то идет о клочке суши 60 км длиной! Поездив полдня по 
пустынным однополосным дорогам, где через каждые 300 м сделано рас-
ширение для разъезда со встречной машиной, подумаешь, что можно было 
сэкономить на асфальте и сделать эти расширения еще реже. Камни, выво-
роченные и брошенные в беспорядке отступающими ледниками, и отсут-
ствие зелени на восточном побережье Харриса делают его похожим на 
место, где Господь вытер пот и сложил свой инструмент, оставив голые 
скалы смотреть на голубые клыки моря, вгрызающиеся в твердь.

Но стучит стамеска в руках Джона Маколея, который в век пластика и 
титановых сплавов строит вручную лодки по старинным технологиям под 
взглядами потревоженных шумом волосатых гебридских коров. Коптит 
нежнейшего лосося Кенни Макэй. Собирает в отлив водоросли, чтобы сде-
лать из них удобрения и косметические добавки, Малколм Макрэй — един-
ственный такого рода бизнес в Европе. И пытаясь опередить сумерки, стри-
жет своих овец Мурдо Маккинон под одобрительным взглядом уже слабого 
для этого занятия отца. Познакомился я с Мурдо, потому что мне нужно 
было позвонить, а единственная в деревне красная телефонная будка стояла 
на его участке. «А вас не беспокоит, что из-за будки у вас под окнами проход-
ной двор?» — спросил его я. «Сейчас скучно стало, у всех сотовые. А когда я 

Северное море штормило не на шутку, и шотландский завтрак, с удоволь-
ствием съеденный перед переправой на Льюис, просился наружу. Казалось 
бы, подумаешь, двухчасовая переправа! Но бурное море предупреждало, что 
Гебриды — это серьезно.

По километражу самый северный из островов так же удален от Лондона, 
как Монако, а по жизни тут дистанция ощущается намного значительнее. 
Попробуй найди на Лазурном берегу каменные стеллы Калланиш, что уже 
5 тыс. лет эффектно стоят под низким небом и рядом с которыми по старин-
ке селяне режут торф! Ветер и волны Атлантики тузят почем зря эти острова, 
протянувшиеся на 240 км в северо-восточном углу Европы, а все ж не могут 
выветрить их сдержанную красоту и диковинность местной жизни — мно-
гие местные предпочитают спать на матрасах, набитых водорослями. Лишь 
на второй день я догадался, что народ здесь говорит по-английски — настоль-
ко чудно звучит диалект, навеянный гэльским, в котором, когда привыкнет 
ухо, начинаешь различать экспрессию и мелодичность.

Большинство островов не заселено, и некоторые такие маленькие и низ-
кие, что кажется: бирюзовое море вот-вот перехлестнет через них. В аэро-
порту острова Барра самолеты садятся на песок пляжа, поэтому расписание 
рейсов составлено с учетом приливов и отливов: еще пару часов назад здесь 
была ВПП, а теперь тут волны. Овцы бродят по главной улице главного 
городка острова, заглядывая в окна отеля Castlebay, где я ем морских гребеш-
ков, выгруженных на берег рыбаками 1 час 45 минут назад, как отчеканил 
официант, и смотрю на гавань и замок Кисимул на крошечном островке. 
Вечером в баре потанцевать джигу на столах собирается половина городка. 
Я прошу своего собеседника вспомнить что-нибудь интересное из остров-
ной жизни. Выясняется, что в прошлом году был установлен рекорд: ветер 
дул со скоростью 246 км/ч! «В этот момент я уже был дома, но когда еще ехал, 
то уже понял, что идем на рекорд, потому что овцы перелетали через доро-
гу». В другом месте я бы списал гиперболу на выпитое, но не здесь.

А выпитого тут хватает: с соседнего острова Эрискей видны обломки 
парохода «Политишн», севшего здесь на мель по дороге в Америку в 1941 
году с 28 тыс. ящиков (264 тыс. бутылок) виски. Узнав о содержимом трюмов, 
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был мальчишкой, это был единственный телефон в деревне, и когда разда-
вался звонок, мои родители всегда отвечали. А меня посылали позвать тех, 
кому звонили. Так я от папы свой первый велосипед получил, чтобы быстрее 
было народ к телефону звать».

Постоишь пять минут где-нибудь на юру под шквалистым ветром на Хар-
рисе и сразу поймешь, почему именно тут появился на свет харрис-твид. 
Веками жители этих островов пряли густую овечью шерсть, чтобы облег-
чить себе жизнь в этом не самом уютном климате. В 1846 году леди Данмор, 
унаследовавшая на острове после смерти мужа 150 тыс. акров земли, раздала 
своим арендаторам-крофтерам во время печально знаменитого картофель-
ного голода ткацкие станки и научила их ткать шерстяную ткань, не усту-
павшую по качеству машинной. Поначалу твид, сотканный на Харрисе, рас-
ходился по друзьям леди, но во второй половине XIX века на него появился 
спрос среди лондонской элиты — и потекли заказы на Гебридские острова.

Одежда из харрис-твида стала обязательной принадлежностью гардероба 
высокобровых английских аристократов, чванливых оксфордских профес-
соров и придуманного Конан Дойлем сыщика Шерлока Холмса. С началом 
индустриальной революции в Англии и Шотландии в ткацкой индустрии 
забрезжила механизация, но на острове продолжали все делать по-старому: 
харрис-твид не сдал позиций благодаря отменному качеству продукции. 
Акт Британского парламента 1993 года, в котором 
говорилось, что ткань, носящая торговую марку 
«Харрис-твид» и оттиск с изображением державы, 
должна быть сделана из чистой шерсти, покрашена, 
спрядена и соткана на дому исключительно на 
Гебридских островах Харрис, Льюис, Северный Уист, 
Южный Уист, Бернбекула и Барра — и нигде больше, 
лишь юридически закрепил за тканью ее преимуще-
ства. Я лично не знаю на свете другой ткани, чьи 
права охранялись бы парламентским указом.

В 1966 году около 400 островных ткачей произвели 
рекордные 7 млн м ткани, а потом наступил спад. 

Даже охотники, рыболовы и любители свежего воздуха из аристократов, 
составлявшие костяк покупателей одежды из харрис-твида, переключились 
на более легкие и современные материалы. В отеле «Лохбойсдейл» на Южном 
Уисте я столкнулся с предметами, напоминавшими об охотничьих доблестях 
английской знати на Гебридах: оленьими головами с великолепными рога-
ми, здоровенными весами у входа, где взвешивали добычу, толстыми книга-
ми, где поблекшими чернилами досконально выведены замеры подстрелен-
ной дичи и первые цветные фото, где даже на собаках попонки из твида. А в 
2007-м с островов отгрузили лишь 500 тыс. м ткани, число ткачей сократи-
лась до 120 человек, зато средний возраст их вырос до 60 лет. Но харрис-твид 
не умер. Где вы сегодня найдете домотканую материю, удовлетворяющую 
потребностям промышленного пошива?

«Мы красим шерсть в 50 разных цветов до того, как из нее делают пряжу. 
Смешивая шерсть разных цветов в разных пропорциях, получаем более 
500 оттенков пряжи»,— объяснил мне Кен Кеннеди, главный дизайнер 
мануфактуры Harris Tweed Hebrides, которая сегодня производит 90% отгру-
жаемого с Гебридов твида. Материя экспортируется в более чем 40 стран, и 
такие бренды, как Dries Van Noten, Ralph Lauren, Vivienne Westwood и Paul 
Smith, к ней неравнодушны. Долгое время харрис-твид традиционно счи-
тался консервативной материей. Но стоило передовым дизайнерам начать 
шить из него современную одежду, как молодежь признала его своим. Ведь 
репутация ткани поддерживается не только теми, кто ее производит, но и 
теми, кто ее носит.

Так что ткацкие станки на ветреных островах еще поработают. Не знаю, 
как вам, а мне, например, очень по душе то, что в век массового производ-
ства ткань моего пиджака создана руками конкретного живого человека. 
Например, такого, как ткач во втором поколении Дональд Джон Макей. Это 
не такой пиджак, как другие у меня в шкафу, потому что я знаю, как скупой 
на слова Дональд крутил педали ткацкого станка, глядя в окно на пасущих-
ся овец, на мнущуюся под ветром траву и на то, как отлив обнажает порос-
шие водорослями скалы, и черпал вдохновение в этой гамме густого и 
теплого цвета, создавая свой неповторимый оттенок твида.

В ТВИДЕ НА ГЕБРИДАХ
В ГосТяХ у шоТлАНДскИХ 
ТкАчЕй поБыВАл АлЕксЕй 
ДмИТРИЕВ

жители окрестных островов, измученные ограничениями военного време-
ни на продажу спиртного, ринулись «спасать» ценный груз, несмотря на 
угрозы ареста, раздаваемые местным констеблем, который, не в силах оста-
новить нелегальщину, добился разрешения подорвать «Политишн» и алко-
голь. «Виски динамитом! У вас в России, небось, таких сумасшедших не 
встретишь»,— поделился со мной наболевшим швартовый матрос на паро-
ме, которому папа перед смертью рассказал, где зарыл заветные бутылки.

С Северного Уиста, где можно подобраться близко к птичьим базарам 
красноклювых тупиков или к колонии выдр, приноровившихся съезжать в 
озерца с пресной водой по специально устроенным горкам, я переправился 
на остров Харрис. Он постепенно переходит в остров Льюис, и только мест-
ные знают, по каким кочкам и озерцам проходит граница, но стоит собесед-
нику открыть рот, как они тут же определяют, с Харриса собеседник или с 
Льюиса. А речь-то идет о клочке суши 60 км длиной! Поездив полдня по 
пустынным однополосным дорогам, где через каждые 300 м сделано рас-
ширение для разъезда со встречной машиной, подумаешь, что можно было 
сэкономить на асфальте и сделать эти расширения еще реже. Камни, выво-
роченные и брошенные в беспорядке отступающими ледниками, и отсут-
ствие зелени на восточном побережье Харриса делают его похожим на 
место, где Господь вытер пот и сложил свой инструмент, оставив голые 
скалы смотреть на голубые клыки моря, вгрызающиеся в твердь.

Но стучит стамеска в руках Джона Маколея, который в век пластика и 
титановых сплавов строит вручную лодки по старинным технологиям под 
взглядами потревоженных шумом волосатых гебридских коров. Коптит 
нежнейшего лосося Кенни Макэй. Собирает в отлив водоросли, чтобы сде-
лать из них удобрения и косметические добавки, Малколм Макрэй — един-
ственный такого рода бизнес в Европе. И пытаясь опередить сумерки, стри-
жет своих овец Мурдо Маккинон под одобрительным взглядом уже слабого 
для этого занятия отца. Познакомился я с Мурдо, потому что мне нужно 
было позвонить, а единственная в деревне красная телефонная будка стояла 
на его участке. «А вас не беспокоит, что из-за будки у вас под окнами проход-
ной двор?» — спросил его я. «Сейчас скучно стало, у всех сотовые. А когда я 

Туристу на заметку
Гебридские острова — 
архипелаг в Атлантиче-
ском океане у западных 
берегов Шотландии. 
Входит в группу Бри-
танских островов. Две 
островные цепи архи-
пелага — Внутренние 
и Внешние Гебриды, 
разделены проливами 
Литл-Минч и Норт-
Минч, а также внутрен-
ним Гебридским морем. 
До большинства остро-
вов можно добраться на 
пароме из города Обан, 
расположенного на ма-
терике. Бюджетно мож-
но переправиться, если 
ехать без машины. 
Транспортировка на Ге-
бриды своего автомо-
биля обойдется значи-
тельно дороже. Льюис 
и Хар рис — два самых 
северных острова архи-
пелага. Льюис распола-
гается на севере и счи-
тается самым большим 
островом группы.

я еще когда ехал,  
уже понял, что идем  
на рекорд, потому что овцы 
перелетали через дорогу
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__На острове Льюис 
расположился парк  
с доисторическими камнями-
мегалитами Калланиш, 
которые стоят здесь уже 5 000 лет
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ежегодный фестиваль каноэ с многокилометровыми заездами вокруг 
окрестных островков.

Первый испанец, подплывший к Япу, был встречен местными вождями 
на «протокольном каноэ». Когда испанец поинтересовался у аборигенов «а 
как называется ваш остров?», указав пальцем на весло вождя, то вождь ему 
ответил «вааб», то есть «весло». А уже в дальнейшем от этого слова и появи-
лось нынешнее название острова Яп.

А начинался современный «поход белого человека» на Япе с отеля «Манта 
Рей», ставшего самым популярным местом для дайверов со всего света. Для 
привлечения туристов владелец отеля Билл Арчер пригнал из Индонезии и 
переделал под ресторан грузовую шхуну 1898 года постройки. Вел ее с остро-
ва Бали по прямой в течение 12 дней капитан Рамли, и, оказавшись на Япе, 
яхта эта стала любимым местом туристов, оказывавшихся волею судеб на 
острове.

Сегодня на Япе существует уже несколько отелей, самый популярный из 
них — O'Keefe's Waterfront Inn. Его интерьер выполнен в стиле, принятом в 
американском штате Джорджия конца XIX века, потому что именно мистер 
О'Киф в те времена стал первым и пока единственным бледнолицым коро-
лем острова Яп, которому беспрекословно подчинялись жившие здесь або-
ригены.

«В этой корзине вся моя жизнь!» — с гордостью хвалится мне Касауэни, 
вождь одной из окрестных деревень. И вправду, мужские объемные корзи-
ны — самый колоритный предмет в обиходе рядового япского мужчины. В 
ней япец по традиции хранит самое главное в своей островной жизни — 
запас орехов бетел с лимонной присыпкой из белого порошка.

Эти орехи — особая «островная песня», ставшая давно уже настоящей 
«жевательной болезнью» практически всего здешнего населения. Вот беседу-
ем мы с губернатором острова, почтенного вида господином (одет он в крос-
совки, шорты и футболку Los Angeles Lakers). Рассказывает он про жизнь на 
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Затерянный мир
каменные деньги 
считал Юрий сигов

кольное правило»: кто носит на островах галстук, того сразу же под арест, 
чтобы «не выпендривался». Здесь никто и никуда не торопится, а местные 
жители пребывают вечно в состоянии под названием «яп-тайм». А это зна-
чит, что все, что здесь обещается, не имеет никакого отношения к тому, что 
будет на самом деле. Поэтому в Микронезии надо просто расслабиться и обо 
всем «цивилизованном» напрочь забыть.

Из всей Микронезии в окружающем ее мире лучше других известен 
остров Чуук. На самом деле это громадная коралловая лагуна радиусом 
64 км, на которой рассыпано более 200 островов. Еще одна группа островов 
Микронезии под названием Косраэ — это нескончаемый цветочный сад и 
древние развалины города аборигенов Лелу, причем ученым до сих пор не 
понятно их происхождение. Здесь же в свое время базировался со своими 
головорезами знаменитый на весь Тихий океан пират по имени Били Гейс. 
Именно в бухте Косраэ затонуло в результате мощного тайфуна в 1874 году 
его пиратское судно. С тех пор корабль все еще лежит на дне, но сокровища 
с него таинственным образом исчезли и до сих пор не найдены.

Столичным островом Микронезии является Понпеи, лежащий в самом 
центре Тихого океана. Здесь традиционно селились микронезийские коро-
ли, а на самом острове сохранились до сих пор огромные базальтовые стол-
бы и развалины королевских построек, самой известной из которых счита-
ется Нана-Мадола.

Сегодня помимо столичного статуса и огромных размеров здания 
посольства КНР (это чтобы Микронезия не совратилась устанавливать 
дипломатические отношения с Тайванем) остров Понпеи является излю-
бленным местом для серферов со всего света. Но все эти острова лежат 
вдалеке от самого уникального и экзотического на огромном расстоянии. 
Остров Яп — это самая «настоящая Микронезия», поскольку только здесь 
во всем Тихом океане сохранились каменные «денежные» диски, женские 
танцы топлес в юбках, сделанных из травы и пальмовых листьев, а также 

Три часа ночи по местному времени. С неба стеной валится тропический 
ливень, а от трапа самолета до шалаша местных пограничников — дород-
ных, приветливо улыбающихся, но невероятно строгих женщин бальзаков-
ского возраста — бежать метров 300. Багаж твой тем временем под сплош-
ным водяным потоком сбрасывают из чрева «Боинга» на стоящий где-то там 
внизу давно уже поржавевший трактор, который нехотя (очевидно, пока все 
чемоданы на прицепленной к нему тележке насквозь не промокнут) начи-
нает подтягиваться к допотопному сооружению здешнего аэровокзала.

«Странный паспорт у вас какой-то, совсем не такой, как наш». Дама-
пограничница, одетая в цветастую юбку, но с самыми настоящими погона-
ми на ярко желтой блузке нехотя ставит штамп, и… подзывает своих подруг 
по службе, чтобы и те могли повнимательнее рассмотреть документы непо-
нятно откуда прибывшего гостя. Их удивление понятно: это Микронезия, 
совершенно другой мир, иное измерение всей человеческой жизни и та 
самая «повальная экзотика», которую жители «цивилизованного мира» все 
время пытаются отыскать, но не всегда с этим как-то складывается.

Федеративные Штаты Микронезии охватывают всю западную часть Тихо-
го океана, и чтобы попасть на эти острова из России, надо будет лететь либо 
через Филиппины, а затем добираться через остров Палау до Микронезии, 
либо через Сеул или Токио, потом на американский остров Гуам, и уже отту-
да — до островов Яп и Косраэ. Открыли Микронезию для европейцев в 1526 
году испанцы, и назвали они эти острова Новыми Филиппинами. Потом их 
переименовали в Каролинские, и около 100 лет они были под германским 
флагом. Затем на островах высадились японцы, и только в 1944 году амери-
канский десант «присоединил» Микронезию к США. Ее население — чуть 
более 110 тыс. человек, страна эта хотя вроде бы независимая, но состоит в 
добровольной ассоциации с США с 1986 года.

Здесь чем ты проще одет, тем больше к тебе уважения со стороны окру-
жающих. Бывший губернатор Микронезии ввел когда-то жесткое «прото-

__В Микронезии 
надо уподобиться 
местному населению, 
расслабиться  
и обо всем  
«цивилизованном» 
напрочь забыть

Туристу на заметку
Федеративные Штаты 
Микронезии — государ-
ство в Океании, распо-
ложенное на Каролин-
ских островах, к северу 
от берегов Новой Гви-
неи. Всего посреди Ти-
хого океана рассеяно 
607 островов. Острова 
Яп входят в состав шта-
та Яп Федеративных 
Штатов Микронезии. 
Здесь наравне с амери-
канскими долларами 
в ходу огромные камен-
ные монеты с круглым 
отверстием посереди-
не. Для транспортиров-
ки таких платежных 
средств зачастую требу-
ется до 20 взрослых 
мужчин. Самая боль-
шая «монета», обнару-
женная на острове, 
весит 4 тонны.
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ежегодный фестиваль каноэ с многокилометровыми заездами вокруг 
окрестных островков.

Первый испанец, подплывший к Япу, был встречен местными вождями 
на «протокольном каноэ». Когда испанец поинтересовался у аборигенов «а 
как называется ваш остров?», указав пальцем на весло вождя, то вождь ему 
ответил «вааб», то есть «весло». А уже в дальнейшем от этого слова и появи-
лось нынешнее название острова Яп.

А начинался современный «поход белого человека» на Япе с отеля «Манта 
Рей», ставшего самым популярным местом для дайверов со всего света. Для 
привлечения туристов владелец отеля Билл Арчер пригнал из Индонезии и 
переделал под ресторан грузовую шхуну 1898 года постройки. Вел ее с остро-
ва Бали по прямой в течение 12 дней капитан Рамли, и, оказавшись на Япе, 
яхта эта стала любимым местом туристов, оказывавшихся волею судеб на 
острове.

Сегодня на Япе существует уже несколько отелей, самый популярный из 
них — O'Keefe's Waterfront Inn. Его интерьер выполнен в стиле, принятом в 
американском штате Джорджия конца XIX века, потому что именно мистер 
О'Киф в те времена стал первым и пока единственным бледнолицым коро-
лем острова Яп, которому беспрекословно подчинялись жившие здесь або-
ригены.

«В этой корзине вся моя жизнь!» — с гордостью хвалится мне Касауэни, 
вождь одной из окрестных деревень. И вправду, мужские объемные корзи-
ны — самый колоритный предмет в обиходе рядового япского мужчины. В 
ней япец по традиции хранит самое главное в своей островной жизни — 
запас орехов бетел с лимонной присыпкой из белого порошка.

Эти орехи — особая «островная песня», ставшая давно уже настоящей 
«жевательной болезнью» практически всего здешнего населения. Вот беседу-
ем мы с губернатором острова, почтенного вида господином (одет он в крос-
совки, шорты и футболку Los Angeles Lakers). Рассказывает он про жизнь на 

острове, а потом выплевывает прямо мне под ноги остатки пережеванного 
только что бетела, крякнув, достает из корзинки новую порцию «островного 
удовольствия» и высокомерно спрашивает: «Ну и как тебе у нас нравится?»

На Япе и вокруг него обитает 700 видов кораллов и 70 видов кокосовых 
пальм. Так вот для всех кораллов в местных языках существует только одно 
слово. А вот для ореха бетел существует 12 различных слов, потому что без 
этого самого ореха япцы жить просто не в состоянии. Дома в япских дерев-
нях строят из красного дерева. Обычно строительство дома завершают за 
два месяца, и живет в нем около 20 человек — только члены одной семьи. 
Крышу кроют пальмовыми листьями, а все бревна связывают между собой 
прочными веревками из копры — кожуры кокосового ореха.

Но самое удивительное в повседневной жизни Япа — каменные диски, 
играющие здесь роль денег. Цена такого «денежного диска» зависит исклю-
чительно от его истории, а вовсе не от срока изготовления. Сами денежные 
диски представляют собой круглые каменные глыбы диаметром до 2 м с 
большим отверстием в середине, которое служило своего рода шампуром 
при перевозке этих дисков-денег на плотах с острова Палау. Обычно такие 
диски хранились вдоль «банковского канала», где, получив «вклад», местные 
жители потом устанавливали диск перед входом своего жилища.

Каменные деньги на Япе до сих пор используются для покупки участков 
земли или дома, но только в пределах одной деревни. Переносить «денеж-
ные каменные знаки» запрещается, поэтому на Япе все построено на обме-
не. Есть на Япе еще и «ракушечные деньги». Они используются для покупки 
каноэ, уплаты штрафов и приобретения надела земли. Дарят их и гостям из 
других деревень — тогда они становятся общинной или семейной ценно-
стью, которая приравнивается к владению домом или земельным наделом. 
Так что если в другом, «цивилизованном» мире на дворе вдруг наступит 
дефолт, случится инфляция или обвалится единая валюта евро, можно смело 
лететь на Яп. Уж там-то «деньги» никогда не обесценятся.

Затерянный мир
каменные деньги 
считал Юрий сигов

кольное правило»: кто носит на островах галстук, того сразу же под арест, 
чтобы «не выпендривался». Здесь никто и никуда не торопится, а местные 
жители пребывают вечно в состоянии под названием «яп-тайм». А это зна-
чит, что все, что здесь обещается, не имеет никакого отношения к тому, что 
будет на самом деле. Поэтому в Микронезии надо просто расслабиться и обо 
всем «цивилизованном» напрочь забыть.

Из всей Микронезии в окружающем ее мире лучше других известен 
остров Чуук. На самом деле это громадная коралловая лагуна радиусом 
64 км, на которой рассыпано более 200 островов. Еще одна группа островов 
Микронезии под названием Косраэ — это нескончаемый цветочный сад и 
древние развалины города аборигенов Лелу, причем ученым до сих пор не 
понятно их происхождение. Здесь же в свое время базировался со своими 
головорезами знаменитый на весь Тихий океан пират по имени Били Гейс. 
Именно в бухте Косраэ затонуло в результате мощного тайфуна в 1874 году 
его пиратское судно. С тех пор корабль все еще лежит на дне, но сокровища 
с него таинственным образом исчезли и до сих пор не найдены.

Столичным островом Микронезии является Понпеи, лежащий в самом 
центре Тихого океана. Здесь традиционно селились микронезийские коро-
ли, а на самом острове сохранились до сих пор огромные базальтовые стол-
бы и развалины королевских построек, самой известной из которых счита-
ется Нана-Мадола.

Сегодня помимо столичного статуса и огромных размеров здания 
посольства КНР (это чтобы Микронезия не совратилась устанавливать 
дипломатические отношения с Тайванем) остров Понпеи является излю-
бленным местом для серферов со всего света. Но все эти острова лежат 
вдалеке от самого уникального и экзотического на огромном расстоянии. 
Остров Яп — это самая «настоящая Микронезия», поскольку только здесь 
во всем Тихом океане сохранились каменные «денежные» диски, женские 
танцы топлес в юбках, сделанных из травы и пальмовых листьев, а также 

бывший губернатор микронезии 
ввел когда-то жесткое  
«протокольное правило»:  
кто носит на островах галстук, 
того сразу же под арест,  
чтобы «не выпендривался»
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БОКАЛ ВИНА С ВИДОМ НА АНДЫ
АРГЕНТИНСКИЕ ВИНА 
ДЕГУСТИРОВАЛ ИГОРЬ СЕРДЮК 

андскиx ледников быстрые реки. Некоторые из ниx, как и собственно Рио-
Мендоса, имеют рукотворное происxождение: оросительные каналы здесь 
начали рыть еще до приxода испанцев. Но ни индейцам, ни первым испан-
цам не удалось превратить пустыню в цветущий сад. Это смогли сделать 
только иезуиты, которые стали открывать здесь свои миссии в XVII веке. 
Каждой миссии полагались свой виноградник и вино для исполнения 
религиозныx обрядов. А вино из винограда, выращенного на каменистой 
почве, получалось на удивление xорошее. С распространением eвропейской 
цивилизации по Южной Америке вино становилось все более популярным 
продуктом, а после того как мясо сделалось основой национальной арген-
тинской диеты, Аргентина стала по-настоящему винной страной. Уже в 
начале XIX века она производила вина больше, чем любое другое государ-
ство обеиx Америк, а в XX веке каждый аргентинец потреблял этого напитка 
примерно столько же, сколько испанец, итальянец, португалец или фран-
цуз. Благо, что вино было дешевым и жидковатым.

Но XX век, история которого была богатой на кризисы и революции, 
заставил аргентинцев пересмотреть взгляды на виноделие. Сегодня они 
пьют примерно в два раза меньше вина, чем раньше, то есть 30–40 л на душу 
населения в год, а не 70–80, как полвека назад. Но зато вино стало густым, 
барxатным и настолько вкусным, что его полюбили во всем мире, а цена за 
бутылку для лучшиx вин может достигать сотен евро.

Современная Мендоса — это обширная провинция, которая тянется к вос-
току от Анд от Сан-Xуана на севере до Сан-Рафаэля на юге (окрестности 
последнего еще считаются частью Мендосы). Севернее Мендосы такие вин-
ные регионы, как Сан-Хуан, Ла-Риоха, Катамарка и Сальта. Южнее — патагон-
ские Неукен и Рио-Негро.

Но и внутри Мендосы сегодня выделяют несколько регионов с 
xарактерными особенностями рельефа и климата.

Долину Лухан-де-Куйо, где сегодня сосредоточено несколько знаковыx 
винныx бодег, следует считать началом пути по виноградникам Мендосы. 
Высота над уровнем моря здесь от 700 до 1000 м, а почвы преимущественно 
глинисто-известковые с гравийными и каменистыми включениями, кото-
рые помогают осуществлять дренаж почвы и сообщают вину известную 
минеральность вкуса. Здесь прекрасно получаются вина из «самого арген-
тинского» красного сорта винограда мальбек, а также каберне и мерло — как 

Две причины могут заставить вас приеxать в Мендосу. Первая, скорее всего, 
будет связана с профессиональным или любительским, но притом обяза-
тельно жгучим интересом к вину. Жгучим — потому что едва ли простое 
любопытство погонит вас в глуxое заxолустье, расположенное между пусты-
ней и стеной гор на другом конце света. Вторая — увидеть, может быть, 
самую прекрасную и величественную горную систему мира в лучаx 
восxодящего солнца. Другого такого вида, как утренние Анды со стороны 
Аргентины, не найти. И ради того, чтобы поднять утренний бокал мальбека 
за красоту мироздания, сюда приехать, конечно же, стоит.

Мендоса — винная столица Аргентины и один из десяти городов мира, за 
которыми статус винныx столиц закреплен официально. Здесь производит-
ся примерно две трети аргентинского вина. От административной столицы 
страны Буэнос-Айреса Мендоса расположена на 1 тыс. км к западу, у самыx 
предгорий Анд. И если, приеxав сюда, вы поселитесь в одном из современныx 
высотныx отелей Мендосы — теx, где есть выxод на крышу, то свежесть 
утренниx воздушныx ванн дополнится изумительными картинами гор, 
окрашенныx сотнями оттенков розового восходящего солнца.

Но сам город, несмотря на сравнительно недавно выстроенные здесь 
современные гостиницы и апартаментные здания, неизбежно наведет на 
вас скуку. Чтобы прожить в Мендосе достаточно долго, надо или родиться 
здесь и относиться к этому городу как к своей родине, или приеxaть сюда 
очень молодым человеком, чтобы разделить радости местного студенчества 
(здесь что-то около пяти университетов, что для сравнительно небольшого 
города вовсе не мало). В остальном же ни казино в местном действительно 
лучшем отеле Hyatt, ни два шопинг-молла на окраина города, ни даже 
несколько раблезианскиx мясныx ресторанов в стиле асадо не смогут долго 
удерживать интерес бывалого путешественника.

Так что, приеxав в Мендосу, не задерживайтесь в городе больше, чем на 
пару дней. Чудеса этиx мест начинаются за пределами пригородныx помо-
ек, то есть ближе к горам.

Свое название город Мендоса получил в далекие 1560-е годы от испанскиx 
переселенцев, добравшихся досюда со стороны Чили. А для индейцев (инков 
и некоторыx другиx местныx племен) это была Lujan — Страна пустынь. 
Только пустыни в окрестностяx Мендосы не песчаные, а каменистые. Это 
пустыни предгорий, скудную почву которыx подпитывают сходящие с 

__Приеxав в Мендосу, 
не задерживайтесь 
в городе больше,  
чем на пару дней

Clos  
de los Siete
Влюбившись в Анды и приле-
гающие к ним долины, глав-
ный винный консультант на-
шего времени Мишель Роллан 
рассчитал формулу, по кото-
рой его любимый сорт мерло 
мог соединяться с мальбеком, 
и эту формулу взяли на воору-
жение все местные виноделы. 
Но Роллан собрал семь друзей 
из числа владельцев бордос-
киx шато и предложил им со-
вместный проект в долине 
Уко. Совместно они построили 
здесь пять xозяйств, впечат-
ляющиx как площадью вино-
градников (в среднем под 
1 тыс. га на каждое), так и 
теxническим оснащением, 
не говоря уже об архитектур-
ном решении. Каждое xозяй-
ство делает свое вино, но часть 
урожая отдает на совместный 
проект Clos de los Siete («Кло 
семе рыx»), которым руководит 
лично Мишель Роллан.

Achaval 
Ferrer Finca 
Mirador
Проект Achaval Ferrer можно 
считать сравнительно новым 
для долгой истории аргентин-
ского вина: он родился в 1998 
году. Но время его основания 
приxодится именно на тот 
момент, когда аргентинское 
виноделие открылось для идей 
качественного обновления, 
а аргентинские шеф-повара 
стали учиться искусству высо-
кой куxни. Поэтому трем дру-
зьям, решившим с нуля начать 
производство суперпремиаль-
ного вина в долине Мендосы, 
не надо было объяснять необ-
xодимость сознательного огра-
ничения урожайности или 
использования новых бочек 
из лучшего французского дуба. 
Вино получилось недешевым 
(от $50 до $100 за бутылку на 
местном рынке), но оно таким 
и было задумано. Зато оно 
быстро получило признание, 
вскоре вошло в международ-
ную группу Tenute di Toscana 
и прорвалось на ведущие экс-
портные рынки.

Бодеги, 
которые 
стоит  
посетить  
в Мендосе
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в чистом виде, так и соединенные в составе бордоского бленда. Здесь, в 
Лухан-де-Куйо, среди виноградников расположено несколько бутиковыx 
отелей, где можно расположиться на одну или две ночи, поесть вкусного 
аргентинского мяса (за степенью прожарки которого желательно, впрочем, 
следить), помедитировать в вечерние часы, ночью попытаться разглядеть 
Южный Крест, а утро встретить с бокалом вина и под полифонический 
гомон рано просыпающиxся попугаев.

Уxодящая на восток Мендосы долина Мапу не может гордиться таким бле-
стящим списком винныx xозяйств, но за последние годы она стала полиго-
ном для многиx экспериментов, смелыx, интересныx и вполне обещающиx. 
Вина без дубовой бочки здесь получаются не xуже, чем с самой дорогой боч-
кой, а сортовые смеси удаются в самыx причудливыx пропорцияx и 
составаx.... На южной окраине Мендосы в долине Сан-Рафаэль кроме резуль-
татов подобныx экспериментов можно оценить достоинства местной ягня-
тины, имеющей защищенное наименование по происхождению — для 
Аргентины это равносильно знаку качества. Теорию об оптимальной соче-
таемости вин с местными блюдами здесь можно доказывать и опровергать 
по несколько раз за один день.

Уко и Тупунгато — более высокогорные долины, где виноградники часто 
расположены выше 2000 м над уровнем моря. Это настоящая поднятая цели-
на, где впечатляющие своим здоровым видом виноградные лозы растут 
практически из камней и где почвенный слой над скальной породой состав-
ляет не более полуметра. Новые проекты здесь часто поразительны своим 
авангарндным арxитектурным решением: минималистические и конструк-
тивистские здания винныx заводов удивительно смотрятся на фоне зеленыx 
рядов виноградников и стены гор, покрытыx белыми шапками ледников.

В этой стороне близ селения Лас-Куэвас есть место, обязательное для посе-
щения вне зависимости от того, какой вид туризма завел вас в туманную 
даль. Здесь на высоте около 4200 м над уровнем моря на вершине xолма уста-
новлена гигантская статуя Xриста. Дышать на такой высоте становится труд-
но, но последние несколько десятков метров по склону к основанию статуи 
все же надо пройти пешком. Сделайте вдоx поглубже и осмотритесь. Вокруг 
— уxодящие за облака Анды, внизу — виноградники и маленькие поселки. 
Еще одно замечательное место, чтобы выпить бокал мальбека за красоту 
мироздания.

БОКАЛ ВИНА С ВИДОМ НА АНДЫ
АРГЕНТИНСКИЕ ВИНА 
ДЕГУСТИРОВАЛ ИГОРЬ СЕРДЮК 

андскиx ледников быстрые реки. Некоторые из ниx, как и собственно Рио-
Мендоса, имеют рукотворное происxождение: оросительные каналы здесь 
начали рыть еще до приxода испанцев. Но ни индейцам, ни первым испан-
цам не удалось превратить пустыню в цветущий сад. Это смогли сделать 
только иезуиты, которые стали открывать здесь свои миссии в XVII веке. 
Каждой миссии полагались свой виноградник и вино для исполнения 
религиозныx обрядов. А вино из винограда, выращенного на каменистой 
почве, получалось на удивление xорошее. С распространением eвропейской 
цивилизации по Южной Америке вино становилось все более популярным 
продуктом, а после того как мясо сделалось основой национальной арген-
тинской диеты, Аргентина стала по-настоящему винной страной. Уже в 
начале XIX века она производила вина больше, чем любое другое государ-
ство обеиx Америк, а в XX веке каждый аргентинец потреблял этого напитка 
примерно столько же, сколько испанец, итальянец, португалец или фран-
цуз. Благо, что вино было дешевым и жидковатым.

Но XX век, история которого была богатой на кризисы и революции, 
заставил аргентинцев пересмотреть взгляды на виноделие. Сегодня они 
пьют примерно в два раза меньше вина, чем раньше, то есть 30–40 л на душу 
населения в год, а не 70–80, как полвека назад. Но зато вино стало густым, 
барxатным и настолько вкусным, что его полюбили во всем мире, а цена за 
бутылку для лучшиx вин может достигать сотен евро.

Современная Мендоса — это обширная провинция, которая тянется к вос-
току от Анд от Сан-Xуана на севере до Сан-Рафаэля на юге (окрестности 
последнего еще считаются частью Мендосы). Севернее Мендосы такие вин-
ные регионы, как Сан-Хуан, Ла-Риоха, Катамарка и Сальта. Южнее — патагон-
ские Неукен и Рио-Негро.

Но и внутри Мендосы сегодня выделяют несколько регионов с 
xарактерными особенностями рельефа и климата.

Долину Лухан-де-Куйо, где сегодня сосредоточено несколько знаковыx 
винныx бодег, следует считать началом пути по виноградникам Мендосы. 
Высота над уровнем моря здесь от 700 до 1000 м, а почвы преимущественно 
глинисто-известковые с гравийными и каменистыми включениями, кото-
рые помогают осуществлять дренаж почвы и сообщают вину известную 
минеральность вкуса. Здесь прекрасно получаются вина из «самого арген-
тинского» красного сорта винограда мальбек, а также каберне и мерло — как 

Clos  
de los Siete
Влюбившись в Анды и приле-
гающие к ним долины, глав-
ный винный консультант на-
шего времени Мишель Роллан 
рассчитал формулу, по кото-
рой его любимый сорт мерло 
мог соединяться с мальбеком, 
и эту формулу взяли на воору-
жение все местные виноделы. 
Но Роллан собрал семь друзей 
из числа владельцев бордос-
киx шато и предложил им со-
вместный проект в долине 
Уко. Совместно они построили 
здесь пять xозяйств, впечат-
ляющиx как площадью вино-
градников (в среднем под 
1 тыс. га на каждое), так и 
теxническим оснащением, 
не говоря уже об архитектур-
ном решении. Каждое xозяй-
ство делает свое вино, но часть 
урожая отдает на совместный 
проект Clos de los Siete («Кло 
семе рыx»), которым руководит 
лично Мишель Роллан.

Achaval 
Ferrer Finca 
Mirador
Проект Achaval Ferrer можно 
считать сравнительно новым 
для долгой истории аргентин-
ского вина: он родился в 1998 
году. Но время его основания 
приxодится именно на тот 
момент, когда аргентинское 
виноделие открылось для идей 
качественного обновления, 
а аргентинские шеф-повара 
стали учиться искусству высо-
кой куxни. Поэтому трем дру-
зьям, решившим с нуля начать 
производство суперпремиаль-
ного вина в долине Мендосы, 
не надо было объяснять необ-
xодимость сознательного огра-
ничения урожайности или 
использования новых бочек 
из лучшего французского дуба. 
Вино получилось недешевым 
(от $50 до $100 за бутылку на 
местном рынке), но оно таким 
и было задумано. Зато оно 
быстро получило признание, 
вскоре вошло в международ-
ную группу Tenute di Toscana 
и прорвалось на ведущие экс-
портные рынки.

Mendel
Сейчас Роберто де ла Мота — 
главный винодел бутиковой 
бодеги Mendel. Топовое вино 
Mendel Finca Remota — ассам-
бляж на базе мальбека — даже 
у себя на родине стоит около 
сотни американских долла-
ров. Но Роберто де ла Мота 
известен и как создатель одно-
го из самых первыx суперпре-
миальныx вин Аргентины — 
Cheval des Andes, и многие его 
считают виноделом номер 
один в этой стране. Несмотря 
на травму, которую Роберто 
де ла Мота получил два года 
назад в автокатастрофе и кото-
рая приковала его к коляске, 
он продолжает консультиро-
вать еще несколько винных 
хозяйств. Но увидеть живую 
легенду аргентинского вино-
делия, чтобы пожать ему руку, 
с большей вероятностью 
можно у Менделя.

Salentein
Поместье, которое сегодня 
носит название Salentein,— 
одно из историческиx 
xозяйств долины Уко. Принад-
лежащий ему виноградник 
Finca San Pablo был заложен 
в XVII веке как часть иезуит-
ской миссии De Arriba. А это 
значит, что все кризисы, кото-
рые пережило аргентинское 
виноделие с XVII по XXI век, 
отразились на судьбе Salen-
tein. Но такова судьба старых 
винныx хозяйств. Зато сегодня 
эта бодега располагает, может 
быть, самыми старыми лоза-
ми, растущими на высоте 
более 1500 м над уровнем 
моря. Именно такие лозы слу-
жат главным поставщиком 
для топовой линейки Primus. 
А старая лоза — это та элегант-
ность и глубина вкуса, кото-
рую предполагает современ-
ная высокая куxня.

Бодеги, 
которые 
стоит  
посетить  
в Мендосе
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диалоги путешествия
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Он такОй Один
О путешествиях  
и гастрОнОмии рассказал 
леОнид парфенОв

— Вы много путешествуете? Насколько важно уезжать из Москвы хотя бы на 
время?
— Путешествия — это сильно сказано, но уезжаю я из Москвы минимум два 
раза в месяц. И по работе, и частно — примерно пополам. И хотя главная моя 
работа — сидеть за столом и писать, без поездок нельзя, как без съемок «в 
поле». Поэтому поездки по делу, может, самая приятная часть работы. К тому 
же пишешь один, а в командировке ты с группой. В общем, если я две недели 
подряд в Москве, сам начинаю чувствовать: что-то в жизни не так. Все част-
ные поездки уже давно совершаются только во «вкусные» места — туда, где 
гастрономия составляет часть кода страны. То есть в Лондон и Берлин я за 
свои деньги не летаю.
— Какое место привлекает больше всего? Куда вы едете, когда нужно отдо-
хнуть от работы?
— Поездки, как правило, бывают трех типов. С ручной кладью на три, мак-
симум пять дней в Европу или Питер. С одним чемоданом на двоих на неде-
лю — десять дней в Европу или США. На две недели с двумя чемоданами — на 
каникулы (обычно снимая квартиру) в Европу. И того же формата действи-
тельно путешествия в неизведанные места. Такими бывали Кения, Австра-
лия, Аргентина, Танзания с Занзибаром. Но в общем выходит, что из десяти 
поездок четыре приходится на Францию и три — на Италию.
— Вы трудоголик? Умеете ли вы отдыхать?
— Нет, не умею совсем. К тому же я надомник, и тут уж совсем рабочий день 
ограничивать не получается. Поэтому только поездки и есть отдых, когда ты 
наверняка вырван из обычной среды. Хотя в дорогу я всегда беру работу: 
часик, бывает, посидишь — уже спокойнее, вроде не зря болтаешься.
— Вы стали первым российским амбассадором Maurice Lacroix, что именно 
стало решающим фактором для вас, чтобы принять предложение?
— Это действительно часы, а не ювелирка. Стальные, с остроумной механи-
кой. Я могу себя с ними ассоциировать. Не из беспокойства, что люди ска-
жут, как я им это объясню. А из внутреннего убеждения: да, это моя вещь.
— Опишите свою формулу успеха.
— Девиз Maurice Lacroix, как известно, «Следуй своим убеждениям». Звучит, 
может, чересчур гордо — я-то предпочитаю никаких девизов не произно-
сить. Но считаю главной роскошью, которую хочется оплачивать, возмож-
ность поступать так, как считаешь нужным. Быть хозяином себе — в деле, 
которым занят, и, как говорят, «вообще по жизни».
— Насколько время важно лично для вас? Вы человек феноменальной произ-
водительности. Как вы все успеваете?
— Время — единственное, что ну никак не покупается, поэтому бесценно. 
Очевидная вроде истина, но у нас не очень усвоенная — вон сколько всюду 
новоделов. То есть Лужков с Ресиным и множество их единомышленников 
считают про достроенное Царицыно — мол, екатерининское время. Ото-
ропь берет от таких представлений о подлинном. Им все кажется, что 
задним числом можно все купить и сделать лучше, чем было. Так советская 
номенклатура ценила румынские гарнитуры: сделаны при Чаушеску, а дела-
ют вид, что при Людовике.
— В каком месте на земле, где вы никогда не были, вы бы непременно хотели 
побывать?
— В географическом плане у меня огромные пробелы: я однажды и очень 
поверхностно был в Китае и вообще не был в Японии.
— Вы гурман? Какой город вам больше всего близок с кулинарной точки 
зрения?
— Великий и могучий Сан-Себастьян. Райцентр Земли Басков, где уже четы-
ре («Мугариц» вроде получил высшее отличие) трехзвездных ресторана. 
Конечно, храмы-рестораны Arzal, Akelare, Martin Berasategui вызывают 
поклонение и преклонение, а сколько вкуснейших пинчосных — как 
назвать эти баскские закусочные по-русски? — на одной только улице 
31 Августа в старом городе! Нигде нет такого массового понимания гастро-
номии. Жить там адекватнее в «Лондрес» — без особого шика, зато вид на 
залив, как без него на Атлантике.

Беседовал Егор Апполонов

«считаю главной 
роскошью, которую 
хочется оплачивать, 
возможность посту-
пать так, как счита-
ешь нужным. быть 
хозяином себе — 
в деле, которым 
занят, и, как говорят, 
”вообще по жизни“»

Выбор Леонида  
Парфенова — часы 
Masterpiece Roue 
Carree Seconde:
«Модель с квадратным 
секундным колесом и 
колесом в виде трилист-
ника. Они расположе-
ны непосредственно 
на платине механизма, 
и смотреть на это чудо 
швейцарского рукоде-
лия можно как зачаро-
ванному. Я знаком с 
автором этого механиз-
ма Мишелем Вермо. Мы 
виделись на мануфакту-
ре ML. Представляете, 
человек в XXI веке изо-
брел новое колесо — ну 
вот чему он следовал?»
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